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. PIESNI ADWENTOWE. E 
HE nál wszyscy zaspiewaymy, Bogu cześć t 
i chwalę day my naboznie knieęmu wohymy : 
Mocny Boże z wysokości, oswieć nas od zlych 
tiemnośi , Bus Uy sam BOG wszech SWIA = 


ca 


losci. E ; 
Juzci ona noc minela, co wszystek swiat 
zaciemnila , już rwym swiatlem zaginefa. , 
Swiatlosc Syn Fwóy (est jedyny ten znieśli 
cie mmosc waielkiey winy, kroya z jabłka jesr pry - 
PII ; 
Sřusznie zywor z atem zbracit, ho śmiercią 
swoją zaplaaT, co byt Adam grzechem stracit. 
Zapłaciwszy , prawem Trzyma, ta. w nas wła - 
| dzy Ciemnose nie ma, bosmy świetni z swialla 


Syna - - 


Mi esni 
Tyiko nam ta noe romme, wiasne nasze 
A din (bo odnawia spiawwanie, 
AK ty Boze wszystkie sprawy day nam dnia 
tego zabawy, skomtzyć z faski 3woie yrawy. 


Bron nas od złych Czartow zlosec 4 öd swiata - 


nawafnosu nagłey wiecznej $miertelnu si. 
PIESN Hhtoru. | 


Oze wieczny, Boxe zywy. Odkupiciekt praw! 
dziwy wysłuchay nasz głos płaczliwy. 
Ktorys jest na wysukośu ,Schyl z Nnieba uzycz . 
liroset, siyusc się wmasze glębokusu , 
O Niebieskie gory srogi , Puste Tosę ma ubo - 
ge, Dajae nam zbawienie drogie , 


Ne. 


Adwent ów e wi 
Nie trzymaycie praezrzanego chm 
"dzdzem uafzego, pudaisici. fptài 
d go” , "s + % "lb 
y „Przyjdź ce rychłey miłofierń$.o Boże czła+ | 
Wiek nizerny, Ciebie weka człowiek wiernys |. 1 
QMfyd/-fie z nami lal awie, Zmi Js 
nagiey f prawie, Niech fię kanie ku P 
świe. j e 3 APE 
Odmień Panie twoy gniew frogi; Odmiea.. 
 niéchay lud ubogi, Nawiedzi twe św. ete progi. | 
M * Ufłyfz płacz ftworzenia fwego, Day docze- 
lk/' pociefznego Narodzenia Syna fwego. | 
"A'nen, Amen, raczże to dać; ; Byśmy fie tam 
| mogli doftać. W Nichte z Anioly krolowóć. j 


pré E eA. 
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© Pieśni 
quo PIES N Trzecia 
M! ad Virginem, non quemvis "Angelum, fed 
fortitudinem fuam Archangelum, amator. 
hominis. LE 3 | 
4... Fortem expediat pronobis nuntium, natura fa- 
tiat, ut prażudicium in partu Virginis. 
ow Debes bądź Marya, Niebiefka Lilia, Pa- 
| nu BOGU mila, Matko litosciwa, Tys ieft 
nafza ucieczka Nayświętfza Marya. 
Marya Wielebna, ukaż drogę pewną, przy- 
, kazania Twego. BOGA Wfzechmocnego:  ,. 
Onci wfzyftka nadzieia zbawienia nafzego. 
Naturam fuperat natus Rex glorim, Regnat F 
Imperat, ©” Zema fęoria tollat de medio. 
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Adwentowe B 
Superbientium terrat Jaftigia, colla fublirsium)" 
1 talcet vi propria potens in gralio. 

Łafki pełna Pańfkiey, czy ftosci Anielfkiey, 
| Pannas nad Pannami, Swięta na Swiętemi; o 
. Nayświętfza Marya: Modł fie dzis za nami. 
Pelnas wfzech światłości „wielkiey pokorno- 
| Sci, Bez grzechus poczeła,wielkas flawe wzię- 
à Ja, Przez Twoie Narodzenie; wzial swiat po- 
ciefzenie. 
Foras eiciat mundanum Principem, matremgue 
| faciat fecum participem, paris imperii, 
Exi, qui miraris, hac dona difere, revela ves, 
> deris volumen litera, virtute Nuntii. dee 
Pan ftworzył Adama, ludzkiego plemienia A 
| RE. 
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ri 


o ludzkie plemie, 


P cds 


Oyca, Ewę Matkę, co zgrzefzyli iabłkiem, | 


Ales Ty naprawiłą co Ewa ftraciła. 


^A Tobą był Duch Swięty, Syn Boży po- Í 


częty, w tym żywocie czyłym, Troycy Swie- 
tey miłym, Y z Ciebie fie narodził obyczaiem 
dziwnym. 

Accede, nuntia: dic: Ave Dominus, dic, plena 
gratia, dic: Tecum Dominus. € dic: ne timeas. 


Virgo fufcipias Dei depofitum, in quo gerficias | 


eaftum propofitum, G votum teneas. 
Blogofl»wionas Ty nad wfzy ftko ftworzenie, 

Pan Bog Wfz:chmogący dal przez Cię zba- 

wienie: JEZUS Syn Twoy odkupił, wfzyftko 


Tys 


| 


AdAdwentows 9 
Tys ieft milosciwa, Matka nafza mila, ia- 
snieyfza nad flonce, w Nayswietfzey zafłudze, 
. M twoieyci fą obronie wfzyfcy grzefzni ludzie 
Audit 6 fufcipit Puella nuntium, credit, © 
concipit, te” parit Filium, fed admirabilem. 
Confiliarium humani generis © Deum fortium, 
Patrem flabilem in finem po[leris. 


Między niewiaftemi, czyftemi Pannami,Tys. 


fama Nayczyftfza Sioftrzyczko Anielfka, nie 
była Panu BOGU, zadna nad Cię milfza. - 
Błogofławion owoc żywota Twoiego, JE- 


ZUS miłościwy, Syn Boga żywego, bądźze 


Jemu cześć chwała, z dobrodzieyftwa Jego. 


Qui nobis tribuat peccati veniam, reatus diluat, ; » 
eu 


€ donet Patriam in arce syderum "Pro 


8 Pieśni 
Pro nobis Filium ora Sanltifima, ut pofi 
exilium fruamur gaudiis in Coli Patria. 

Twoie zmiłowanie, JEZU Chryfte Panie: 
Racz dać ludowi Twemu, tu dzis zebranemu, 
Przez zaflugi Matki Twey, domiesć nas chwa- 
ły wieczney. : 

Amen wfzyfcy rzeczmy, wierni Chrzescia- 
nie, Coscie fie tu zefzli, ku chwale tey Pan- 
nie, Zachóway nas od złego, fwoiemi pro; | 
zbami val 
PIES N Czwarta 


po upadku człowieka grzefznego, uzalil fie 


Pan ftworzenia Twego, zefłał na świat Ar- 
chanioła (wego. Idż do Panny, Imie Jey MA- 
; RYA, 


X 


Adwentowe: | 9 
RYA, fpraw pofelftwo: Zdrowas łafki pełna, 
Pan ci z Tobą, nie bgdzze trofkliwa, Panna na 
ten czas Pfałterz czytała, gdy to pozdrowie- 
nie ufły(zała: na fłowa fie Anielfkie zdumiala. 
Archanioł. widząc Pannę trofkliwą, iął Ją na- 
mawiać łagodna mową:. Panno nie lekay fie, 
Pan ieft z Toba. Nalazłas łafkę u Pana Twe- 
go, Ty fie mafz ftać Matką Syna Jego, Taka 
ieft wola Boga W fzechmocnego. A będzie Mu 
dane Imie Jezus: ten będzie Zbawicielem 


wfzyftkich dufz, raczyfz miła Panno przy- >| 


zwolić inż, Panna aczkolwiek byłą trofkliwa, 
ale wiedząc że wola Boża, Rzekła: Pańfkam ci 


Ja Służebnica. A czem ja więlce pragnęła też | 
"bh 
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_ Świętey radził,sakoby człowieka zbawił przez | 


10 Pieśni 
go, bym mogła być fłużką Matki Jego, ftan- | 
ze mi fię według flowa Twego. Jak predko | 
te fłowa wymowila, wnet Pana w żywocie | 
fwym poczęła. A tam Bogu cześć i chwałę | 
dała. O Panno gdyzes takowey mocy, wola- | 


my do Ciebie we dnie i w nocy, raczyfz nam | 

bydź Panno ną pomocy. Aby Panno przez Twe 

przyczynienie, mielibysny grzechow odpu- | 

fzczenie, á potym wiekuifte zbawienie, Amen, 

PIE SN Piąta. 

Lu zbawienia ludzkiego, potrzebowal 
pilnie tego, by upadek Bóg naprawił, czło- 

wieka grzefznego zbawił, Pan Bog w Troycy 


Wcie- 


Adwentowe GA | 
Wcielenie Syna fwego, fprawą Ducha Nay- 
Swietfzego, Panna od wieku przeyrzana. Ar- 
chaniółem obefłana, żeby na to przyzwoliła, 
| Matką Naywyzfzego Boga była. Mówiąc: Zdro- 
| was bądź MARY A: łafkis pełna, żadną inna. 
| Pan ieft z Tobą od ftworzenia, nie lekay fie 
'| Panno pozdrowienia. Oto poczniefz Naywyz- 
fzego, Syna BOGA W fzechmocnego, i poro- 
dzifz Bofką mocą, i Ducha Swiętego pomocą, 
Panna fię z tego zdumiała, czego przedtym 
nie flyfzala, Wolą Bożą bydź bączyła, Anio» 
[łowi przyzwoliła, Sprawcę tego wyfłu- . 

chawfzy, rzekła Pofłowi powftayfzy: Służe- 
bnicam Paną mego, Stan fie według flo- 


wa b 


I opo O mre 


Piesnm;i | 
wa pes Duch Swiety natychmiaft zia 
pił, Ciało Panienfkie poświęcił,przybytek Sy- 
na Bożego, Boga w Troycy Swietey Jedy- 
nego. Przy tey tak wdzięczney nowinie, 
, Ktorąć Anioł prawi ninie: Pełna łafki Pan- 
no profiemy: łafkę Panfką niechay odnofiemy. 
Przez to wefołe fpiewanie, Które tu fpiewa- : 
my ninie: Nayświętfza Panno profiemy: modl : 
fie zá narhi grzefznemi, Amen. 

PIESN Szofła. i 
pres morza głębokiego, Matko BOGA 4 
Naywyźfzego. Panienko bądź pozdrowio- 
na, Forto Rayfka otworzona. - A 
„RE Aajolaż pozdrowiona, gdys poczęła wii 
y f 


` 


| Adwentowe 15 
|fobie Pana: Imie Matki nafzey Ewy, odmie- 
-niay ku pokoiowi. X 
| Rozwiąż zwiąfki zadtuzonym, przynies 
, światłość zaslepionym: Odpadz od nas co ieft 
. złego. Day chcieć i mieć co dobrego, 
„  lzes matka, niech poznamy, gdy fie więc 
 modlifz zá nami: Niechże Cię Syn Twoy wy- 
„fłucha, ku nam grzefznym fkłoni ucha. 
Panno Wè wfzem ofobliwa, fkromna, cicha, + 
i cierpliwa, uproś nafze wfzyftkie winy, u- 
„czyń z grzefznych Boże Syny. M a 
Zywot w nas fpraw we wfżem czyfty, by- 
śmy mieli wiekuifty, i Jezufa oglądali, z nim. 
/lie wiecznie radowali. | Sm x GR 
Chwała bądź Oycu wieczuemu, Synowi ^ 


« 


"14 Piwiyi 


Jego miłemu także Duchowi Swietemu, W 


"Trzech Ofobach Jedynemu. 
PIES N Siodma. 

i km nad pomyfl, dowcip, i wymowę, 

Wznawiamy Panno rzecz Gabryelowe: 
Słowem niezwykłym nowiny od Pana, 

Bądz pozdrowiona, 

U Ciebie Jedney Niebiefkie fa dary, 
Któremi Cię BOG obdarzył bez miarys 


"Tyś napełniona łafką pozadang, 


Od BOGA dang, 
Pan z Tobą, Ciebie przed czafy wiecznemi 
Przeznaczył fobie Przybytkiem na ziemie 
Zad Cie do Nieba przénioff nad Obłoki, 
Na Tron ma Nad 


| 


Adwentowe 15 
W Nad inne Panny, które zachowały 
| Swe BOGU śluby, mafz przywiley cały, 
| Zbiałychgłow żadna bez wady wfzelakiey, 
| ^ Czci nie ma takiey. 
| Dla tego fłufznie Ciebie wychwalamy, 
| I Tey od Syna pomocy ządamy: 
| By nam odpuścił z Twey świetey zafługi, 
| BOG nafże długi. 
| P I E S N o Koronce Panny MARYI 
Tó chce Pannie MARYI fluzyé: A Jey afo- 
| AM bliwym miłośnikiem bydź. Ma Ją nabo- 
| znie pozdrawiać, A. koronkę zawfze uczciwie 
mawiać, 
| Którą Panna fludze fwoiemi: Ziawila Pu. 
B ftel- 


z” 


$ 


A 


10 Piesni 
felnikowi iedhemu, Mowigc; kto mię tak po- 
zdrawia; Łafkę fobie u Syna moiego ziednae 

O tym fłyfząc Bernardyn Swięty, miłością 
gorącą ku tey Pannie zdięty: Przed Jey O- 
braz zawfze chadzał, Jefzcze zaczkiem bedąc 
Koronkę mawiał. ) b 

Tak pałały Jego wnętrzności, Ogniem filno 
gorzały ku Jey miłości. Iz Ciotuchaie fwoiey' 
mawiał, A z Panny Nayświętfzęy tak fig 
przechwalał. 

Znam iedue Panne nadobng, Nad. wy-| 
rozumienie ludzkie ozdobną; Nie mogłbym 
jeść ani też pić: Ktoregobym dnia Jey nió 
' yniał nawiedzić. * 

É 4 W tey 
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| Adwentowe RZ: |, 
W tey koronce uftawca pierwfzy; Położył 
modlitew fzesćdziefiąt itrzy. Bo tyle lat Pan- 
na miała; Poki na tym świecie z ludźmi mie- 
fzkała, p 
! Przez te fmutki 1tez radosci, Racz upro- 
| fic flugom twoim z miłości: Grzechow wizyft- 
| kich odpufzczenie: Potym łafki twoiey otrzy- 
" manie | ACTH 
|  Pierwfza boleść serca MARYI: Gdy Jan:S. 
| Przyfzedł do Beshanii, Mowiąc: o Ciotuchno : 
| moia, Załofna dziś będzie Dufzyczka T woia, 
| - Już ieft JEZUS, á'Synaczek Twoy, Nayg s 
| mileyfzy Bracifzek, także i Miftrz moy: Wie - 
dzialem Go zwi223nego: A w posrzodku ludu >| 


| nie łafkawego, Sata ti 


"=, í 
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'18 Pieśni | 

Szedłem zá nim na Bifkupi dwór, Gdziem | 
uflyfzal policzek iak naywiękfzy grom: Gdy | 
JEZUSA uderzono; Podobno Go Panno iuz| 
umorzono. | 

Podźmyż rychło, á niemiefzkaymy, A zaz| 
` iefzcze Jezusa oglądamy: I żywego zaftanie- 
my, A wczym będziem mogli, w tym poftu- | 
ženy, 

Wtórą bolesó MARYA miała: Gdy w pią- 
tek poranu Syna uyrzała: -Jakołotra zwig-| 
zanego, Łańcuch wielki na fzyi 'morzącego.| 

Chciała kniemn blifko przyftąpić, Ale tez| 
od fmutku ńiemogła chodzić, Tylko głofem 
zawołała, czegożem ia fmutna dzis A ad 

C 


| 


Adwentowe 19 
Ach moy fmutku! moie radosci, napełniłes 
| Serce moie gorzkością: Gdy Cię widzę zwig- 


| zanego. Gwozdzmi na Krzyż frogo rozbitego. 


Trzecią bolesć Pannie zadaio,. Gdy Jezusa 


okrutnie ubiczowano, | cierniem koronoa 
wano, Znedzuionego tey Pannie ukazano. 


Czwhrty fmutek Panna rierpiała, Gdy fie 


| ze fwoim Synem przed miaftem potkała + 


| 


| 


| Chciała kniemu blifko przy ftąpić, Ale też od 

| fmutku nie mogła chodzić. 
Piąta boleść Panieńfka była, Gdy złość En 

ka na Krzyż Jezusa wbiła. Widząc Synaczka 


| nagiego, Okryła wftydliwość Jego. 


Szoftą boleść Duch Panieńfki miał. Gdy 
JE- 


20 PZD PW 
JEZUS na Krzyżu z płaczem. umierał: Słon- 
ce fie iafne zaćmiło, A przez trzy, godziny | 
nie oswiecilo, 

Płacząc Stworzyciela fwoiego, powściągne ło | 
promieni świecenia (wego: Ziemia też tak bar- 
dzo drzala, Obyczaiem fwoim Jezusa. płakała. | 

Siodmy fmutek MARY A miała, Gdy Ciało 
zdięte zKrzyza piaftowala: Nieutulenie na- | 
rzekaiac, Masciami i łzami ie oblewaiąc. | 

Te tu fiedm Pacierzy mawiaymy, Siedmio- 
rakie wylania krwie rozmyslaymyJezusa Pa- 

na nafzego, Milosnika ludu Chrzescianfkiego. 

-= Wylewat Krew gdy był obrzezan, Gdy fie 
Oycu modlił, gdy był biczowan, Koronowan, | 
2 i nays 


i 
| 
| 
i 


Á 


Adwentowe sa ( 
i naygrawan, Przybity na Krzyżu włocznią 
przebodzion. M 
Te radości Panieńfkie były: Gdy był Anioł 
do niey z Nieba pofłany: Gdy Elzbiete nawie- 
dzała, I też Syna Bozego porodzić miała. 
Czwartą radość MARY A miała: Gdy trzech 
Krolów chwaląc Syna uyźrzała; W Niebo by- 
łą wprowadzona, Tam od Syna fwoiego ko- 
ronowana. 
Kto tę Koronkę mawiać będzie, lafki fobie 
u Syna iey nabędzie. Co pozadą, to otrzyma, . 
Przez przyczynę tey Panny Bog mu wfzy= 
ftko da. i 
Nuż my Bracia i miłe Sioftry, Nie leńmy — — 
! fie Wet] 


/ 


PP bu 
fię mayé MARYI każdy: Boć ta Panna ieft 
chwalebna, A nam grzefznym ludziom ieft 
potrzebna. 

- Już Cie miła Panno profiemy, Tę Koronhe 
na twoią Głowę kładziemy, Twey [fie łafce 
polecamy, Racz pamietać ná nas, gdy po- 

mrzemy, Amen. 

PIE S N o Pannie MARII 

(eunte Lilia, Dziewico Panno MA- 
RYA; Bolescis zadney niemiała, gdys 
porodziła Syna, Z wyfokosci Go bydź uznała, 
Tak wielbmy flawnego, Syna JEZUSA miłego 
Pana, co podeptał, (zatana, wfzyftkie kraie 
_ świata tego, Dziwnią fie piękności Jego, Ston- 
| ce; 


Adwentowe 25 
lce, Xiężyc, i też Gwiazdy; Anieli nan pa~ 
trzą zawzdy. Z Niebiefkiey krainy zftąpił; 
/Cierpiał niedoftatek wfzędzie, Aby wybawił 
|2 nedze, Niebiefkie Jego było zftąpienie, na 
ten padoł tey ziemie; w zywot przeczy ftey 
| Dziewice,nas grzefznych wfpomozyciel. Racz 
nas Panno Jemu zalecać, I racz nam, Jego 
łafkę zyfkac. Twoie miłofierne oczy, ku nam 
ie miła Panno obroć. Jesli Ciebie nie będzie: 
Trudno nam grzefznym wfzędzie: Ty nas fama 

racz obronić, Bysmy mogli zbawieni bydz. 

PIES N o Zwiaflowaniu Amnielfkim. 
JayFwigtfasey Pannie MARIT. . 
A koo Boży Gabryel pofłany do Panny. 

i MA- 


Pieśni 


fprawował pofelftwo ku Niey: Zdrowas Pan- 
| mo łafkis pełna Pan z Tobą, to rzecz pewna. 
| Panna fię wielce zdumiala. z pofelftwa ktore 


na fromiezliwa: zafmuciła fie z tey mowy, nic 
"ie rzekła Aniołowi. Ale pofeł z wyfokosci 


boy fie MARYA, Nayswietfza Panno n ila; 


Nalazłaś łafkę u Pana, O to poczniefz Jego 
Syna, JEZUS nazwiefz Imię Jego, będzie Sy- 


te 


44 | 
MARYI z Majeftatu TROYCY Swietey, Tak 


nem Naywyzizego, Wielki z ftrony czlowie- | 
.ezentiftwa, à aniezmierny z ftrony Bóftwa. Wie- | 
gzny Syn Oyca wiecznego, Zbawiciela swia- | 


fly fzala, pokorniuchno fie kłaniała, iako Pan- | 


napełnion Bofkiey mądrości: Rzekł Jey;nie- | 


Adwentowe ET 
ta wfzyftkiego. A iakozby to mogło bydz?Jela 


| Panna ku niemu mowić: Ja nie chcę nigdy 


męża zmać. Jął Jey Anioł tak powiadać: Iz 
Duch Swięty z fwey miłości, fprawi to To- 


| bie wczyftosci. Temuz Panna wnet wierzyła, . 
| przyzwalaiac tak mowiła: O Posle BOGAwie- 


cznego. Gdyz tak wola Pana mego, toć ia 
Służebnica Jego, ftańże mi fie według flowa - 
Twego. Rychley nizby kto mgnął okiem, ftat 


| fie Sya Boży Człowiekiem, w żywocie Pan- 


ny Nayświętfzey, ze Krwie czyftego Serca 


|! Jey: Sprawą BOGA W fzechmocnego, Miła= 


Snika człowieczego. I toć wielka miłość była 
BOGA Oyca Jego Syna, Iż dla człowieka grze- 


| fzne- 


26 i Pieśni 
fznego z Majeftatu Naywyżfzego, z miłości. 
, pociefznym wiekiem, ftał fie Syn Boży czło- 
wiekiem. O Aniele GabryeluNayfzlachetniey: 
fzy, nie ieft Tobie równy iafzy: Z pofelftwa, 
któreś fprawował, znać, iż Cię BOG umiło* 
wał. Posle BOGA Wfzechmocnego, gdyś tak 
w wielkiey łafce Jego: Modl fie do Boga zá 
nami, Idotey Nayswietfzey Panny, Bysmy 
. Z grzechow powftali, po smierci z nim Królo- 
wali. BOGU Oycu Wfzechmocnemu Synowi 
Jego miłemy, i Duchowi Nayswietfzemu, 
BOGU w Troycy Jedynemu, Dziękuiemy dzis 
w pokornoćci, z tak wielkiey Jego miłości , 


Amen, | 
PIESN 


- 
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| PIESN o Nayświętfzey Pannie MARTI. 
| (7Hwalmy BOGA Wízechmocnego. ze nam 
— dal Syna fwoiego: Naymilfze fwoie kocha- 
hie, grzefznych ni poratowanie. Jegoż Matke 
| €zcić nam trzeba: Zdrowaś Panno, Pani Nieba, 
Szczęśliwąś Płodem, Płodem nad inne. . Twoia 
Cześć po świecie fłynie,Onać miła wieść nafta- 
„ła, gdys Anioła wyfłuchąła: Za Matkę BOGU 

Zmówiona, godność to niewyflawiona. Toc: 
Elżbiecie BUG obiawił, Przeto mowił, kto mi 
prawił, iz mnie nawiedza Boga-Rodzica, iam 
Służebnica. O przefławny sw:ety złobie, Uta- 
| Mes BOGA w fobie. Tames Go ‘Panno 
powiła, à Panieńftwa nieftracila: Ponioflas Go 
do - 


|; 


l 


2$ Piesni 
do Kościoła, prawo Boże pełniąc zgoła: Ofia- | 
ruie, Oycu, wiecznemu, dieti ludowi 
fwoiemu. W lat dwanaście ftraconego. nala- 
zlas Syna dziwnego: Gdy przefzedł mądre Do- 


i 


ktory, wfzakżeć fie dal w moc pokory. Ciernief 


Panno twych żałości naftąpiło, gdy ze mdłości, 
Syn Twoy Krwią fpłynąi: fpłynął w Ogroycu 
|upadaigc BOGU Oycu. Więc do flupa zwlę* 
czony, frodze rózgami fieczony: Przecierpiał 
za nas, karanie , przez niezmierue miło- 
wanie. Jefzcze nad nim kat zbytkował, gdy Go 


cierniem koronował; Dał w Głowę trzciną, 


ftrafznie mu,dal policzek zeplwanemu, Potym 


à ná smierć frogg dany: wyfzedł zlotry poczy- - 


tany. 
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| tany. Krzyż wziął ná Ramie  zemdlone, : 
| zło na dziw miafto fzalone, Widząc Pana roz- 

bitego, Dotkniefz z Boku Serca fwego: Ach 
| mowiąc Synu, Synu móy miły, toć uftaly 
[Ne mnie fiły. Kiedy powftał dnia trzeciego, 
| Poczuła ftraz mężność Jego. Twóy fmutek. 

zamienił w wefele, gdy wftał w przesli- 

Cznym Ciele. Pozegnał fie potym z Tobą, 
| Czyfte Dufze biorąc z fobą, Wftąpił, tam w 
Niebie, w Niebie wyfokim, fiadł miłemu Qy= | . 
|" bokiem: z tamtąd na męki ftrafzliwe, o- 
Smielił ferca lękliwe; Przez Ducha fwego, 
| Twego Swiętego, fwym naymilfzym -zeflane- 


„80. On Twą tęlkliwość nadgrodził, gdy Cię 


50 Pieśni | 
Matkę wyprowadził: Z Ciałem nad Chóry 
Anielfkie, nad wfzyftko Plemie Niebiefkie. 
Tam przy Bofkim Tronie Jego, ratuiefz człeź 
ka nędznego; Nieba i ziemie Krolowa, fly^ 
nąc nad pychą. czartową. Miła Panno żeś tak 
możua, niech na fobie tego dozna, kaźdy w t0 
Bractwo wpifany, aby nie był wymazany, A- 
by dobroć Syna Twego rozwazaigc trudy Jo 
go. Po tey tak miley robocie, świętował W 
świetey Sobocie, Amen. 

CANTUS de Beata Virgine MARIA. 
Ve Stella matutina, Peccatorum medicina, - 

Mund: es Princeps, Regina, Angelorumqui 

Dorina 
Ys Sola 


| Adwentowe 5t 
Sola Yirgo digna dici, Contra tela inimici: | 
1 Infurge manu, manu wiltrici, Corde precamur | 
4 „fupplici, : 
4 , Clipeum pone falutis, Tues titulus virtutis, Nos- 
y, Urmans locis, locis in tutis, Hoflibus cunttis obrutiy 
0  O!decks Apoftolorum, Martyrum &' Conjeffo- 
4| "um, pro nobis ora, mortis in hora: o Mater Dei 
ecora, ? , : ; d 
O Sponsa Dei eleita, eflo nobis via reBa, uii 
€ft vita gerfea, . Ad eternaque gaudia, 
Tai Pieiń po Polfku 
Z Avitay ranna Jutrzenko: I grzechow na 
<lzych Lekarko: Tys Panią świata, iefteś $ 
Kiężną, Anielfką rad Krolową,Tys fama P3- 
i Hr. 


5%. Pieśni 
nia nazwana, na przeciw ftrzałom fzatana, 
'Obroń nas Ręką niezwyciezong: "Profim bądź) 
zá nafzą ftrong. Zaftaw nas tarczą zbawienia; 
Mocg fwoiego Imienia. Ufzykuyże nas w, 
mieyfcach befpiecznych. Zbiy nieprzyiacio= 
łów wiecznych. O ulubiona od BOGA: Ty 
nam racz bydź proftą drogą: Dotąd gdzie zy” 
wot ieft dofkonały; Wprowadź nas do wie* 
czney chwały, Amen. ` A 

` Alins Cantus de B; Virg, Maria, 

Mperatrix Virgo gloriofa. Plena laudum titulis 

Potens 9 Imperiofa, canticis Angelicis: iur! 
commendaris Mater S Regina, prole dum. gra. 
varise Tw nos configna, Virgo Mater p! digna| 

| cet» | 


3 
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|. BPeccatorum medicina, falus 9 fpes humilium, 
(| osa vera fine fpina: cafhtatis lilium: Kefpice. Al 
|| uod po/co, Mater vera Dei, Me peccafje nosco: cj 
1ferere mei, Confolatrix fanfte /pe. i 
| , O dieat?" Eleffa fer folamen mifero: charitas. 
j| temque perfe&am, quam jemper defidero: Revoca 
| rantem, in viam veritatis. Ac proclamantem, 
4 emma cafłitatis, Templum fantix Trinitatis, 
Taz Pussń po Polfku. 

Efarzowa, Krolowa Niebiefka: łafki Bozey 
iefteś pełna: mocna i przykazuiąca, nad 
nielfkie plemie iasnieigca. Słufznieś ieft na- 
| ?wana MARYA Krolowa, płodem Syna two-. 
| „ego; Uchoway nas odęzłego: Panno MARYA, 
Matko Boża, - Cz Tys 


wA Piesni 

Tys lekarftwem wfzyftkich grzefznych, 
wfpomóż nas Panno niemocnych: Rożo prawa 
bez chytrości, i Lilio, Panno czyftosci: wey- 
rzyż Matko Boża, Twoy Cię fuga wzywa, 
grzechy fwe wyznawa, z nich fię winien 
dawa, wfpomożenia Twego żąda. | 

O Nayświętfza! nayczyftfza, racz dać grze- 
| fznym wfpomożenie, łafkę, miłość, dofkonal3; 
racz dać mnie żądaiącemu; nawiedz bładzą- | 
cego na drogę fprawiedliwosci, Ku Tobie wo- 
laigcego: o Panno czyftosci; Zachoway mas 
od wfzelkiey złości. : 

HYMNUS de B. V. MARIA 

Gloriofa Domina, Excelfa fuper fiderae 

(M^ Qui Te creavit provide, Lafafii facre ubert | 


Zgdwentowet wę: 3 
Quod Eva triflus abftulit, Tu reddis almo germine. - 
Intrent ut aftra flebiles, Cali feneftra Jafa Ese 
Tu Regis altı Janta, Et Porta lucis fulgida. 
Vitam datam per Virginem Gentes redempti 

laudite. SER 
MARIA Mater gratie, Mater m: fericordie. 
Tu nos ab hofte protege, Et hera mortis Ju[cipto 


MARIA Virgo Virginum. Depofce nobis omnium 
Rem: [fionem criminum. Tuum placando Filium. 
Per [uum Virgo Filium, Per Patrem, ac Para- 
chitum. ADA 
Adfis ad rofłrum obitum, Et ad felicem exitume 
Gloria Tibi , Domine, Qui natus es de Virgines || 
Cum Patre & S. Spiritu In femgiterna: R A 
Tas 


Ameha 


Pieśni | 
Jai Piei po Polfku | | 
| (0) S9fpodzie uwielbiona, Nad Niebiofas 
m" -^ wyniefiona, Stworces-fwego porodzila: 
| — Mlekiemeś Go fwym karmila, | 
^A Co Ewa fmetna ftracila: Tys przez Syna 
naprawiła: Oknem lie ftałaś do Nieba, Smu- 
cić fię nam nie potrzeba. 
Drzwiamis Króla Niebiefkiego, I Fortą Ra- 
inu świętego: Wfzyfcy Jey lądzie śpiewaycie, 
Bo przez Nię zbawienie macie, — 
MARYA Matko miłości, Matko wfzelakiey | 
 itości: Broń nas od fkonania złego; lod czar= 
ta przekletego, ' : 
MARYJA Panno nad Panny; Niech RA 


| Adwentowe "T 
Syn przez Cię blagany, Wfzyftkie winy nam 
pdpuści. A do łafki fwey przypusci. 

|. Przez Syna Panno 'Twoiego, Oyca i Du- 
tha Swietego: Przybądź na nafze fkonanie, . 
A day fzczęfne dókonanie. P 
. Chwała bądź Panu nafzemu, Z Dziewice 
narodzonemu, i Oycu Jego wiecznemu, Tak- 
że Duchowi Swiętemu, Amen. ; 
CANTUS de B. MARIA tempore pefłis. 

Ą Tella Cali extirpait, Que ladovit Dominum, | 
Jo M Mortis peflem quam plantavit, Primus Parens | 
ł bominum. ~ = y: Vocem i^ 

lpsa Stélla minc dignetur, Sidera compe [cere, 
Quorum bella plebem cadunt, Divo mügtis ulcers. 
RH Glori- 


| 
| 


Peg Pieśni 
Gloriosa Stella maris, "Summis: digna laudibus: 
Nos 6 pelle tuearis. Bt à mundi fraudibus. 
Medicina Chriftiana, Salva nos 6 «gros fana, 
Quod non valet vis humana, Sitin Tuo Nomine 
Audi nos, nam Te Filius, Nihil negans honorat; 
Salva nos J esi, pro quibus, Virgo Mater teorat, 
| Tai Pisśń po Polfku. 
f  Wiazdo morze, któraś Pana mlekiem fwo- 
Mim karmiła: Tys śmierci fzczep, który 
wizczepił pierwfzy Rodzic fkrufzyla. 
Sliczna Gwiazdo, racz nam teraz ufkromić 
Niebo frogie: Które trapi ciężkim morem ze- 
wizad Indżi ubogie. zł 
O Lekarko Chrzesciańfka m nas chorob. | 
f 14 iw d po- 


Adwentowe "59 
pozbawić; Co uie zdoła ludzka fila, racz nam 
u Syna fprawic. A 

Odwroć od nas głod, mor cięfzki, zachoway 
krwawey woyny, Uzycz.zdrowia i żyznych 
lat: racz nam dać wiek fpokoynys ` 

W yfluchay nas, gdyż Tobie Syn odmowić 
nic nie „może; Zbaw nas dla prozby Matki 
Twey, o JEZU wieczny Boze. 

A my Ciebie z Bogiem Oycem, z Duchem 
Swiętym fpołecznie; chwalić i Twą Matkę. 
flawic bedziem ná- wieki wiecznie. | z» 
l 4 Maris Stella, Dei Mater alma: = 1 
| Atque femper Virgo, Felix Cali porta. R 
| Sumens illud Avs, Gabrielis ors. : A 
| Funda —— 


. 40 Pieśni 
|. Funda nos in pace, Mutans Eve nomen. 
| Solve vincla reis, profer lumen cacis. 
Mala nofira pelle, Bona cunga po/ce: 
Monftra te ejje Matrem, Sumat per te preces, 
. Qui pro nobis natus, Tulit ejje Tuus, 
Virgo fingularis, Inter omnes mitis. 
Nos culpis: folutos, Mites fac € caflos. 
Vitam prefia puram, Iter para tutum, 
Ut videntes JESUM, Semper colletemur; 
i Sit laus DEO Patri, Summo Chriflo desus, 
f L Spiritui Sanfo, Tribus honor unus, Amen. 


Anielfkim ziawieniem MARYA üczczona: 
; / f Qh- 


/ 
X 


r f Drowas Gwiazda Morfra, Wierna Matko | 
Bofka: P ds wiekuifta, Lilio przeczyfta, 


E 
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Obdarz nas pokoiem nad Ewę wfławiona. Zie» 
dnay win zgładzenie, Slepym oswiecenie, Ale+ 
| go oddalenie, Lafki przyczynienie. Bądź Ma- . 
tką bez groźby, Odnies nafze prozby, Synowi 
woiemu, nam Narodzonemu. Panno ofobli- 
wa, Matko litościwa, Obdarz nas cichoscia, £ 
świętą czyftoscig. Day żywot fkuteczny Swię- 
; ty i befpieczny: z Jezusem miefzkanie, I z mira 
krolowanie. Chwała BOGU Oyen, Jezufowi 
anu, Duchowi Swiętemu, Boguiedynemu, A. 
S iniri fita Mater DEI, Ave fulgens auta Cali AB. 
| VO Mater flos Virginum, Velut rofa vel Liliunse | 
Funde preces ad) Filium. Pro falute fidelium. Sal= . 
| VE ciara Stella maris: Quam prodit lux folaris: 
i Illum 


4 


1] 


l Jak Lilia z Różą w lecie, Pros za nami Syna 


| Wzbawcę nafzego. O MARYA Matko Boża, 


42 ^| Piesm-mi: v | 
Jilum plocare precamur, Eius ope adiuvemur: o 
Maria Mater Dei, Quæfo efto memor mei: Te | 
precamur in hoc fefto, Sis folamen omni mæfo, | 

` Dum venerit mortis dies, Nobis deturaterna requies | 
Taz Pieśń po Poljku 

O Nayswiętfza Matko Boża, Jeftes śliczna 

iako zorza, O! MARYA sliczny kwiecie, 


fwego, Pros o zbawienie kazdego. Witay iafua 
Gwiazdo morfka. Z którey wyfzło Słońce 
Boftwa. Pros zá nami Syna fwego. JEZUSA 


Day mi lafke T wg za ftroza, Gdy dzien przyi* 
dzie oftateczny, Niechay mamy pokoy wie* 
czny, Amen, PO- 


i NOTORZCZ A 
| POCZYNAJĄSIEROTUŁYZSYMFONIAMI 


ONARODZENIU PANSKIM 
'] NU Chrześcianie; ferdecznie fie raduy- 
my dnia dzifieyfzego: ze fic raczył naro-. 
| dzić z czyftości Panienfkiey, Syn Boga zy- 
wego; Aby fzatańfką moc; i iego wizyftke 
| złość, wiecznie zagubił, á nas Chrzesciany, 
23 (we włafne Syny fobie posiubił. 
O tymci oni Swięci Oycowie, i Prorocy ` 
prorokowali, że niebiefkie obłoki, Zbawcę na: 
świat fzeroki, wypuścić miały, Aaronowa 
rófzczka zakwitnąć miala; Czego Córka Syo- 
nu iuż doczekała, 
Anieli, którzy w Niebie. 
Ofobię chwałę dawali, ná- po 


Bogu w ludzkiey 


M 


wietrzu bedgcy. — ] 


44 | Rotuły i Symfonie | 
fpołem fię radniący, glofem wołali; Bądź cześć 
Chwała Tobie nd wyjokim Niebie, Boze Wfze- | 
chmocny: na tym üinizeniu ludzkiemu ple- | 
mieniu; pokóy ferdeczny, 
Krolowie z Sabby. i Tarsu, tego to prawie 
czafu; wnet przyiechali, znakiem Gwiazdy | 
Niebiefkiey, ná miefce {prawy Pańfkiey; dro- 
£e wiedzieli, Dary Jemu dali i przed nim klee | 
kali, z radością wielką. Z Jego Narodzenia, 
wielkie pociefzenia; z ochotą wielką, | 
Narodził fię w Betleem, w Miafteczku Da- | 
widowym, w ubogim gmachu: w pielufzki u» 
winiony, w iafłeczkach położony: w fzopię bez 
dachu. Wot i Ofiel niemy; z poflugami fwemi, 
3 A wdzięe 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


o Narodzeniu Pań fkim <. 45 :€ 
wdzięczne mu były; znaiąc Pana (wego nam 
narodżonego, przed nim klękały. j 

Pafterze kraidw onych, pilnie ftrzegac trzod 
fwoich, wefeli byli, Ize narodzonego; od woy- 
fka Anielfkiego. bydź uftyfzeli. Do Betleem 
wfzyfcy, Panu fwemu ku czci, wnet fie udali, 
tam w iaflkach nagiego, i rodzicielkę Jego, 
przy nim znalezli, 

Z tego fie dzis raduymy; i wdzięcznie przy< 
Witaymy,Pana nafzego:ze fie raczył narodzić, 
chcieymyż. Jemu wdzięczni bydz; z ferca pra- 
Wego, Jemu dzis Spiewaymy. Jemu chwałę 
daymy, mówiąc bez miary: Bądź pochwalon 
Panie, Bądź pochwalon Kroln za Twoie dary, 
Amen, Salve. 


Ra 


do E Rożuły i Symfonie 
;G4Alue parvule Dzieciątko doftoyne, mate hodis. 
z Błogofławioney Dziewice MARYI, qud | 
qum credit Angelo nunttanti,wnetes raczył wfta- 
, pić w zy wot Przenayświętfzey, o Clementia dla | 
odkupienia i pociefzeniá ludzkiego, Omnes San- | 
&i Angeli, fa dzis w Niebie wefeli; mos etiam | 
 concinnamus pariter na ziemi, 
7 ledy Król Herod królował, i nad żydami 


; panował, w ten czas fie Chryftus narodził, 
by fwoie wybrane wybawił, i 
Gdy Go trzey Mędrcy fzukali, bardzo fig 

pilnie -pytali: Więc do Jeruzalem przyfzlis 

azeby Go tam nalezli, 

—CRaelli: gdzie ieft ngrodzony Zydowfki Król 

memo obia- . 


o Narodzeniu Pańfktm ! 47 ^ 
| Bbiawiony: widzielismy Gwiazde Jego, która 
as wiedzie do Niego: ; 
Przy fzlismy chwałę Jeinu dać, Jmię Swiete 
opowiadać. Albowiem ten tak wielkhPan, że 
left Bogiein, obiawił nam. T 
_ Gdy to Król Herod uflyfzał, onych o po» 
Wrot uprafzał, zmienił cerę, bardzo znucił, 
4 Jeruzalem zafmucił. l 
Tedy zebrawfzy Bifkupy, Medrce i Star- 
Tze do kupy, rzekli, ize w Betleem Miescie, 
Wiedz to Królu oczywiście: JRE, 
Chryftus JEZUS fie narodził, iako Izaiafz 
| Mówił. Wziąwfzy Król Mędrcow ofobnie, wy- 
 Bytywał ich taiemnie. d d RE 
f | D 
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A że ci mu powiedzieli, kiedyby Gwiazdę 
widzieli. A gdy fie o tym dowiedział, Dwo* | 
rzanom fwoim rozkazał. 

Królom rzekł, gdy Go znaydziecie, Za po*. 
wrotem mi powiecie; A ia też do was przybę” 
dę i wielbić Go z wami będę. | 

Gdy od Króla. odiechali, Gwiazdę znowi 
oglądali, która przed niemi świeciła, mieyfce 
włalne obiawiła. 

"Tam kiedy do fzopy weszli, zi iednym r4 
zem znaleźli; Dziecię JEZUSA małego i Ma 
ryą Matkę Jego. ! 

Więc nà kolana upadli, Dary fwoie Jent 
kładli: Mirrhe, Kadziglo, i Złoto, odebral 
tafke za to, Maiąc | 


| 


- fie drogą udaycie- 
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z Maiąc Bofkie oświecenie, wegnie takie ob= 
lawienie; Już fie nazad nie wracaycie, infzą 


Herod fie o tym dowiedział, rozgnieWany 
fwym powiedział; by do Betleem jechali,wizy- 
ftkie dziatki wycinali. 

Tam ci było narzekanie, lament, rąk zalas 
mywanie, żal, fmutek ftrapionych Matek, ca 
płakały fwoich dziatek. GE 

Profiemy Cię JEZU Chryfte, zmiłuy fie... ] 
spraw ferca czyfte; Day nam z Nieba oświęce- ` 
nie, przez tych Mędrców nawrocenie. ee 

Przyciągniyze nas do fiebie, bysmy z Tobą 

byli w Niebie: Byśmy w łafce oplywali Ciebie 
Wiecznie wychwalali, Amen: Due Pat 


Bo Fotuty i Symfonie i 
Uer natusin Betleem, Unde gaudet Jerufalem: 
Allumoft formam hominis, Verbum Patris 

Altiffimi. t 
Cognovit bos 9 afinus, Quod Puer erat Dominus, 
Keges de Sabba veniunt, Aurum, Tj huss Mirrham 
offerunt. i 3 ( cipem: 
dntrantes Domum, invicem Salutant Novum Prin- 
ic iacet in prafepio, Qui regnat fine terminos 
4n hoc natali gaudio, Benedicamus Domino. 

Łaudetur Sana Trinitas, Deo dicamus gratiar, 
| Baa lie narodziło, wfzyftek Świat u- 
wefeliloWzielo nd fie Człowieczeńftwo,co 
znaęzyło Jego:Bóftwo. Poznalei to wół, i o» - 
fiel, iż to był "Niebiefki Pofeł, Trzey Królo- 

Sy dnd Wie. 


bt 


o Narodzeniu Pańfkim Si 


' wie przyiechali, i troiakie dary dali. Wcho- 
dząc do fzopy klękali, BOGU cześć chwałę 
dawali. Przyniesli mu dary, o to: Mixrhe, Ka- 
dzidło, i Złoto, Na to Boże Narodzoaie, we- 
fel fie wfzy tko ftworzenie; Świętą TROYCE 
Wyznawaymy,BOGU cześć chwałę daway my» 

Uer nobis nafcitur. de pura Virgins. 
. Quem Angeli laudant fre ternino 


Cui bos 65 afinus genu flexerunis ` 
Qui fuum. Dominum ejje cognoverunt. 
Tres Magi advenerunt munera tulerunt. A 
Aurum, Thus © Mirrham Chrifto dederunt, 
t noy quod; cancinnamus huie Paruulo+ 0 
Ut Regi © Salvatori Chrifto zm 
| Dzie- c 
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L Zieciątko fie narodziło zczyftey Dziewice; 
Którego Anieli chwalą bardzo wyfoce, 
Przed którym wół; ofięł ná kolana klękali, 
Bowiem fwego Stworzyciela bydź go poznali 
Trzey Krofowie przyiechali z wielkiemi dary 
Mirrhę, Kadzidło i Złoto Jemu dawali. 
I my także chwałę daymy Dzieciątku temu, 
| Jako Fanu i Zbawicielowi nafzemu. 
D o C Ollaudenus Chriftum Regem; Qui natus eft in 
; Bethleem, 


MARIAMĄs Genitricem, Orphanorum adiutricem 

Quem laudat fol atque luna, Universa Croaturae 

Apoftoligue Martyres; Univerfi Poli Cives. 

- Nos etiam cum iubilo, Benedicamus urina 
ara ; i " ^ uz 


i 
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| 1: pochwalmy Krola tego; w Betleem naro- 
a) dzonego. I MARY A Matkę Jego, Panią 


Dworu Niebiefkiego. Jemu fluzy Słońce, Mie- . 


l figc, we dnie w nory nie przefaiqc. Apoftoli, 
Męczennicy, chwalą Boga fpotem wlízyfcy. 
l my także chwalmy Jego, tego Króla Nie- 
biefkiego, w Betlecm narodzonego. 

N Natalt Domini, gaudent omnes Angeli, 89 
| cantant cum iubile, gloria uni DEO, Virgo 
Drum genuit, Virgo Chriftum peperit, Virgo 
manens intalla. | 


Nuntiavit Angelus Gabriel Paftoribüs, Chrifti- 


nativitatem, magnam iucunditatem Virgo Deum 
Benuit, Virgo Chriftum peperit, Virgo mausns 
iniafra, Co Tres 


\ 
N 


ź 


54. Rotuły i Symfonie 
Tres Magi advenerunt, Munera obtulerunt: 
Cirilo Nato Domino, Salvatori humano. Virgo 
Deum genuit, Virgo Chriftum peperit, Virgo 
manens intafa, ; 

Stella Cali fulgida, apparuit Jplendida; Magi 
autem, cedebant, ubi Chriftus iacebat, Virgo De~ 
um genuit, Virgo Chriftum peperit, Virgo ma- 
nens intaia, 

A Bože Narodzenie wefelą fie Anieli, i 
N: wefelem spiewaig, Bogu cześć chwałę 
daig: Panna Syna poczęła, Chryftusa poro- 
dziła, czyftą Panną zoftała, 

Zwiaftował też Gabryel, Pąfterzom tę we- 
fele; Chryftusa narodzenie, nam grzefznym 

m pocie- 


| 


— — 


I 
| 
| 
| 
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pociefzenie, Pauna Syna poczęła, Chryftusa , 
porodzila, czyfta Panno zoftała. 

*Trzey Króle przyiechali, dary mu oddawali 
| Mirrhę, Kadzidło, Złoto, wzieli zapł: tę zá to: 
anna Syna poczęła, Chryftusą porodziła, 
| Czyftą Panną zoftała. i 

„Gwiazda fie ukazała, która ich uprzedzała, 
Di tym mieyfcu ftaneła, gdzie Panna z Sy- 


Nem była, Panna Syna poczęła, Chryftusa po- 
Todziła, czyftą Panną zoftała. M 
Ngelus Pafloribus dixit vigilantibus, nuntio. 
| Vobis magnum gaudium, Salvatorem hominum. | 
3n terris genitum. i. 
Hi probantes nuntium, quavebant fufantulum, 
o Bite 


P sn, S 


56 Rołuły i Symfonie 


Betleem invenerunt Puerum, cum MARIA, gÓ- | 


SEPIUO im aula /edentem. 

am Dominus maximus, €? Rex potenizffimuss 
Aulam non habuit excelsam , nec marmore /plen= 
didam, nec tapetis cinfam, 

Nativitas miranda , ngc verbis exprimenda, 
quomodo Maroń Virga fronduit, atque Jlore flo- 
vuit; [ru&fumque edidit. j 
A Nioł Pafterzom mówił, Chryftus fię nam 

% narodził, W Betleem nie bardzo podłym 
go ftworzenia. 

Chcgę fie tego dowiedzieć ,pofelftwa wefole- 
gozBieżeli do Betleem fzczęśliwie należli Dzie- 
cię w &tobie, Maryą z Jozefem, Jar 

Am 


Miescie, Narodzil fie w uboftwie Pan 'wíze- | 


p^ t 


1 
| 
| 


Ñ 


o Narodzeniu Panem i 
Jaki Pan chwały wielki, uaizyl fie wy foki, 
Pałacu kofztownego żadnego, nie miał zbudo= . 
wanego, Pan wfzego ftworzenia. 
O dziwne Narodzenie nigdy niewy flawione, 
Poczeła Panna Syna W czy ftości, porodziła W 
całości Panieńftwa fwoiego. d 
Już fie owo fpełniło, co pod figurę było, 
Aáronowa rofzczka zielona, ftała fie mam 
kwitnąca, i owoc rodzącae j 
Słuchaycie BOGA. Qyca, iako Go nam za” 
lecal: Tenci iet Syn moy:n y millzy Jeżyny» 
wam w Raiu obiecany, TES) wy ftuchayri We 
| Dzien Bożego Narodzenia, svefeli [ 
błogo im będżie; Chwałę Bc go 
nis, wefolo wizędzie. ^ b 


» 


Sr ołuły i Symfonie 
Anioł Pafterzom zwiaftował, że fię narodził, 
nas uwefelił, Król Herod fie zafrafowął, dzia- | 
tki pobić dał, 
Bili fiekli, mordowali, frodzy katowie, 
właśni zboycowie. Krzyczą dziatki płaczą 
atki prawie ferdecznie, . 
plerfi ich wydzieralj, i roscinali, Ryce- 
i, Z matkami fię Pozegnali, ża! to nie 


awe łzy Wylewały płaczliwe. ma- 

ch dziatki, Lezaly iak barankowie 

|^ Jubw polu fnopki, 
V Ręce Matki załamują, włafy targają, i om- 

e Niebo głosy przebiizia, ferdecznie 
813, Mes - e 


tki, kiedy i 


LJ 
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Rachel Pani,tak rzeczona,pociechy nie ma, 
rawie umiera: Patrzaiąca ná fwe syny, czg- 

9 omdlewa. ; 

O Herodzie okrutniku, wielka to wina, żę 
Wego syna, Między dziatkami zabito, co za 
Tzyczyna? 

Chciałeś trafić na Chryftusa Syna Bożego; 
"e Go z tego, Niewykorzenisz króleftwa, boc 
lebo Jego; Amen. ; 

Amy Przyiaciela Chryftusa Zbawiciela, f 
n = wieku dzifieyszego; Słowo nieftworzone, , 
"anny narodzone, żywota cag tegar uon 
rZyiaciel to drogi, ten Niebiefkie progi. M 


puścił z daleka! Aby pobitego, ná dod ZAM 
SBa uzdrowił człowieka. 


d 
* 


1 


:60 Rotuły i Symfonie 
Który: z Jeruzalem, fzedł był z wielkim ża” 
Tem do Jerycha złości. Tam go fzatan fro* 
dze zraniwfzy ná drodze, odarł z niewinności: 
Ten Przyiaciel prawy, krom wfzelkiey za” 
_ bawy, dodał mu ochłody; Na dobytek fwego 
o Ciała Nayswietfzego, wziął go do gofpody. | 
— By wiecznie nie zgingl, rany mu zawinąłe 
Przyiaciel ferdeczny, ku iego potrzebie, fkarb 
- co miał przy fobie, dał mu doftateczny. 
Przeto człowiek każdy, niech pamięta za? 
wżdy, iak fie ftarać o to; by tego wieczneg? 
Frzyjaciela fwego, fzanował nad złoto. | 
|  Jużzeponiechaymy, z Jerycha biegaymy 
pow ^ Bee Betleem dóm chleba. któ* 
ry 


w 
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ty przyfzedł z Nieba, ten iedzgc nie mdleieme 
Tam Przyiacielowi, Odkupicielowi, z Król- 
mi ofiaruymy: serca fwe z czyftością, à po= 
tym z pilnoscią, grechów fię waruymy. 
| ANselus ad Paftores; anauntio vobis magnum 
^ "gaudium. Quia natus eft Salvator mundi de 
MARIA Virgine in Bsthleem Juda, Venite omnes 
adoremus JESUM Maria Filium. 


|... Filio canamus; cum Angelis semper pfallentes 
IE tubilantes, fine fine laudantes Dominum, Venita — 
| emnes Adoremus „JESUM natum Maria Filium. 
JF. Alka Nieba gornego dziwną rzecz fprawila 
X U ludzi; Panna czyftą Syna porodzila, | 

|. Atórego żąden rozum ogarnąć nie może. - 


6s Rotuły i Symfonfe 
Haftowane gwiazdami opuściwfzy łoże, 
*Spufzcza fie na ten padoł, BOG wieczney ' | 
( światłościw. (ftości,| 
Zywot fobie obrawfzy w Panieńfkiey czy” 
Kedy bez zmazy ftanął; 4 z tamtąd iak inny 
Do obrony zftepnie, o igkie nowiny: 
Ludzka odmianę czyni ten'Panicz bogaty. 
Krolewicz, patrz; przychodźi na ten świat 
"bez fząty. : ` ! f 
'Członki Jego piefzezone, w żłobie położone: 
Zimnem przy niedoftatku przykrym uzig^ 
bione, 
Krolowiemu z darami nifko fie kłaniąią. 
4, Wół i ofieł Dieciotko parą ogrzewaią. 
SOHATI (OWE | | Weso* 


Ld 
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Wesoły światu pokoy, Niebiefcy Dworzanie, 
Slawe z chwałą spiewai3 tobie wieczny Panie 
aczym każdy miefzkańcze ná ziemfkim pa- 
dole, (ftole, 


Dzifiay bądź ochotaym przy Gofpodarfkim 
dozkaż wina nalewać, my spiewać będziemy, 
owe piesni, Dzieciątku Vivat Wykrzyknie- 


my, Amen. 

C Reator Ceælorum, atque Angelorum, 
lo Friget, plorat, obrigeseit cor 4 erapfiinorum, 
“Scena horrenda, afio de flenda 4 NUT 

nter bruta collocatur Majeftas:tremenda, 
ema eruditum, dogma exquifdum, = 
“Mals sonat S d nfanti Deo jt largitum, $ 
E Ac EUM i 


E ru 


64 Rotuły i Symfonie — 
Si Regem compellat, folam [pem apellat, 
~ Legem,lucem; fontem, pacem petram interpella 
Lüx nube velatux, lex non obfervatur, 
* Spes defperat, Rex fit fervus, fol obtenebratur: 
"Fontem ficcant ventis Mars bello cruentis 
*- Promit pacem petra motu Jeinditur frequenti 
"d'gnem confumentem, amorem ferventem. 
Nb dic ipfum Aquilonem patitur potentem- - 
Si vitem vocabis, Verbum nominabis, j 
"Montem, florem, unionem fruftra apellabis. | 
Unio, vilefcit, mons attolli nefcit, 
- los marcefcit, Verbum tacet vitis exarefcite | 
Ergo Jesu nate, qua Te charitate Mu 
Colam, quo te nudum tegam e Purlie pend | 


o Narodzeniu Pańftim ` 
Colum de/pexifti; mundum elegifti: 
Et pro aula po[fidere caulam maluifii. 
Vn cor te depono quovis kora fono, 
Te laudare, exultare firmiter. propono: 
Quod fi cor impurum videris & durum, 
Potens es tenelle Jesuz frange cordis 
murum. 

Tóz o tey dobie, płacze we żłobie: A gdzié 
gdzie? W ftayni ubogiey, lubo mroz Írogi, 
lebiefkie Pachole. W 
Ubogo leży w podłey odzieży, A kto ktoś, 


| Pan wfzego świata, ktorego lata ogarnąć nie - | 


Mogą, i ETEA 
Cud niefychany, Gość niewidany, Ludziom 
Es kto* 


66 Rotuły i Symfonie | 
kto? BOG utaiony, dziś narodzony, ludziom 
fię pokazał. : 

Przed nim padaią, cześć mu oddawaig: A 
kto, kto? Dwoie zwierzęta, nieme bydleta, 
Wot z ofłem klekaią, : ^ 

Wolno waisć lichym, Paftufzkom cichym, 
Do kogo? Do Pana tego, co Niebo Jego, w 
żłobie leżącego. ^. 

Król: wie iadą, korony kładą: A zkąd? zkądź 
Od wfchodw fłonca, fzukaią końca zbawienia 
fwoieco., 1 

Skarb otwieraia, Dary dawaig? A komu? | 
Wielcy Panowie, możni Krolowie, Dzieciątku | 


itałemua 
wić BOG 


POPEYE" 


A co co? | | 


ilosci go- | 


ray. ; 
Boć nas miłnie, i nam daruie, A co; co? 
Czego pragniemy, i znaleść chcemy , „po 


śmierci zbawienia, j 
Atus eft nobis Salvator. r 
lVofirz salutis amator; —. A 
Ergo iam nobifcum, Exultet; exultet peccatore 
Lux lucet orta interris, | y 
Angeli jubilant in Calisz: TRO” 
O Virgo Virginum; Oxora pro nobis Dominum. 


po. - Rotuły i Symfonie 
k Ro» fię Lilia, A ta ieft Panna Ma- 
E. „M rya, d EA : 
| = Zrodzila nam Syna, Wefola nam’ dzifiay no- 
P wina. ` C wiadaia. 


Anieli w Niebie Spiewaia, BOGA nam opo- 

Panno nad Pannami; Modl fie dzis do Niego 
zá nami, 

Apoftoli fie raduią: Meczennicy wykrzykuig. 


Spiewa Chor Panienfki; Ze-fie Krol narodził 
Niebiefki. 
Gwiazdy fie z Nieba fpufzczaią: Wielkie we- 
fele ztąd maią. 
Więc z fwey powinności, Wychwałaią Pana 
„światłości, 
SANTUE 21 Wdzię- 


o Narodzeniu Pańfkim ho "PJ 


Wdzięczne Niebiefkie obroty, świat fig wefełi 
z ochoty, (Dare og 
Z JEZUSA miłego, nam wielce Kochanka 
wdzięcznego. DRE 
Pafterze trzody pufzczaią, wefełący fie $cigaig 
W Betleem fzukaig, JEZUSA z darami wi- 
taig. MEN TE pig 
Woliofiel cześć oddaią, klękaiąc Pana wy- 
znaią; . 42 
arg zagrzewaią, Dziecię Boga wychwalaią. 
Ze wichodu Słońca Królowie, wielkiego kra- 
iu Panowie z ENT 
Dary mu gotuią, witaią, i Jego fzanuiże 
Wfzyftkie te rzeczy od wieka, dzieją fie dziś 
dla człowieka» o Więc 


E Rotuły i Symfonie 
Więc mn dzis Krolowie: winfzuycie,spieway- 
. cie Panowie. 
1 wfzyftek gmin Chrzesciafifki, fercem myslą” 
na dzień Pańfki- ! 
Niech JEZUSA fwego, wychwalaią ná wieki 
. małego, 
Wefelcie fię Aniołowie, Ziemfcy, Niebiefcy 
"5 Panowie, 
Wefelmy fię ninie, żaden z nas ná wieki nie i 
do WEGiMIeE © | 
(Elum gaude, Terra plaude; Efer Der ma- 
gnalia. RZ 
s Y Gaudeamus, exultemus, € letemur. 
Virgo Mater, gratus. Pater, Satoy fatus; Deus 
*. matus, Ga- 
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Gaudeamus, exultemus © latemur, 
Virtus iacet, Verbum tacet, Paftor paftus, Infans 
va flus. 
Gaudeamus, exultemus ©) lgtemur. 
Nowi Regis, duces gregis, Vit& ducem, vident 
lucem. 
Gaudeamus, exultemus © Ietemur, 
Novum melos, ferit Celos; Et in polum migrat 
folum; 
Gaudeamus, exultemus © letemur. ^ 
ltay Synu nayslicznieyfzy: 


Witay JEZU naywdzięcznieyfzy, . EAM 
Li li li li li li, memu Dzieciątku maiemh, 


Cos z Niebiefkich wyfokości; 


Spuścił / 


A 


| 7a Rotut i Symfonie 
S Spuścił fie do mych Wnetrznosci; | 
|. e Lillililili, memu Dzieciątku: małemu, 


Terazes Syn, moy kochany, i 


N 


Li li li Ji li li, memu Dziecigtku fiodkiemue | 
O.Aníeli przybywaycie, 
"Snu Dzieciątku przyczyniaycie. 
Li li li li li li, memu Dzieciatku pięknemue 
| Spie- 
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|. Spiewaycie pieśni wdziecznemu. 
JEZUSOWI maleńkiemu: 
Li li lili lili, memu Dzieciątku slicznemu. 
Nynayze JEZU kochany: | 
ynay światu pożądany, 
Li li lili li li, memu Dzieciątku wdzięcznemu 
EZU Krynico światłości; | 
rzodło przedziwney fłodkości; 
Lá li li lilili, memu Dziecigtku drogiemu. . 
udzie wfzyfcy przybywaycie; - 
fzyfcy Dziecigtku spiewaycie, | 
Lili li li li li, memu Dzieciątku ftodkiemu. 
Lili li lj, JEZUSOWI, | 
Ziecigtku Zbawicielowi; 


ilili, memu Dzieciątku ślicznemu. . Pa« 


Ye 


74. Rotuły i Symfonie, 
Pofterze przy Narodzeniu Pana gezusowym. | 
E' Bracia czy fpicieś Czy wfzyfcy baczycie, | 
i Dziwy nieftychane? | | 
Trwoga dla Boga, co fie dzieie, Jafność 
w nocy choć nie dnieie, Jafność w nocy i t. de |, 
I my tez baczemy, Ale fie boiemy 
Patrząc na te dziwy. 
Trwoga dla Boga co fię dzieje, 
Od ftrachu ferce truchleie! 
Niebo otworzone: Woyfka niezliczone 
Anieifkie widziemy. 
Trwoga! dia Boga, co fie dzieie: 
Od ftrachu ferce truchleie. jk 
Mey Bracia flüchaycie; Nic fie nie ftrachay- | 


„ieies Cos to wefolego. Nie- 
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Niechay minie od nas trwoga, 
Pofłowie to fą od BOGA. 
-Anieli śspiewaia, Nam opowiadają 
Pokoy pożądany. 
Więc fig iuz nic nie lękaymy, 
| BOGU z niemi chwałę daymy« 
X Hey Pafterze mili, Dzifiay o tey chwili, 
CHRYSTUS fie narodził. 
Trwoga! dla BOGA, niechay minie. 
Nowina ta kiedy flynie; A 
o Betleem biezcie,tam Dziecie znaydziecie 
W żłobie położone. Iz e. 
Poydźmy, poydźmy nie miefzkąymy, , 


Dzieciątko oglgdaymy: 
Hey 


M 
t 


76 . Rotuty i Symfonie 
Hey nieboy fig Kuba, Nie potka nas zguba 
Od wilką frogiego, 
Trzody BOGU polecaymy, 
A. w drogę lię pofpiefzaymy; 
Wfzak drogi nie wiele, Pódźmy ieno śmiele 
. Do Betleem profto. | 
Podzmy, podźmy nie miefzkąymy, 
Dzieciąteczka pofzukay my, 
Otoz pożądane, miey fce ukażane; 
Staynia z Dzieciątkiem, 
ZA to BOGU pokłon daymy, 
Dzieciąteczko przywitaymy, 
Lecz wprzód Stańku smiele, Zayrzyi co fie 
.. dziele; Pocichu zdaleka. 


Bysmy ` 
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Byśmy w czym nie przefzkodzili; 
Dzieciątka nie przebudzili; ' 
Staynia nie zamkniona, Wfzyftka napełniona 
Swiatłością niebiefką. ; 
Aniołowie ufługnią, 


Wielką radość pokaznią; DE 
; Paftofzkami; 


Nie wzgardzi inami, Chociaz 


Pan ten Narodzony. 
Boć do niego przyftep maią 
Bydlęta, co mu cześć dają. 2 
Bądź zdrowa matuchno, Ty coś ubozuchmo, 
i BOGA porodziła- 
Puśćże nas do Syna Twego, 


Z Ciebie dziś narodzonego: - 
; Podź 


78 ;. Rotuły i Symfonie, 
Podźcież oglądaycie, Troycy pokłon daycie, 
W Ciele małuchnemu, 
Cuda, dziwy niefłychane, 
Boftwo ní ziemi widziane: 
Witayze Dzieciątko, mate Pacholatko, 
Z dawna pożądane, 
Witayże nafz Zbawicielu, 
Dufz nafzych Odkupicielu, 
Bardzośmy pragueli; | fobie Zyczyli 
Narodzenia Twego, 
Dziś fię z niego wefelemy: 
Tobie dzięki oddaiemy, 
Zes fie nam obiawił, Wefela nabawił: 
— 7s Prawie niebiefkiego. 


Nięchże 
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Niechze Twe pocaluiemy 
Pielufzki, niż odeydziemy, 
Już fie powracaymy. Hey, hey wykrzykeymy, 
Z miłości ku BOGU. 
Wefoło wfzyfcy spiewaymy. 
Zbawiciela wychwalaymy, Amen, 
Ra ceteris na świecie laudemus Betleem, 
Ze nam dziś pokazał Chriftum Cali Regenta 
In Betleem afinus cum Bove klękali. dits 
Pana fwego halitu oris zagriewali. Kor. 
Angelus Pafloribus, kazał do-Betleem, zt 
Żeby fzli fzukać Pana relinquentes gregem 
lllig; nie miefzkaigc do Betleem biegli, ©. 
Pana tego; Koreę fzukali, znaleźli. . i 


ET Ld 
4 


$0 Rotuły i Symfonie. 
Et accepta. kobiałka i bochenek chleba; 
Feflinabant videre revelatum z Nieba. 

Alter fumpfit gomolke, i kukłę w tobole, 
Dicens: his tra&halitur to małe Pachole. 

. Venientes Betleem padli nå kolana, 5 

Cum gaudio Jalutant nowotnego Pana. 

Salve nofłer' Niebiefki Paniczu maluczki: 

i Totus delefabilis, bardzo rumieniuczki. 

Cur tak ubogo leżyfz inclite Parvus? © 

Cur mon habes pulvinar, nec białey kofzule» | 

Lala Eum Domina; uwin go w pielufzki, D 

Jat go fiaakiem contegam; lezze moy maluski | 

Da Ilii Kuba bracie gomołkę z kobialki, 

Nec habemus. aliud, nifi tę powalki, ` | 


$2 Rotuły i Symfonie 
Venientes Królowie, Dzieciątko znaleźli; 
pertisque Thefauris co z fobg przywieźli, 
Offerentes, Parvulo, na ziemię upadli. 
„Aurum, Kadzidło z Mirrą Jemu darowali. 
A my zaś, co ie mamy Aurum nec Kadzidła, 
Capiamus exemplum od niemego bydła, | 
: Humiliter padaiąc, prośmy dulcem natum, 
„Aby nafze śpiewanie było Jemu gratum. 
5 4 H biada mnie Herodowi, Utrapionemu 
ty „wielce Królowi: Zem ia takiemu czafo* 
wi złemu, podpadł kłopotowi | 
Dofzłąć mnie iakas dziwna nowina, Moiey 
łości wielka przyczyna: Pojawiła fig, Naro" 
przedziwna Dzieciną. 
ga a YAB 


* 


Ba 
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Rozmaicie to różni udaią. Czyli to prawda, | 
Czyli też baig: Ze ma krolować: Zydom pa- 
nować, tak mi powiadaią. 
|— Ah biada! biada mnie Herodowi. Utrapione- 
mu wielce Krolowi, Wierna Czeladzi czynić 
nie wadzi; co ku kłopotowi. 
Tę teraz wierność ukażcie fwoię: Słudzy, 
Dworzanie. Zclnierftwo moie: Bierzcie brort 
w rece pała(ze, miecze: Niechay fie nie boige 
Ni koń co prędzey wfzyfcy fiadaycie; A 
do Betleem Miafta biegaycie: Tam dla iedne* 
go Dzieciątka małego, wfzyftkie wycinaycie» 
Ah biada! biada mnie He podot o one- 
mu wielee Krolowi; wieraa czeladzi | mić 
nie wadzi co, ku klopotowi. Przy 


$4 


P j 
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P'Z owey górze, Świecą fie zorze, 
Pafterze fie uwiiaią. I na multaneczkach - 

graig, Niewiem dla czego. 
Przybądźmy: do nich, Poznaymy po nich, 
Czyli nie wiedzą o Panie, A kędy fa święte | 

ftaynie, Narodzonego. ©" : 
` Gray Pafterzu gray, BOG ci pomagay. 

Powiedz, ktora tu gofpoda, Słodkiego grona | 

iagoda, Syna powiła, ' 
Wlzak zapłaciemy, I odwdzięczemy; 
Ukaz nam gdzie ta pociecha, ktora nigdy nie l 

2na grzecha, W swiat fie ziawila. 
Płacić, nie trzeba; Bo ten Pan z Nieba. 
Zaplaci to on nam dobrze, Szafuie ten Szafarz |. 

fzczodrze, Kogo miłuie, | Bodź 


o Narodzeniu Pań [kim $5 
Podźmyż doniego, Malufienkiego, Wiem ze 
on nas z chęcią przyimie, I wefoło nas obey- 
b mie, Serce me czuie: 
| Zwyczay ieft ftary, Przynofić dary, 
| Przywitać Gościa nowego, W Otchłaniach 
` pożądanego:  . Mamy wonności.. 
Weźmie ie wdzięcznie, Podźmy befpiecznie, 
Niechay odbiera Królewfkie, Jako to Plemie 


Niebiefkie; ^ Nafze fkłonności. 
Asli Pafterze woły, Pasli Pafterze woły, 
U zieloney dąbrowy, U zieloney dąbrowy; - 
Anioł fię im pokazał, Do Betleemi isć kazal; 
-A oni fie go zlękli, I ná kolana klekhie n 
Więcey pytać nie śmieli, Gdzie Pana fzukać 


mieli. Ale. 
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Ale nadomyf biegli, Az do fzopy przybiegli, 
A On lezy we żłobie. Nie maiąc nic na fobie. 
Będąc Panem nad Pany, A ná nędzę zefłariy, 
Podźże ty Kuba wprzody, Wroćwa fię iuż 

. do trzody, Wroćwa fie iuż do trzody.- 

A ty zá nim Michale, Tędy profto po wale. 
 ZagrayZe Kuba w rożek, Aż zagrzmi lesny 
bozek. 


| ' Aty Michale w fniarę, Wziąwfzy od Kuby 


miare, | s, 
Jedne. piofnke agraymy, à drugą zadpie- 
0, Waymy,. ) 
"m nafzemu, Nowo narodzonemu. 
oie Narodzenie, Day grzechow od- 
lie. i A. 
d 


o Narodzewiu Pańfkim (0853 
A odpuściwfzy grzechy, Day nam użyć po- 
ciechy. 
Fmnizemus, jubilemus parvulo Nato, — 
Pro crimine criminando, de Colis dało, ` 
Verus Meffas eft natus, ut pradixit, vatum cho- 
rus, nobis eft natus. 
7 Oleduymy, przyspiewuymy Dziecine mā- 
ley, z Nieba daney, nam "wd iio) lie 1 
Przeczyftey Panny. 
Cerberus ci gebe wznofi, A Lucyper w DEN 
wifi: zdraycy to nafi. 
Effias venit, huic feculo, Propheta: "magnus 
cum miraculo, Hei muri, muri in ornalos GG" 


furi 9? quamvis duri. 
„ Mes»: P 


$$ Rotuły i Symfonie 

My przyfzedł na świat prawdziwy, I 
Prorok zaćny z wielkiemi dziwy, Który 
przez fwoie znaki dał wodzie winne (maki 
. w Kanie Galileyfkiey. 

Wefele znacne bardzo fprawiono, Paną Jes 
zusa ná nie profzono: i Zwolennikow Jego, 
hy ftrzegli Pana fwego w Kanie Galileyfkiey. 

Z wielkim doftatkiem potrawy nafzą, Paña 


Jezusa,aby iadł, profzą:W fzyftkiego dofyć ma- 
ig, tylko wina czekaią, w Kanie Galileyfkiey. 
Matuchna Jego gdy to uyrżała, Oblubien- 
cowi dogodzić chciała: Profila (wego Syna, by 
uczynił z wody wina, w Kanie Galileyfkiey.. | 
Pan Jezus chcąc tym ufzlachcić gody, Kaa | 

A Cn zał 
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' zał nanófić doftatek wody: Ey gody, gody, 
gody, wnet tu będzie wino z wody, w Kanie 
Galiłeyfkiey. 

Wnet prawdziwego BOGA poznali, Gdy 
zamiaft wody wino ćzerfsli. Ey wino, Wino, 
vino, lepfze niz pierwey' s, w Kanie Ga- 
lileyfkiey. 

Nayświętfza Panfia gdy fkofztowała, z pet- 
nego fobie nalać kazała, Ey wina, win*, wina, 
będe ia dzifiay piła, w Kanie Galileyfkiey. | 

Piotr z Apoftoly ftoląc. przy zbanie, Woła 
nA Jana piy rychło do mnie: Ey wino, wino, 
Wino, leofze niż zda było. w Kanie Ga- 
pMleytkiey. 


Przez 


90. -Rotuły i Symfonie; 
Przez narodzenie Tworego Syna, Każ nam ` 
malewać Panienko wina, Ey wina, wina, wina, 
u dobrego Pana w Króleftwie Niebiefkim, 
M Oze teraz bydź wefoły człowiek zwątpio- 
ny: Albowiem inż od niewoli wyfwobo- 
dzony: Ktora go trapiła, pod (wą moc podbiła, 
/ Jako grzefznego. C fwego. 


Teraz pociefzony i wydzwigniony; Od Pana 
Już Proroctwa wypełnione, iuz i pociechy 
Nastąpiły obiecane fzwankuią grzechy. 
Panna to fprawiła, która porodziła. E 
Odkupiciela, 
z gf fwego, A co naywiekfzego, 


I pocia T 1 
AUS ue Dzi- 
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Dziwne to fą taiesinice i niepoiete, 
"A Rozumem przyrodzonym nigdy obięte; 
Panna czyfta rodzi, przecie w wieńcu chodza 
Nienarufzona. 
Powiła nam wiekow Pana, bowiem też ieft 
Onaz fama, Z wiekow przeyrzana. 
Podźmyż prętko z prawym fercem, á nie 
miefzkaymy. 
Syna tego i z Panienką dzis przywitaymy, 
A prosmy ich o to, zeby fprofne błoto, grze- 
chu brzydkiego HERE NAI 
Zgładzili bez ftrachu, przywiedli do gmachu 
nas Niebiefkiego. — ' POT 


Die nóbis Pafłorts, Cui vos fertis ACTAE | 


9a Rotuły i Symfonie 
JESU Chriflo Infantis In fiabulo iacenti, Oui 
nafcitur, ut perditus Homo reus ft praditus 
Celefii curia. 


Owiedzcie Pafterze mili, Gdzieście pod ten 


czas chodzili? 

Do Betieem fławnego, Witać narodzonego 

Z Panny czyftey Meflyafzą, Zkąd pociecha 
rosnie wafza,  . 

Ubogich Paftufzkow na ziemi, Gdy BOGA 
ną oko widziemy. 

I my byśmy tam bieżeli, Gdybyśmy drogę 
wiedzieli. 


Idźcie pokażemy wąm, Tylko chcieycie wie- M 


Do. 


rzyć nam, 
zt 


1 
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95 . 
Do Betleem profto biezcie, Ale czyfte ferce 


; mieście. 
Bo ten Panczyfty fam, Szanuie 
przyimuie flug nowych. 


takowych, 


A po czymże Go poznamy, gdy żadnych zna- 


ków nie mamy. 


W fzopie leży powity, Woł z offem praco- 


 wity, 
arg fwoią nan puchai3; Dzieci 
grzewaią. 


Stworce fwoiego. ' 


ateczko za- 


Cozze mu darniemy, Temu Panu gdy Go 


à Baydziemy ? 


8 ja 


$ 


-JEZUSA Chryftusa miłego, Poznali - bydź 


94 „Rołuły i | ad : 
Ja Barana białego, A ty Kuba czarnego, || 
"Z chęcia Jemu daruiémy, O łafkę profić bę-Ą 

dziemy. 
„Nedznicy, grzefznicy na ziemi, My którzy 

“zbawienia pragniemy. 

T Matce potrzeba co dać: Ap nam da Syna - 
oglądąć: 

Wezmiy mafła garnulzek, Ja wezmę kofzyk 
grufzek. 

Panience tey daruieüiy, Z radością powinfzue | 


Milego. Bożego Potomka, I Dufze niewinney 
ałżonka» | 

capui nikogo, 1 Starzec patrzy | 

Strzg- 
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Strzegąc Matki i Bzieciątka, My'eo pocenie 
niebożątka, Z2 
Bo to tam cos niepodłego, /Zefzłego z Nieba 
wy fokiego. 
Ten na świat dla ludzi mizernych, Lezgcych 
W wyftępkach niezmieraych. l ; 
Patrzay Jozefie co czyniemy, Pasé tam nas 
gdzie cię profiemy: eU. 
Do tey ftayni bydlecey, iNie oddalay nas wig- 
Cey, e śe CCA 
Niech Bo od Bxhél tę 
è rae ZYC 
fie Król narodził Niebiefki, Głos świad. 
Czy pod Niebem Aaielfki. gi 
G 


Biz" ry ^ 
Stary 
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-Stary Jozef odpowiada: do fzopy przyftepu ` 
nie da. i $ 
-Sa tam też Królowie, Od wfchodu Mędrcowie. 
Dziecięciu dary dawaig, Matkę Jego pozdra- 
wiaią, i : 
Z niziuchnym, maluchnym ukłonem, W fta” 
ience przed zlobem, nie Tronem. 
$nam też Go potrzeba, Gdyż przyfzedł dla 


" wfzyftkich z Nieba. | 


—— PRO o AA 


- Podźcie, podźcie niebożęta, Kleczą przed nim ^ 
i bydleta. Í 
Panu fpołem chwałę degcie, Imię Jego wy” + 

MESA P Poz NN lii 
Ze trzema krolami ną ziemi; Zebyscie mog | 
> bydź zbawienie | . Z Raju 4 


1 


pn 


1 


P W Rain mia 


"ftracil drogę. 
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Rain pięknego Miafta, Wygnaną ieft Nies — 

wiafta, 
Dla iabłka fkufzonego, 
ędruyze Ewo z Raiu, 
ora Adamie fora, 
ędruiąc Ądam z 

fkim kraiu, 
beyZrzal fie pochwili, alić daley niż wmili ` 
tdość wfzyftkiego, na ziemi nie 


Przez węża podanego. 
Już cię tu dobrze znaią 
z tak rofkofznego Dwora. 
Raiu, Gdy ftanął w ziem- 


włafnego, AŻ: 
Puge krainy oral, Nieftetyz z płaczem wol. 1 
* biada mnie nędznemu, Człowieku fra. ^ 
d pionemu: 
"0 Raiu trafić 


1 | odo 


nie moge, Bom przez grzech 
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W Raium miał dość rofkofzy, Złote na polach 
kłofy. | 
Nigdym mie umiał orać, ZA wołmi hela wołać 
Bys była dobra żonka, Słuchałabys Małżonka. , 
` Strzeglabys (ie rozmowy, Niecnotliwey we- 
s Z0wey. | 3 ( dzil wąż. | 
A zam ia nie dobry Maz, Widząc, že cię zdra- | 
Niechciałem cię zafmucić, Wolalem iablka 
fkufic, : D 
Dalai fig zwieść wezowi, Jam flucha! białey- 
^ głowy: 4 , i f 
Bedziem cierp 
l: 


3€ niewola, Na swiecie ze zl | 


edziefz rodzić, W wianeczk" 
OM Ja "m 


V 


o Narodzeniu Pańfkim © ` 99 yt 
wą | 


Ja ziemię kopać mufzę: chcąc pożywić 
dufze. 
O wężu niecnotliwy. Iżeś tak nieżyczliwy: 
Nafienie Białeygłowy, zepfułes złemi flowy. 
Juz fie dzis wypelniaig, Proractwa i uftaią; 
| Dawida z Izaiafzem, Gdy Panna z Meffyafzem 
A Betleemfkiey ftolycy, Ucieka na oslicy: 
|, Chcąc nas poiednać z Bogiem, W takim u- 
padku frogim . < wawy BE 
Ná te chwalebne gody, Idgc w obce marod 
Jozefem i Marya JEZU czołem ci bigs: 
Adamowi Synowie Maluf:y, i Oye 
Le coreczkąmi Matka, Pokiękną rizy 


400. Rotuły i Symfonie 
TĄ Wczora z wieczora, z niebiefkiego Dwora, 
Przyfzła nam nowina, Panna rodzi Syna; 
BOGA prawdziwego, Nieogarnionego: 
Za wyrokiem Bofkim, w.Betleem zydowfkim: 
Paftufzkowie mali, W polu w ten czas fpali 
„Gdy Anioł w polnocy, Swiatlo z Nieba toczy, 
Chwałę oznaymuiąc, Szope pokazuiąc, 
Gdzie Panna z Dzieciątkiem, z wołem i osląt- 
kiem, | 
i z Jozefem ftarym, Nad Jezusem małym! 
Chwala Boga nafzego, Dzis narodzonego. 
Natychmiaft Paftufzy, Radzi z drogiey dufzy: 
Do oney to budki, Bieżą wzigwfzy dutki, 
.C€hpgcy widzieć Pana, Oddaią barana: 


X Na 


o Narodzeniu Pańfkim TOY 
Na kozlowym rogu, Krzyczą chwałę BOGU, 
Sam spiewa, i będzie ludziom po Koledzie 
W żydowfkiey krainie, O cudownym Synie; 
Niebiefcy Duchowie, Z daleka Krolowie, 
Pragnąc widzieć fwego, Stworcę Przedwie- 
cznego. l 
Dzis mu pokłon daig.. W Ciele ogladaig, 
. € czyltą Panną w fzopie, Tomaluczkie chłopie 
. Ciefz3 podarkami, Więc i piofneczkami: | 
Witay Zbawicielu, I Pociefzycielu. 
Witay Królu nowy, Synu Dawidowyż + 0, 
Ty nas mafz wybawić, I w Niebie poftawić, | 
W Otchłani Oycowie, I Patryarchowie, ^^ ^ 
awno Cię czekali, Rorate wołali, , . 


10 | 


* 
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| Ofzezęśliwy żłobie, Gdy Mefiyafz w tobie, 
W pielufzkach związany, Zdawna obiecany, 
Jezu naymileyfzyZewfzech naywdzięczniefzy 
Zmiluy fie nad nami, Grzefznemi fugami. 
P ipee ąda runela, w Betleem ziemia, 
, «Nie było, nie było, Jozefa w dema. 
| Kędyżeś, kędyżeś, Józefie bywał? 
| - W Betleem, w Betleem, Dzieciętku spiewał, 
|  Wół iofieł, wół iofieł przed nim klekali, 
Bo fwego, ba fwego, Stworcę poznali. 
Beczący, ryczący Pann śpiewali, 
Paftérze, Rafterze; W multanki grali. 
| Zmiłny fie, zmiłuy fie; nafz wieczny Panie, 
|' Bez Ciebie; bez Ciebie, nic fie nie ftanie, A; 
PU Pa UNA W dzień 


o Narodzeniu Paitin 
Dzień Bożego Narodzenia; 
Radość wfzyftkiego ftworzenia; 
Ptaftwo chwali Pana, Bydlo na kolana 
Upada, upada. 
Król Orzeł naprzod przyleciał, 
Gdy fię o godach dowiedział, : 
Nawiedził Dzieciątko; male Pachojątko 
W Betleem, w Betleem. 
Ptaftwo fie też dowiedziało; 
Za Królem fwoim leciało, 
Na Krolewfkie gody, Nie pi Hi tam oł, 
Lecz wino; lecz wino. 
Którym chcąc zagrzać Strus głowę: 
A do tego ziadł podkowę,, 


642. i h 
" Ea: a 
P w 5 x 
4 
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By ią predzey ftrawił; Na Gody fie ftawił, | 


? 


JEZUSA Chryftusa. 
| Agdy, Kania dżdżu czekała; 
| Otychze godach fly fzala; 
Więc odfzedłfzy wody. leciala na gody, 
Do wina, do wina. 
Stadem Cyranki leciały; 
A kaczki bardzo kwakaly. 
Myśliwiec ie. śrotem, Poftrafzył áz lotem 
Uciekły, uciekły. 
|. Gdy przyleciały do Dwora, 
| Piwnicznym miały kaczora, Wiz f 
| Lecz mu na te gody, Kazały bydź wody | 
| aw Piwnieznym piwnieznym. 


P Ó——————— 


^ Ob- . 


PNE 
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Obchodziło to kaczora, A 
I niechciał czekać wieczora, 
Ale go żórawie, ftrzepały, po głowie, 
I ucichł, i ucichł. 
Gęfiom fię wiedzieć doftało, 
Ze fię tam ptaftwo zleciało, 
Gęfior ich wiodł pafao; Bo nie było viaa 
W Betleem, w Betleem. 
Gdy wodne ptaftwo leciało, 
Lesne fię też dowiedziało, (fem 
. Dudek z wielkim nosem, Zwolywal ich gto- 
Na gody, na gody, : 


Soyka im więcey znać dala, 


Gdy iak chłop w lefie hukała, 
| Bo 


106 Rotuły i Symfonie 


W Betleem, w Betleem. 
|  Szezygiel z Czyżykiem i z Ziemba, 
ho l Kanarek z mała geb3, 


Wzaiem;;ie, wzaiemnie. 
Darmo ná wino poy dziemy; 
Bo go mało wypiiemy, 
| gą, 1 
| Dał radę, dał rade. 
|| Mówiąc: za to, nam to ftanie, 
| Gdy ę uem widzieć doftanie 


W B 


Bóg fprawił, Bóg fprawił. 


Bo fie inż upiła, Gdy na godach była | 


(ni 


Tiznadle z Czeczotkąmi, Były fzczebietka- 


„ (wielką 
Az Chrusciel im z Wilgą, Dobrą choć nie 


em wefele, Ktore w ludzkim ciele 


; o Narodzeniu Panfkim 4 XOY 
Jefzcze Jarząbek z Sokołem, $ 
Radził im z Cietrzewiem fpołem, 
Rozmow zaniechaycie, Na gody biegaycie 
j Do wina, do wina. 
A ieśli nie wypiiecie, 
Jaftrzębia poczęftniecie, 
By was pazurami, Lataiąc za wami 
Nie fzarpał, nie fzarpał. 
Ftaftwo fie z lafu porwało, 
© fie im to fpodobało; 
Lecgc z Koropatwa, Przepidrką, ta łatwo 
Da rade, da rade. 
A co nazbyt będziem miały, 
| Bąka gardziel nie mały, |. , 
i Więc 


108 - Rotuły i Symfonie 
Więc go:pozyczemy, Do domu weżimięmy 
Oftatek, oftatek. ` 
A iesli będzie we dzbanie, 


| ' Pożycz nam nofa Bocianie, 


Zoraw dlugiey fzyie, Rad tez dobrze piie, 
Da i nam, da i nam, 
I tak rożnych ptafząt ftado, ' 
Będąc Jezusowi. rado, 
W to miefce leciało, Kędy Panfkie Ciało 
| Powito, powito, 
Spocząć chciały niebożęta, 
Lecz zaftąpiły zwierzęta: 
Proca robacy, i domowi ptacy? 
o ak Dzieciątko. 


———— O O 


_ Dopieroz 


? 
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Zaczym wfzyftek dom okryli, 
Gdy fię w fzopie nie zmiescili, 
Potym zgodne glofy; Wrzafki pod Niebiofy 
Leciały, leciały. 
„Chwała badź Bogu żywetnu, 
bogo narodzonemu, - 
Dla człeka nedznego, By kłopotu fwego, 
Miał koniec; miał koniec, 
Podziękowawfzy Dziecigtku, |. ^ REA 
ażdy fie miał z nich do wziątku+ ^ 0 
Bóg im błogofławił, Gdy fic ná swiat ziawił 
W pielufzkach, w pielniekach: ~ 
tam wrzawa była, od 
źwierząt, tak fila, 


` 


dy było 


Vs m | 
3 Rotuły i Symfonie. 


Zaden nie chciał robić każdy wolał fpet: / 
Na godach. nå godach. (nić, 


"Więc Orzeł między Ptakami, 
Lew zaś między Zwierzętami, 
Uczynił porządek, By każdy za wziątek | 
Co zrobił, co: zrobił. | 

Wprzod uczcili gofpodarftwem, 
| 


Bydiéta z domowym pt-ftwem, | 
By lesne źwierzęta, i wodne ptafzęta, 
Raczyli, raczyli. 
Kur iako Gofpodarz w domu, 
| . Wiedząc co rozkazać komu, 
(Wi Kazał mało gadać, A owocu dawać . 
2 vi Doftatkiem, doftatkiem. 


f 


> 


o Narodzeniu Pańfkim ( ąx1 
Pana obudził fwym pianiem, | i 
By żyli iego ftaraniem. V. 
Iczeladz, i dziatki, By mieli doftatkijf 
I goscie, i goście, 
Koty wfzyftkie powyfyłał, 
Aby przynieśli fpecyat, ` 
Dla czapli i Sowy, Kotom bardzo zdrowy 
Jak myfzy, tak fzczury.. 
Wroblom zaś kazał domowym, 
Do gumna pokazać owym: 
Co zboże iadaią, choć w lefie fiadaia `, 
Na drzewie; na drzewie, ^ | | 
Pfom kazał aby fzczekali; ME 


i 


Azby fie goście nadziali; ^" WZ 
WEGE H ; Sm i 


TIL Rotuły i Symfonie 
Sam zas wlazł na ftrzechę, By mieli uciechę 
Przypiewał, p 
Na muzyce nie fchodziło, 
Pokazał kazdy fwe dziło, 
Grał Rarog ná rogu, Słoń dał chwałe Bogu 


Swym nofem, fwym nofem. 
Kurczeta w pifzezalki graly, 
Uczone Kofy spiewały, C dzwonił 
Niedźwiedź pacierz mówił; Koń zębami 
Nad żłobem, nad zlohem. 
( Puhaez fwoim głofem puchal; 2s 
MA Tolak, Dzieciątku gruchał, E 
roga krak, krakala, Boga wyznawala. 


fzopie, na fzopie, 
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A Słowik spiewał dyfzkantem, 

2 Kanarkiein, Skowronki altem, . (fzem 

. A kruk spiewał bafem, Gawron był podcza- 

Ochotnym, ochotnym. 

Kozieł zafię brodą trząfał, 

Gdy korę z drzewa okąfał, 1 
Jagnięta beczały Gdy plaeg ufłyfzały 
JEZUSA Chryftusa. 

Zając fiedząc z Krolikami, 
Tai? fwoiemi nozkami, 
' Wroble zaś gwarzyły, Gdy: fobie podpily, 
Z Dzierlatką z RECZNE: | 
puga takze gwarzyła, | 
os z cudzozi*mika mowiła. 


BA 


NA 
KĘ 


J 


£14 Rotuły i Symfonie 
. Zółua i z Jndykiem, Była tam Sendykiem, 
Bazant był fzafarzem. i 

Paw ogon sliczny roztoczył, ' I 

Lecz fprosnym wrzafkiem wykroczył, 

Kwiczoły kwiczały, Czeczotki spiewały, | 
Sęp fiedział tako fęp. i 

A Jeleniowe zas czoło | 
Na rogach maiąc świec w koło, | 
f 
| 


Tam wfzy ftkim świeciło Aby widzieć było 
» Ciefzyć fie, ciefzyć fig. 
Wiley grali w fzałaniaie, 
Czayka ochoty dodaie.. 
Koniki fkakaly, Swierfzoze pomagaly, 
dere nrowkami, z mrówkami. 
Wie- 


h ydy ; I 
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Więcey tam było wfzy ftkiego, 
Nizeli w Arce Noego, 

Tam tylko po parze, A tu zas co może | 
Mieć ziemia, mieć ziemia. 
Sroka piwa nawarzyła» 
* Korzec wen chmielu włożyła, 
Było dobre piwo, Pilo go co zywo, . 
Na godach na godach. ^ 
Sowa nieboga huczała, : 
'edaie wina uie widziała, | ( cfiu 
Hu, hu, hu; hu, hu, hu, A x zało co w brzu- 

' Bez wina, bez wiüa. j^ | 35.0 V 

Ale gdy było w północy, t uv R. 

` tita do cięlzkiey niemocy, qur 


IIÓ è - Rotuły i Symfonie 
War piwa wypiła. Jefzcze fie fwarzyla, 
~ Niecnota, niecnota, 
Jak fkoro BOGA uczciło, 
Co żywo fię rozprofzyło, (wfzy 
Ludziom przyklad dawfzy, By Boga uzna- 
—A Chwalili, chwalili. 
Rzybiezeli do Betleem Pafterze, Hey, hey, 
Pafterze, pafterze, pafterze, pafterze, 


Graigc f(koczno Dzieciąteczku na lérze, Hey 
* hey, na lérze, Ná léise, na lćrze( na lérze. 
Oddawali fwe ukłony w oborze, Hey; hey w 

.. obarze: W oborze, w oborze, w oborze. 
Tobie z ferca óchotnego o Boże: Hey, hey, 0 
©, „ Boze: o Boze, o Boze,o Boże. 


A- 
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Anioł Pańfki fam ogłofił te dziwy, Hey, hey - 
te dziwy. Te dziwy, te dziwy; te dziwy. 
Których oni nie flyfzeliiak żywi, Hey, hey 
iak żywi: Jak żywi; iak żywi, iak żywi. 
Zdziwili fig na powietrza muzyce, Hey, hey 
muzyce: Muzyce, muzyce, muzyce. 
l mysleli, co to będzie za Dzićcie; Hey, hey za 
Dziecię: za Dziecię, za Dziecię, za Dziecię. 
tóremu fie wół, i ofieł kłaniaią: Hey: hey, 
kłaniaia, Kłaniaią: kłaniaią, kłaniaią. 
rzey Królowie podarunki oddaią: Hey, hey, — 
oddaią: Oddaią, oddaią, oddaia. , 


Anieli gromadami pilnuią: Hey, hey, pilmu, «| 


13: Pilnui3, pilnnią, pilnuią. + 
Pa- 


TIS Rotuży i Symfonie 
Panna czyfta i z Jozefem piaftuią: Hey, hey. 
piaftuią: Piaftuią, piaftuią, piaftuią. 
Poznali Go Meffyafzem bydź prawym: Hey, 
' hey, bydź prawym: Bydź prawym, bydź 
„prawym, bydź prawym. : 
Narodzonym dzifiay Panem łafkawym. Hey, 
, ley, łafkawym: Łafkawym: łafkawym, ta- 
ficaw ym, l 


P zylkoczę ia do tey fzopy z cicha, 
Alit Dziécie male fie uśmiecha. 
- Ten śmiech, oczn tych; Niechay bedzie dla 


10, wfzyftkich. / 
| Bri że fie to Dzieciątko śmieie. SU CE AS 
| am fie wfzyftke dobrze dzieie. ` 
ESY) 


znak. 


I póyde ia nå drużich ząwołam, 
Jeśli fam grać Panu nie wydołam, - 

Więcgrać, albodać; Co nowego zaspiewać. - 
N iechayże nam fam Pan BOG pofzczęyciz, . 
Tobie JEZU będziem spiewać czescieys (1. * 

Widząc Bóg, co za dług, Mamy płacić dale" 

Bog. | shar” d 


w F 
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Argum vefper, Rex Glorie: da nobis hodie lar- ^ 
- Bum vefper. Huic Regi, Magi Aurum; Thus 8 « 
Myrrham obtulerunt, Aurum Regem, Thus Sa- 
cerdotem, Myrrhaque defignat Paffionem. , 
Ns Wieczor, dobry Wieczor, Krolu 
Niebiefki dayże nam dzifiay fzezodry Wić- 
czor. Temu Królowi, Zbawicielowi; Trzey: 
Królowie: Złoto, Mirrhe, Kadzidło ofiarowa- 


li: Złoto Króla, Kadzidło Kapłana; 4 Mirrha 
znaczyła Mękę Pana, 
Rates nunc omnes, reddamus . Domino Deo, 
qui fum Nativitate nos liberavit de diabolica 
. potefłate, Huic oportet, ut canamus cum Angelis 
femper: Gloria in excelfis, 
A X Sc KK (aj 


| o Naródzeniu Pańfkim 
| [esu wízyfcy Panu Bogu nafzemu, 
który przez fwoie cne Narodzenie, nas 
* Wfzyftkich z mocy fzatanfkiey wyfwobodzit, 
emu spiewaymy, Jemu cześć i chwałę day- 
my: Chwała Bogu nafzemu, Amen. — *- 
Złobie lezy, ktoz pobiezy 
Kolędować małemu; 
JEZUSOWI: Chryftusowi, 


.. Dzis do nas zeflanemu* 

P.ftufzkowie przybiegaycie, COjłatnity 

Jemu wdzięcznie przygrawaycie, —(firofg pod 
. Jako Panu nafzemu. Pafuf: (wtorzyć. | 
yzas fami z piofneczkami, | dec uv 
4 wami pospiefzémy, 
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4. tak. tego malenkiego 
Niech wizyfcy obaczemy, | : 
Jak ubogo narodzony, 
Placze w ftayni położony; 
Więc Go „dziś uciefzymy, 
 Nayprzod tedy niechay wfzędy, 
agrzmi śwłat w wefołości, 
Ze pofłany, nam ieft dany 
Emmanuel: w nifkosci: 
Jego tedy przy witaymy, 
* . Z Aniolami zaSpiewaymy: 
«ds Chwała na wy fokosci, 
Wifay Panie, coz fie ftanie, 
Ze rofkofzy Niebiefkie 


o Narodzeniu Pańfkim — i445. 
Opuściłes à zftąpiłeś SPEO 
Na te nifkości ziemfkie? SIDE 

Miłość Twoia to fprawiła, Ad 
By człowieka wywyżfzyła, 
Pod Nieba Empireyfkie. 

Czem w Zlobecaku, nie w lozeczku 

à fianku położony, | 


| 

Czem z bydlety, nie z Panięty 
W (tani ieftes złożony? pkt 

By człek fianu przyrownańy, ` 
Grzefznik bydlęciem nazwany 

1 Przezemnie był zbawiony 

| Twoie Pańftwo, i poddanftwo, . 

left świat cały o Boże! P 


124 i Rotuły i Symfonie 
Tys polny Kwiat, czemnż Cię świat, 
Przyiąć nie chce, choć może? 

Bo swiat doczefne wolności 

Zwykł kochać, mnie zaś z fwey złości 

Krzyżowe ściele łoże. 

W Ramie głosy pod Niebiofy. 
Wzbiiaią fie Racheli, 


Gdy fwe Syny, bez przyczyny, 
W krwawey widzi kąpieli, 
Więkfze mnie dla nich kąpanie 
W krwawym czeka Oceanie, 
kąd Niebo bedg mieli. 
|o Trzey Królowie, Monarchowie, 
| Wfchodni kray ojufzczaia. 


` o Narodzeniu Pańfkim 
2 Serc ofiary, -z trzema dary, 
Tobie Panu oddaią. 
Darami fie, kontentuie, 
Bardziey ferca ich fzacuie, : 
Zà to niech Niebo maig, Amen, 
Omalusku Jozefie, pomalusku profzę, 
Widzifz ze ia nie mogę, idąc tak Prep 
w droge. 
Wyrozumiey profze, wfzak widzifz co nofze 
Medis żywocie mam, 2 przeto mi 
przykra droga. 
|. Bo iużczas nadchodzi, ze fię inż narodzi; 
| Krare, go mi zwiaftował; Aniol gdy mię po- 
zdrawiał, l RAY 
A 
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A tak myślę fobie; i chcę mówić tobie, 
O gofpodę fpokoyną, mnie w taki czas przy” 
ftoyną, 
Bo teraz w Miafteczku, i lada domeczkuż 
Trudno o kącik będzie; gdy gości pełno wfzę” 
dzie, 
Wolą piianice; fzynkarfkie fzklanice: 
Nizeli mnie ubogą; ftrudzoną wielką drogą: 
"Wuidzmys; rada moia; do tego pokoia, i 
Do tey fzopy ná pokoy; Jozefie Opiekunić 
móy. | 
i 
W 
| 


"A tak my oboie, i to bydląt dwoie, | 
` Będziemy mieli pokoy; JozefieOpiekunie my? 
|'. MA nan czas godzina; wielka to nowina: 
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Stwórcę Świata porodzic; Ten nas ma z Bos 
giem zgodzić. 
Choć pałac ubogi, ale kleynot drógi, 
iebo ziemia i morze, ogarnąć Go niemoże, 
A Jozef maż zacny, fłużył iako baczny, 
ayświętfzą Pannę ciefzył, bo to jego kley» 
not był. ; Cardo 
Móy Jozefie drogi, toć to ten mróz frogi, 
Uziębnie nam Dzieciątko, Niebiefkie Pacho< 
lątko. VANG 


», Przynies pxolze fiana, w Głowkę pnd kolana, . 

i Majuskiemu Dziecigtku, Bofkiemu 'Pachoigtrkę 

| „A lozef Mąż zacny, na Dzieciątk': bacznyż -— 
Wziąwizy fianka me wiele, w złobie' u.a ige 


sciele, - i | A uam 


ns 


J 
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. A zaś bydłąteczko; wol i osłateczko, 
Para nań fwg puchali, Dzieciątko zagrzewalie 
Witay Królewicu, Niebiefki Dziedzicu: 
Bądź pechwálon bez miary, zá Twe niezmier- 
ne dary. ^. 
gis JEZU z Panny narodzony, 
Czemuś w żłobeczku ubogo złożony. 
Cóz za przyczyna uboftwa Twoiego*? 
Znać, byś z fieroty, czynił bogatego. 
| Czemuż w tak lichey rodzifz fię ftaiece, 


Ziębifz w pielufzkach Ciało Twe Panięce" i 


Płaczefz, á nå coz* znać byśmy wefeli — 
W górnych Pałacach, wizy fcy Cię widzielh 
„Płaczę o! Rachel, Daiatek {wych o Boze: 
Pu. 


Kxwiż | 


o Narodzeniu Pańfkim - X20 
Krwią zfarbowanych, iako śliczne Roże. 
A Ty czem zniemi, wraz fie nie farbuiefz? 
Znac ze dla nich fwey wiecey Krwie go- . 
tuiefz, 7 
Jadą do Ciebie Wfchodni trzey Królowie, 
Gddaią dary; ftawni Monarchowie. 
tóręmi fię Ty, lubo kontentniefz. 
Lecz ferca bardziey onychże fzacuiefz. 
, .^YS ferca pragnał, przez Mędrca Twoiego, 
| „„Jakobys nad nie, nie miał nic infzego. 
r Więc po Kolędzie fercać oddsiemy, . 
| N: zá Kolędę, zbawienia pragniemy: Amer 


Owy Rok bieży: we zlobie lezy, 


A kto? kto? 
Í 


Dzie- 


© 150 / Rotuty i i Symfonie 
Dzieciątko małe, daycież mu chwałę, 
Na ziemi. 
, Leży Dzieciątko; iako «y, ions 
A gdzie? gdzie? 
W Betleem Mieście, tylko fie fpiefzcie, 
Znaydziecie. 
Jakoż poznacie, gdy Go neznacie? 
Ba, to to: 
, Podlo uwity, nie w akfamity, 
Ubogo. 
Wół z ofłem wftaig, pokłon oddaią, 
jk A Dziw to ieft! 
Bo znaią fwegó, waka) prawego, 
quem We żłobie! 
Anie” 


o | Narodzenia Pańfkim 
A ali graig; s aid spiewaią, 
| A coć co? . 
Bądź pochwaloue z Panny zrodzone, 
Dzieciątko. 
Biegą Pafterze, w podłym ubiorzez - 
A do kad? 
Gdzie niezmierzony, w żłobie złożony . 
BOG leży. 
Królowie iadą, z wielką parada: ` 
A zkądź zkad* 
Od wfchodu flonca, fzukaiąc konca 
Zbawiet 


My też powitaymy; Jemu qt x = 


A iako? ISARN 4 


eet da 


158 Rotuły i Symfonie 
Tobie niech będzie, cześć chwała wfzędzie 
E O JEZU! 
W organy graycie, nifko padaycie 
3 Przed złobem. j 
Niech czczone będzie, niech flynie wfzedzies 
> ' Dzieciątko. 
PIESNI NOWO-PRZYDANE O NARO- 
i3 DZENIU PANSKIM 
Ch ubogi zlobie, coz ia widze w tobie? 
Asi, widok niż ma Niebo? w malucz- 


kiey ofobie. ( 


O iedyne Dziecię, wyiaw mi profzę cie: j| 
Kto Cię złożył w tey iafkini, kto odbiegł nā 
świecie? 


Gdy 


o Narodzeniu Pańfkim Y5$3 5 | 
Gdyby nie te lice, i ślicznę zrzenice, A 
| Jużby Cię był zwierz pochłonął, i łakome 
] wice. | : 

| Alec i zwierz dziki, i bydlęce ryki, 

| Czuig fkryty, ogien wryty od Twoiey twa- 

| Yzyczki. je» 

| ‘Niech znam Dziecie moie,Matuleńkę twoięć 

| A uprofzę, ze Cię w nafze zaniofę pokoie. 

| Tam Ci będę nócił, łzy pieśniami krócił. 
Gdybym Cię miał, iuzby mi fie dom w Nie- 

| 9 obrocit. : 

| Czyć nie zgadnę Syna, że ftodka Dziecina, 

| Z Nieba rodem, Bofkim płodem; Bofka Krew 

| tedyna. MN 
Take d 
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Takci ieftiak flyfze, fercem Cię kołyfzę, 
Nieprzeftanę w tey miłości, poki ftanie dufze. 
W Itay JEZU ukochany, na zbawienie na- 
fze dany, 
Witay miłę Dzieciąteczko, Witay śliczne 
Paniąteczko, Paniąteczko. 
Witay z dawną poządany; od Prorokow obie- 
cany: | 
Witay nafz krafny Paniczu; Witay Niebie- 
fki Dziedzicu, Dziedzicu. 
Opusciles święte Trony, nawiedziłeś ziemfkie 
ftrony, | 
„Abys człowieka ratował, który,dla grze- 
‘chow fzwankował, fzwankował. 
IY: A 75.4 Lecz 
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Leżyfz w żłobie położony, Pielufzkami uwi- JR 
| niony, € 
| Coż ia widzę o móy Boże! żłob Maieftat 

| twoie łoze, twoie łoże... | z. 
| Matk 
| 

| 


a Cię ciefzy pierfiami, i zagrzewa pus 
lufzkami: 
rzeftan płakać mile Dziecię, przeftań tru- 
p chleć śliczny kwiecie, sliczny Kwiecie. 
lay lilay me Dzieciątko, Lilay lilay Pacho- 
lątko, 
Lilay, lilay, lilay ninie, Nadobniufienki 
oy Synie, moy Synie. 
Coż to zà Dziecie? wfzakze Go widzicie, 
A Patrzcie pilnie i ufilnie co to zá powicie? ` 
Pan 
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Pan to ieft nad Pany, nam z Nieba zefłany: | 
Pan wyfoki, fpiefzcie kroki, à wnet fie doj, 
wicie. 
| A bydź że to może? Panieńfkież to łoże” 
l W tym żłobeczku ná fianeczku leżyfz mocný 
Boze. 
Zimno członki scifka, z Ocząt łzy Me 
Ktoż Panięciu kto PIET płakać do” 
pomoże. ad 
Także Maieftacie, miefzcifz fię w tey chacie” 
Wfzechmocnego, niezmiernego w ludzkiej 
kryiefz ,fzacie. 
Matką Cię caluie, w pielufzki krępuie, | 
ZAŚ EE, złożonego; otoż Pana macte 
Coż 


ża” 
FN 
je: 
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| Cóz to zà przyczyna? pociecho iedyna: - | 
| Se w.Pofturze i Figurze, ludzkiey ftawiafz ^ | 
| Ziemi? 
Miłość to fprawiła, że Uczlówieczyła K 
BOGA mego, nie pre tego, że przyczyną 
ys, wina 
| Sa milosé miloscig,Lafkawosc wdzięcznością 
ompenfować i wetować, ieft famą flufzno- 
Scig. m 
Przy &ep unizony, przyimiy Utaiony 
ludzkim ciele; inz fie ściele Człek z uni- i 
zonosci3. Mo C org 
3uiem Rączęta, które grzóchow pęta | 
ozrywały, potargaly; zkąd nam wolność 
święta, Nay- 


€ 


158 Rotuły i Symfonie | 
Naywiękfzy fzącunek, ferca w podarunek 
Dobywaymy i fkładaymy, pod Jego No* | 
Zeta. / | 
Ziecino Niebiefka niewinna: 
f J Gdzie Twoia cześć BOGU powinna? 
l Miedzy bydlety, leżyfz Prześwięty, 
. Od wiatru drży płeć twa Dziecinna. 
Dziecina ná fianku fpoczywa: 
Panna Go w pielufzki okrywa. 
Wół ofieł ftary, (wą trochę pary, 
"„JEZUSA Chryftusa zagrzewa. 
Jesli mały Pałac w ftaięce? 
Seres me ziemfkie i bydlęce, 
© Niebiefki Panie, za fitaynięć anie. — 
ZYC Niech 


LES 


Niech fpocznie w nim ciało Paniece. 
O gościu Niebiefki doftoyny! 
'Zbuduy we mnie pałac fpokoyny: 
A ieśli trzeba, ozdoby z Nieba? 
Ubogać me ferce, bos hoyny. 
JEZU moy. drogi, takżes to ubogi! 
Ze fie w twardym lokuiefz żłobie. 
Nieograniczony, Tron nie wyfławiony; 
Jaki w fzopie zakładafz fobie: 
Wiatr fie. pyta kazda fzparą, 
Co to za gość z bydłąt para 


Stai nå noe w biedney tak dobie |. B 


Dziwią fie Anieli, żeć w fłoney kąpieli, - A 
Zrzemica wyrzuca lezfale,  . e 


© Mroż 
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Mroz Ci niepobłaża, lecz Ciałko przeraża, 
Gwiazda Cię nie grzeie, drżyfz w fkale. 
Ach iak ferce moie boli! 
Gdyż Cię w żałośney niedoli 
Swiat zoftawia takiey, zuchwale! 
O móy miły Panie! Czyż Cię to nieftanie 
By fluzyla pyfzna bogata 
Rota: nie te progi liche, nie barłogi, 
Nie ta podła bydlęca chata, 
„Ktoć affyftent, ukląkł fpołem, 
Parą grzeie? ofieł z wołem, 
Szczera nędza z tobą fię brata, i 
Przyimę ia Cię Panie, mafz u mnie miefzkanie | 
Uscielę Ci w fercu mym łoże, | 


Lecz 


o Narodzeniu Pańfkim - 141 
Lecz próżno goreie. mam w nim złości zgraie 
Jakże fie pomiescifz moy Boże? 
Uprzątnąć by trzeba zbrodnie, 
Aby fpoczywał fwobodnie. 

Któż w ciężkości dufzy pomoże? 
Więc do Ciebie wołam, Boć ia fam niezdołam, 
pi zyimiy JEZU moie weftchnięnie, 

lech Twe łzy obfite, zlewaią fowite 
|. afk Niebiefkich na mnie ftrumienie, ` 
i Niechay zmyią winy móie. 

W czyíte Chry fte wnidź Pokoje: | 

^ R à Witày Gościu wfzyftkich zbawienia. 
ad czczę Obrzezanie, w niemowlęcym Panie; 

| dak nam źrzodłem świętym Krwi placifz, 


x 


Kro- 


ES JEZUSOWE, N4 to lato nowe, 
A p vd nafzey zbawieniem, pé 


142 (C Rotuty i Symfonie ) 
Królowie i gminy, niofą Ci daniny, 
/Ty ich wiekfzą łafką bogacifz, 
Asodemnie cóż zá dary? | 
Oto broniąc Twoiey Wiary, 
Krew chcę wylać, ferca nie fracić | 
Wzmacniay tylko fify, O moy JEZU miły! 
„Żaarm Anielfkim Chlebem w tym Ciele, 
Tys Ganimendefow, fkrufz)t Herkulefow; | 
Ucz grzechowe więzy rwać śmiele, 
Raiem ciała czerftwe zdrowie, 
Raysfię Dufzy, czyftość zowie. 
Day w oboy ga ftodkie weftchnienić! 


i 
t 
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Po chtoftach, po boiu, nies rozgę w pokoiu, 
Wízelka kwitnosc ulzczesliwieuiem, — 
. Znies głod, otrzy płacz z powieki 
Zelazne nam oddal wieki, i 
T Day wiek zloty Ciebie wielbienia. 
aki slub przyim Panie, miey zaś w dobrym 
b Pofilkuy nas w.kazdey potrzebie, (ftanie 
ay fkutki nadzifi, iako w Galilei, 
Ze nam gody fprawifz i w Niebie, 
Domiesc nas ty złotych wiencow, 
Jako ftarych, tak młodziencow, = 
| Day w wiecznym pokoiu czcić Ciebie. | 
A poeliptyczny Baranku. GE 


Lezyfz we zlobeczku nn liankü, 
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O sliczny Jezuleńku, 
Wdzięczny luby puzieńku, 
Bofki Ablegacie, czem nie w maieftacić! 
Czemu nie w miftycznym, A pokaliptyc” 
' Staiefz fie JEZUSEM. (ny? 
Apokaliptyczne fplendory, 
Też to fą twe ciężkie rygory? 
Ten Maieftat, ten Tron twóy? 
Nie ten, nie ten Boże moy, 
Twoy Tron pelen chwaly, z Gwiazd, ji 
z twardey fkaly. 
„Jet na firmamencie, nie nå pawimenci”' 
Nie ten zlob zbutwiały. 


t ) 
Liczne Świętych twoich Orfzaki, Gizie 


€ 
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Gdzież fa? boc Twoy Maieftat taki, 
Woł ten, ni to miftyczny, 
Ni Apokaliptyczny, 
* Sam Ci afliyftuie, z oflem paraduie, | 
Innych tu potrzeba Affyftentow z Nieba, | 
O Baranku śliczny. i pa 


x 


W ftępuie dziś KOG w znak Baranka, 

Więc kontentuie Go garść fianka, 
I w fzopie fig lokuie, j 
Paftufzkow kontentuie, | 


Stał fię dezertorem, ba był Salwatorem; 
Stał fie kreaturą, zważ ludzka naturo, 
. Ten afekt kochanka. OWE 

Złote runo Boftwa fwoiego; 3 


ji 146 Rotuły i Symfonie . 
l Przykrył fzatą ciała ludzkiego, 
l Na śmierć fię ręzelwował, 
| By fwa śmiercią fkafowal 
j Dekret ferowany, korroborowany, 
W tey kfiędze miftyczney apokaliptyczney 
iecznie zapifany, 
„Baranek ten kfiegę otworzył, 
Niebo, ziemię, piekła zatrwożył, 
. Zgrytnelo piekła nå to. j 
oZ mu dafz świecie zà to? 
1 Korony fkładaią, ná twarz upadaią, 
„Nieba Koronacji, à Indygenaci 


AS W fzopie Mn myto dais. | 
Na tryumf, ná Salve potrzeba, | 


ws Po- . 
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Powziąć mody. od Swiętych z Nieba: 
Więc wfzyfcy upadaymy, 
Zamiaft Koron fkładaymy 
Serca śluby, Boże przyimiy kto co może, 
Przymiy od Karmelu Salve Zbawicielu, 


Day niech Cię kochamy. 
W Jtay JEZU kochany, witay Panie nad. 


| Pany; 
Tys ieft nafza pociecha, pociecha, 
Ty nas zbawifz od grzecha, ha, ha, ha, 
| Od grzecha. 
 Pozwoliłes Rączeńki Jezuleńku maleńki, -` 
Pozwólże i Gebuli, Gębuli. 3 
Niech fig grzefznik przy tub, 1i, li, Ti, 
przytuli, ` 


„| Fotuly i Symfonie : , 
A tam Boże kto obie, plafy czyni przy 
zlobie? M : 
Tam Pafterzow gromada, gromada, 
Co spiewaią ta, da, da, Ta, da, da, 
« Ta, da, da, 

A my ftoigc w około, zaSpiewaymy wefoło; 
Chwała BOGU ná ziemi, na ziemi, 
W Niebie z Matką, Swiętemi, mi, mi, ml, 

Swietemi. 

A tak. wfzyfcy zagrali, wefoło zaspiewalis 
Wefołe nam nowiny, nowiny, 
Narodził fie Jedyny, ny,ny,ny, 

Jedyny. dis 

Narodził fie Syn Bofki, scifkaymy Go zá nozki 

> Bys- 


RIN 
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Byśmy grzechów nieznali, nie znali, 
W Niebie z nim królowali, li, li, li, 


Królowali. 
Lo HE w Dzien Narodzenia, Syna Jedynego 
Qyca Przedwiecznego, BOGA prawdzi-* 


wego. 
Wefoło Spieway my; chwałę BOGU deym:$ 
Hey kolęda kolęda. 
Panna porodzila Niebiefkie Dzieciątko, 
W żłobie położyła, małe Pacholątko, 
Pafterze Spiewaig, na multankach graig: 
Hey kolęda, koleda. 
yfzeli, 
bieżeli, '. 
W 


^ 
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Witaigc Dzieciatko, male Pacholątko;. 
Hey koleda koleda, 
A Klimas porwawfzy Barana iednego, 
I Stafiek czym predzey, fchwytawfzy drü- 
: 1980, 
Tych bydlątek pare, Panu na ofiarę,  . 
Hey kolęda, kolęda. 
Kuba nieboraczek nie rychło przybieżał, 


Spiefzno ni fiak ni tak, wfzyftkiego odhiezal, 
Panu nie miał co dać, kazali mu spiewać, - 
| . Hey kolęda, kolędae 
I tak wdzięcznego, głosu baraniego, 
Qzef fary Przeftrafzył oq niego, 
kać mysli, ale drudzy przyfzli, 
) | | Hey kolęda, kolęda 


o Narbdzeniu Pan [kim EC. 
Mowi Starufzeczek, nie Spieway tak pieknie, 
o fie głosu twego, Dzieciątko przelęknie ; 
Lepieyże zagraycie, Panu chwałę daycie, 
| Hey koleda, kolęda 
A tak wfzyfcy fpołem około ftaneli, 
anu maleńkiemu wefoło krzykneli: 
Funda, funda, funda, ra, ra ryfibunda, i 
Hey kolęda, koledae | 
AG z tą Dzieciną będziem czynili 
Bracifzkowie mili, że fię nam kwilit 
Zaspiewaymy mu we lotos > ds 203), 
I obroćmy fie z nim w KOJ: l3 oer] 
Hoc, hocshocyhoć c z 


| Podobno. Dzieciątko że głodne. płacze: á F4 


i 
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Dla tego tak z:nami nie rado fkacze, 
Więc ia mu dam kukiełeczke, 
I mafełka ofełeczkę, A 
Pa pa, pa p 
Czy bez Matuleńki płacze Dziecina? 
Więc Ją do miłego zaprosmy Syna, 
Mama, mama, do Dziecięcia, 
*  Utul tego płacz Paniencia, 
: Mama, mama, 
- Czy dla tego płacze móy złoty dufzka, 
Ze nie ma Jozefa w domu Starufzką? 
v Więc Jozefa zawolaymy: 


2 -7 | ciefząc Go zaspieway my; 


Tata, tata, — 
Albo 
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| Albo Pacholeciu tki- zagraymy. 
| * ná pifzczałeczk. rozwefelaymy, 
a Li, Ji, li, li, m dutki. ; 
h Skacz robaczku v malutki; 
: "Li, li, Hi, Ii, 
„Nie tak nie tak, ciefz& vy. Dziecing: 
la mu wnet laleczke pieh — .winet 
La, la, la, la, moie Dz  ..* 
La, la; la, la, moie zyC. - 


J las lala, | 
efzcze i kąpiołkę mu nagotujmy. j-i 4 
å kapiel ferdecznych łez nie'załuymy, + 
- O Dziecino hul, hul, hul, hal. - 
Juz ia placze, Ty fie utul: "7 
Hul, hul, hul, bal E 
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Juzci niechce płakać Dziecina dłuży; 
Ale ukoione Oczeta mru z E 


Więc Go włożmy wi Kolibeezke, 
„Zaspiewaymy mu jofneczkę. 
„© Lu, ln, lu, la, 
Ale: drzyfz od zim”? /noy Aniołeczku, 
Leżąc w tym kamie "iym zimnym żłobeczku” 


Więc z ofiellc*in, razem z wołem. 

Chuchać bed: ($m na Cię Społem; 

. ý 4 Chu, chu, chu, chu: | 

Pokiż tego bed ie? dość tego dzieci. 

A czemuż nie idzie f pać drugi, trzeci, 
.: Dofyć ofieł z wolem beczy, 

| Budzić Dziecież nie do rzeczy. TIN, 

psi? POWA Spać, fpać, fpać, fpać: j 


Ulayże Jezuniu moia perełko, 
Lulay ulubione me piegcidełko, 
ulayże, Jezuniu, luláyze lulay. 
Ty go Matuniu w płaczu utulay. 
amkniyze zmruzone p 4ćżem powieczki; 
plže zemdlone łkaniem warżeczki, 
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"layze Jezuniu: lülayze Iulay. 
ty Go Matuniu w płączu utulay; 
am ia Jezusowi flodkich iagodek. 

| | ydę z nim w Mątuli ferca ogrodek. 

| 4 laye Jezuniu, lulayze lulay; 

ty Go Matuniu w płaczu utulay,.^ T MEN. 
am ia Jezusowi z chlebem mafelka: . NEW, 
ję ią kukiełkę w Jego iafełka, A 


An Kd: 


um. ty 


+ 
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Lulayze Jezuniu; lulayże lulay? 
. Aty Go Matuniu w pláczu utulay. 
Lulayze piękniuchhy moy Aniołeczku: 
Lulayze wdzięczn*achny świata kwiateczk” 
Lulayże Jenid, lulayze lulay, A ty 8x: 


Lułayże Rożyczko nayozdobniey fza, 
Lulayże Liliyko nayprzyiemnieyfza; — 
- Lulayże Jezuniu, lulayże lułay: A ty Ś% 
Dam Ci fłodkiego Jezu cukierku, zc 
Rodzenkow, migdalow, co mam w pudel Kt" 
Lulayze Jezuniu lulayze iulay. A ty pe | 
^. Lulayze przyiemna oczom Gwiazdeczk? 
Lulayze ślicznieyfze świata fłoneczko; 
Lulayze Jezuniu, lulayze lulay: A ty 


, e rodzeniu Pań(kim | X57 
Dant ia m. © hnemu piękne iablufzko, 
Mateńki kochaney. dam mu Sexdufzko: 
Lulayże Jezuniu, lulayże lulay, A ty &c, .' 
^. Cyt, cyt, cyt, zezasnie małe Dzieciątko, 
Patrz ieno, iako fpi niby kurczatko. 
' Lulayże Jezuniu; luf. że lulay; A ty &c. 
Cyt, cyt, cyt. wfzyfcy 5e (pać zabieraycie: 
oiego Dziecigtka nie przebudzaycie, 
„ulayże Jezuniu, lulayze lulay? 
A ty Go Matuniu, w płaczu utulay, Amen. 
E ieft dutka Jezusa małego: © - 
Bede mu grał z ferca uprze yrs 
.., Gray dutka gray; gray Panu gr 
| Sagramci mu naypierwey w dudec 
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Wy z nim chyżo fkaczcie Panieneczki; 
Gray dutka gray, gray Panu gray. 

Nà pifzczałce; i na multankach, 

Na bandurce oraz na fkrzy peczkach; 
„Gray dutka gray, gray Panu gray. 

NA fuiarze, arfie, i cymbale. 

Ná organach, i wdzięcznym regale: 
Gray dutka gray; gray Panu gray, 


W fzałamaie; i w klawicymbaly. 
Az Dziecigtku będą nożki drgały; 
Gray dutka gray, gray Panu gray. 
Na puzonie, cytrze i wioli: 
Dziecie nafkacze do woli; 
Sula gray, gray Panu gray. 


197 


- " 
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Na fagocie, i do lutni zrüierze, 
trąby, kotły na wiwat uderzę: 
Gray dutka gray, gray Panu gray, 
Jać będę grał poki mi fil ftaie, ` 
fam Ci fie za inftrument daię: 
Gray fobie gray, gray Panie gray. 
Jak tylko chcesz do uciechy fwoiey, 
lągniy ftrony zciała, duszy moieyż 
„Gray fobie gray, gray Panie gray, 
| Biy iak w bęben, à tubalne głosy - 
erce wyda, niech idą w Niebiosys < 47 
; y, Bly Jezu biy, byi w ferce uis EP D) 
p uy tylko zem ia T'woia dutka, e qur 
ufzą moja Twoia ieft chałupka; WA 4 i 
Yy we muie zyy,:yy więcziiie żyy: + | 
L 


à P tz YU: = 


- 159 


m 


HA 
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»Rzy oney dolinie, w Judzkiey krainie, 
Pafalismy owce, w geftey krzewinie, 
Alić z prędka Aniołowie, 
Krzyczą: biezcie Paftuszkowie 
Do Betleem. 
Witać Zbawiciela dzis zrodzonego, 
We żłobie na fiaaku położonego,  . 
Służy mu tam ofieł z wołem, 


Zagrzewaiąc, chodzą kołem, 
Chu, chu, chu; chu* 
Ja fiedząc na budzie, ! z wielkiego ftrachu, 
Upadłem na ziemię, z famego dachu, 
Którzy byli tam Anieli, 
| Zaraz fig zemnie nasmieli 
A Do rofpuku. 


o Narodzeniu Pańfeim 1ÓF' 
Dzwigali mię wfzyfcy oni Anieli, 
Az mi zkolatali kozle w kobieli, : 
Wftań Michale; witan nieboże, 
Niechay ci Bóg dopomoże, 
"ARD | Nu bracie, nu» 
Dopierom fig porwał z pomocą Bożą, 


ieżałem do ludzi co fiano woz2, 

Powiadaiąc fwg przygode,  *, 
"Oni zemuą poszli w drogę. ód; 
x do Betleem. 
Franek biegł do trzody fchwytał barana, ^. 
an garnuszek mafła, mleka pół zbanń | ^c 
Kuba chudy wziąwszy dudy, E. 
|, Ywon wielki fwe multanki, 
R. sę Bieglismy w-drogę: 


Ww 
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Przyfzlismy do fzopy: aż Panieneczka, 
Piaftnie Dziecinę, iak Aniołeczka, 

My mu dali fwe ofiary, 

Przyimiy Boże kto co może, 

j Utaiony. 
Dziecina przyigwfzy. mruga Oczkami, 
^ Skazuie na dutki palufzeczkami, 
— Nuz Kuba, nu Michale, 


Nu Bartoszn, nu ty Janie,. 
Nu wdudy, nu. 
Zagrrli$my fkoczno, a Jozef ftary, 
Nie mogąc fie wftrzymać, fkacze bez miary: | 


Nuże Grelo, nuże Wachu, 
Nuż Ambroży, nuze Stachu, 
T Nu i wy, nu: 


o Narodzenie Pańfkim | 
Zatrzesla fie z nami cala ftaienka, 
iefzyło fie Dziecię, śmiała Panienka, 
"Nu Kuba, nu Michale, 
Nu Walafzku, i ty Janie, 
. Nu fkoczno, „nu. 
lak fię iuż fkończyły one radości; fas 
zekł nam Jozef ftary zeguaiac gości: 
Zá wafzę taka fzezodrote, ^ Y 
l za tę małą: ochotę, 


. BOG wam zapłaci, 
i Michał fię wymawia, chodzić nie mogę, `é 
akem fzedł do trzody, złamałem noge, 
edwiem przyłązł do tey budy, | 
dbiezawfzy fwoiey trzody, ` ANI 
W gęftey krzewinie 


3 
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Jakże Cie odeydziem pociecho nafza, 
W tak okrutne mrozy, idąc do lasa, 
Nie wyzeniesz nas Ty Panie, 
Mile nam z Tobą miefzkanie, 1 
W tey fzopie JEZU. 
YLiczna Panienka JEZUSA zrodziła, 
W ftayni powiwfzy, fiankiem Go okryta.. 
O fiano, fiano, fiano iak lilia! 


Na którym kładzie JEZUSA Marya. 
Czemuż litości nie mafz Panno droga, 
_ Zes w liche fiano uwineła BOGA. 

— Ofiano, fiano, fiano kwiecie drogi, 

Ze fie na tobie kładzie Pan ubogi' 
Dips. | nå swiecie ftała fię odmiana, 


Ze 
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Ze Nazarenfki kwiat rzucon do fiana. 
O fiano, fiano, co to w tobie bylo, 
Zes będąc fianem, w kwiat fie obrociłoć 
ecz to dziwnieyfza, że Pan ogniem bywfzy, 
Ww fiano,fie ukrył, fiana niefpaliwszy. 
-O fiano, fiano czemuż nie goreiesz? — , 


Czemuż przynaymniey Pana niezagrzeiefz. 
uz to nie w cierniu kwiat ten liliowy, 
ECZ z fiana wyfzedł przez grzech Adamowy 


* 
O fiano, fiano, o błogofławione! A 
Na którym JEZUS Dziecie ieft złożone 
czesliwa łonko, ktoras temir flanu = ` p^ 
a6 fie kazała ni posciolke Pańu, u: ie 

) fiano, fiano wizyftek kwiat rożany | 

, Prze” © 


Sz 
St 
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Przechodzisz dzifiay naícys z tulipany. 

Szczęśliwa kofa co to fiano ścięłą, 

Bo JEZUSOWI za łoże ftanela. 

O fiano, fiano zapach w tobie drogi,’ 

Kiedy przechodzifz także i kwiat frogis 
Szczęśliwe ręce te zaprawdę były, ` 
Co dla JEZUSA to fiano kofiły. 
. O fiano, fiano,.godneżeś to było, 

By fię na tobie Boftwo położyło, 

Przeklął był ludzkie BOG dla grzechow 

plemie, 

Leżąc ną fianie, dzis oświeca ziemię, 
O fiano, „fiano gdy piaftuiefz BOGA. 
Nam fig przez ciebie ściele w Niebo AA 

de 


Y 


X 
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Dobrze rzekł Dawid ukoronowany, 
l ze do bydląt człowiek przyrownany. 
O fiano, fiano cos ty narobiło, 
Zes Boga miedzy bydłęty wlozylo. 
Wynidź Króleftwo światowe do Pana: 
atrz iak twoy leży Krol na wiązce fiana. 
O fiano, fiano, Krolewfkie blawsty 
Przechodzifz w cenie świata Maieftaty. 
nidźże inż Xigze z złotego pokoia, 
iech go okryie fiaakiem ręka twoi 


O fiano, fiano, o nieprzepłacone. . a 


Godne bys było w Raiu położone. 
Kłądźcie ná fianie Berła i Korony, | ^ - 
anu małemu, każdy z fwoiey ftrony.- 

O fianco. 


% 


ZEŃ tę! 
TONS 
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O fiano fiano! moy kleynocie drogi 
Gdy fię na tobie kładzie Pan ubogi. 
Nietylko ftarzy kwapcie fię do Pana, 
Ale i młodzi pofpiefzcie do fiana. 
O fiano, fiano! tak fobie spiewaycie, 
Pana JEZUSA fiankiem nakrywaycie. | 
Nie bądźcież gorfi nad offa gnusuego, 
Który na fianie poznał Pana fwego. 
O fiano, fiano! day fig wziąść kazdemu, 
Niech cię zaniefie Jezusowi fwemu. ` 
W oftatku i my poydźmy też do Pana, 
A po kolędzie wezmy wiązkę fiana. 
(O fiano fiano, przyimiy od nas Panie. 
-A nam za fiano day w Niebie miefzkanie: 


| f o Narodzeniu Pań (kim 

Abyśmy z Tobą tam na wieki żyli, 

Ciebie z Swiętemi fpołecznie chwalili. 
Wfzak na tos w fianó dałeś fig uwinać, 
By człowiek grzefzny mogł Nieba nie- 

minąć. / pies 
Mowa Pafłerzow przy Narodzeniu 
Chryfłusowym. 
Banck. 7, Spis Bartek € Symek * Woytek * 
A Maciek? Walek? Tomek? Kuba? 
= Stachu ? 
zwiyze fię przecię ktory z was, bo umrę 
od wielkiego ftrachu. 
Ono- coś takiego, iak flonce iafnego; świeci 
na Niebie. 


m M oytek. 
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Woytek. Oby zes fpał, cego wrzefcys, cy cię 
pono nie fortuna łupi, 
Spis 4 gadas, marzy ci fię lada Judaz, d ty 
baies głupi. 
Zec fie cos ziawiło, znać ci fie przyśniło; 
zes widział fłońcę. 
Banek. Oy nie fpieć ia móy Woytalu, ani ci 
tez lada cego prawię, 
Juz to chwila-iaK nie przez fen widzę świa” 
tlóść, Jec na fcyrym iawie. ` j 
Slyfe i spiewanie, į przeslicne granie, ha? 
ża goreckg. 
M'oyteh, Nie pleć plotko, nie budź drugich 
mie halafuy, bo fię przywidzialo, . 
e Me C . Ktozby 
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Ktozby spiewał? fowy krzycą, wilkow fie tez 
znać dość nazbierało, 
l tak fie im ocy, przy pochmurney nocy, 
Błyfcą iak swicki. 
k. Nie fowyć to, ani wilcy, znam ią 
wilków, znam dobrze i fowy. 


Bane 


?, 


Y*rzy ieno móy Woytalu iahes fumny 


tylko podnieś głowy. BDO DCI 
Przypatrz fie łonie, ktora w oney ftronie / 
„ Okryła Niebo. ko yon 
*ytek. Gdzież ta łona? Banekt oto widzisiak | 
fie Niebo łyfka bez;przeftauku. 1 Z 
(Włek. Prawdeć mowis, widzę: ale cuz to 
` ztego belzie miły Banku, PIESZY 
i 4. Podon 


oet opad 


| 
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. Podzmy z tąd, bo trwoga, obudź dla Bog 

i drugich Bratkow. 

Banek, z Woytkiem. Gwałtu, gwałtu: Niebo 

Y "gore, cy fie pono swiat zaiął Bratkowie' 
Przebog wftańcie, a cym prędzey uciekay* | 
cie bo idzie o zdrowie. | 


Jeśli nie wftaniecie, wfzyfcy poginieci 
prec do iednego. | 
Woytek, Maciek Cuz to? cuz to? gore kedy? | 
prawciez, cy fie co gdzie złego ftało” | 
W oytek. Patrzcie ieno, kto z was widział, ze 
> py Niebo tak kiedy gorzałoć T 
Przeto uciekaywa, Bracia od radaywa Wa 


4 tych owiec. | 
j^ "a id 3 Walek à 
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Walek. Stoycie Bracia, gdzie chcecie isć? 4 
bydełko iako zoftawiemy. 
YĆ pockaycie az wprzod co to fa zà dziwy 
dobrze zrozumiemy. 
Oto fie nafego Bartofa ftarego fpytaymy, 
. €o- toć 
Miły Bartos: ty naylepiey mozes wiedzieć 
W; iako człowiek ftary; 
iemy zes madry, boś „chodził w młodych 
leciech z tablicą do Fary. 
lec iako rozumny, powiedz nam móy . 
b fumny, co to takiego? TRUE cn CU: qw 
artos, Dobrze, wnet wam powiem, tylko po~ - 
cekaycię: az człek pomiarkuie, SKA 
SUO SI TIU 7 
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Co to: podźmy ieuo blizey, owdzie gdzie fi£ 
Częfto połyfkuie. | 
Juz wiem co to znacy, tak ieft uie'inacf 
iako wam powiem. | j 
Slyseliscie, iako w Raiu. Jewa wdawfzy li£ 
w rozmowy z węzem, l 
Z iego rady przeftąpiła zakaz Bofki z Jada 
mem fwym Mezem: , 

Jabłko ziadlfzy fama, ogryzkiem Jadam? 
pocęftowała. ; 
Woytck. Zå co Pan Bóg węza przeklął, wy” 

gual zRaiu Jadama i z Jewą, 
lego zoną: lecz fig iako Pan i Stworca 
„ fkawy nad oui jeb f 


la”, 
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Ich nędzą zmiłował, bo im dekłarował Sy- 
na fwoiego 
Pofłąć ná swiat, ktory zeby owym grzechem. 
całe ludzkie plemię 
Zarazone, mogł uzdrowić, wzywot Matki. 
miał zftąpió na ziemię., 
Potym fię narodzić, i nas wyfwobodzić z 
mocy satanfkiey. 
fie to ten Syn Bozy, à Meffyas zdawna 
Obiecany l 
JCom nafym, ziawił teraz będąc na swiat | 
od Oyca pofłany: 
Tzyiął ná fie ciało, aby fig dosć falo za 
grzech Jadama. UAIT 
M - Nero 


Otuz 


( 7 
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Narodził fię, iako z głosu Janielfkiego zro- 
zumieć mozecie: 
Odzem wam iuz wytłumacył, co to znacy! 
cegoz więcey chcecie? 
Jeśli nie wierzycie, to tu zobacycie wnet 
co nowego. 
Stach. Juzci tobie miły Bartos, iak mądremu 
my wfyfcy wierzemy, : 
Ale iefce iedney rzeczy wyrozumieć dobrzć 
nie mozemy: 
, Cego ci Janieli, co fię tam zlecieli, po na 
ządaiąć ; 
Rayios. Wfak ftyfycie dla cego fie ci Janiel! 
 upradlią na Niebie, » 
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Ze Meffyas przyfed! na świat, więc nam W 
tey ze wefołości heie — *. 
Kazą naśladować do fo zy wędrować, przy- 
witać Pana, 
Symek. "Toc flufna, rzec. zeby i my to Panią- 
tko święte przywitali, ' 
; Ale kędyz fukać, i kogo będziemy o nim fię 
pytali. 


My drogi niewiemy, iefce gdzie zblgdziemy 
do frogiey kaźni. LM 
Bartos: Przecięć z ciebie Symku proftak, cho- 
ciaz fłyfys, nierozumies tego, 
o Janieli dość wyraznie powiadają, 26 na- 
-  xodzonego g ZD 
„Rana, * 
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Pana, który z Nieba przyfedł, fukać trze- 
ba w Betleem, Judzkitn. 
Tamze idźmy iak „a pewne, w przody iednak 
nizeli poydzywny, 
Gofpodarzów zę zoftaną przy bydelku ku fo- 
„bie fprofiemy: 
A ci z parobkami, takze kondyfami, będą 
ftrzedz ttzody. 
Tomek. Juzci to iść, jak igć mnieyfa, ale z cym 
isć, to ftuka ca damy. : 
Tak Wielkiemu Panu, kiedy nic godnego dla 
niego nie mamy: 
Chyba iak charłacy, ze mu z nafey pracy 
to daruiemy. 
| Bartos. 


= 
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Bartos. Nie takić to Pan iak nafi, azeby mist. v] 


cego potrzebować, 
Mać on wfzyftko, bo ieft BOGIEM, co das 
tym fie będzie kontentować, i 
Bo on.nà ochotę i chęć, nie na złote pa- 
'trzy podarki. 
Więc o to fie, ze to z wielkim Panem fprawa, j 
naymniey nieturbuymy, 
` Lec kazdy z nas co ma w de na podda, 
to prędzey gotuymy. ; 
Cy mało, cy wiele, zabrawły w kobiele, 
, poniesmy Panu. 
Ja naypierwiy co mogę mie ec na | podarek u 
fiebie cielątko, 


Zav, 
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Zaniofe mu: à ty Kuba co das? Hdba, Oto my ` 


. dam pftre kozlątko. 
Banek. To ia na ofiare, kapłónow mu parę 
tłuftych zaniofę, | 
Wawrzck. A ia fkopa naylepfzega temu Pa- 
nu nie będę załował, 
Woytek. Tyś Pan, dia iak ubogi, iagniatko 
mu będę ofiarował. | 
Walek, Ja Gefi kilkóro. Banek. A ia mu 
fescioro dam kurcąt młodych. 
Bartos. Maciek mu tez da iędykow z parę; 
Tomek kacke i kacora. 
Symek z Walkiem na klufecki maki dadzą 
. „mau choć po pul wora, 
bad Stach 
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Stach mu tatarcaney, à Sobek. iaglaney 
kafy przyniefie. / 
Wy tez drudzy daycie, co fie ktoremu z was 
będzie podobało, 
Przyimie ten Pan wfzyftko, który tak za 
Ń wiele iako i za mało 
/ Zapłaci ftokrotnie, tylko mu ochotnie 
daycie co macie. $ 
Parobcy tez, ieżli będą chcieli przeyść fię do — 
Betleem z nami, 
Tedy trzeba, zeby i ci nie chodzili z pi 
znemi rekami: 
Lecz kazdy dla tego Panica małego przy- 
niofl co z fobą. 
Pa- 
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Parobcy. 
' Dobrze mili gofpodarze, profiemy was, niech 
z wami idziemy 
Przywitać to małe Panie, iuz mu fię na dary 
zdobędziemy: 
My co nic nie mamy, Dziecigtku zagramy 
ná cym kts umie. 
SJadamek. Mam ia w domu fumne labłka, mam 
i grufki, to mn na opałce 
Grufek kopę, drugą iabłek zaniofę mu, 4 ty 
tez w kobiałce 
Jay swiezych z pułkopy weź: z fobg do fo- 
py, ma połewecke. à 
Pawlek, A ja ná tę polewecke daruie mu 
'Barcek polewany: ji 
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Só To ia łyfkę, Frącek. A ia mifkę, Sobek. 
Ja zas wezme mu flodkiey smietany. 
Ty mleka dzbanufek, á ty weś garnufek 
mafla młodego. 
Jozek. Ja mu będę ofiarować miodu fcerney 
patoki fafecke. 
gdko. Ja madrzykow z kilkanaście, Kryfiske 
á ia mu dam zkoprem gómulecke. ^. 
Mifiek. A ia na oftatek, wabiow klika klas 
tek daruig Panu. 
| Bartos. Nu, toscié iuz podarunki nalezycie 
wfzyfcy rozrzadzili. 
Teraz trzeba zebyscie ie iak naypredzey Bra- 
cia poznofili. Ç cas nam nie ginie. 
ldzciezzá pas nogi zatknąwfy, niech drogi 
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/ |. Paflerze z Parobkami. 
Juzesmy fie wfyfcy zesli, idźmyz teraz, przy- 
/witaymy Pana. 
Bartos. A fluchaycie, iak tam przyydziem, 
upadayciez zaraz na kolana. 
A potym wafemi cołami grzefnemi, biyciez 
przed Panem. 


D 


Symek. Ucyniemy tak iak mowis miły Bar- 


tos, tylko cię profiemy: 
Chcieyze ty bydź oratorem od nas wfzyftkich 
bo my nie umiemy, 
Jakby go tam witać, ty umies, boś cytać 
. ucyl fie w fkole. ^ 
Bartos. Mnieysa oto, tylko idźmy nie baw- 


oo my fie, tędy Bracia droga. Wa- 


AS Mia p 
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Walek, Tam to pono Bartos idziem, gdzie fię , 
blyfcy iafność ona froga. ; 
Bartos. Tam Bracia idziema, w krótce tam 
E ftaniema z Bofką pomocą. 
Odzesmy tu: nuze teraz kazdy dobądź poda» 
I runku fwego, i 
Z fwey kofałki. Maciek. å kędyś Pan? wfzak 
nie widać „Domoftwa zadnego? 
Bartos. Oto w tey ftaience, Maciek. Cuz zas 
to? tam ma być Pańfkie fpocnienie. 
Bartos. Tamci pewnie, wnidzcie ieno? à ze 
tak ieft na ocy uyżrzycie: i 
Cuz? fklamałem, cym powiedział prawdę ? 
iakze? co na to mowicie? | 
i Kle- 
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Klękniyciez porządkiem, przed Swiętym 
Dzieciątkiem, a mowcie zá mną: 
Zawitayzę Dziecigtecko nayślicniey fe, wielki 
'Krolewicu 
Nieba, ziemi i wfzech rzecy, nayprawdziwfy 
= nas wfyftkich Dziedzicu. 
My Twoi poddani, ná nędzę fkazani, zá 
grzech Jadama. 
Ciebie Pana mościwego, i D; edzica prawdzi- | 
wego naszego witamy, a" 
Tobie pokłon nas poddańfki, iako Panu odda- 
iąc rzucamy * — > : 
Sie pod:twe nozecki święte, w pielufecki 
twe uwinione, 
le | Dzię- . 
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Dziękuiemy po' tyfiąckroć zá tak wielkie „dos 
brodzieyftwo Twoie, 
Zes ty fobie bedgc Panem BOGIEM Stwor- 
ca, na wfzechmocność fwoię 
Nic nierefpektował, aleś fię darował nam 
mizerakom, 
Porzuciles slicne Niebo, tak pięknemi obfute 
gwiazdami, 
 Opuściłeś y Janiołow, å tu między temi by- 
dlętami 
|. Racys lezeć w złobie, mogąc wfelką. fobie 
ji zrobić wygodę. 
| Robak biedny ma fwóy kącik, maia fwoie 
| lozyfka SWIECA 
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Ryby w wodzie lochy, gniazda w krzakach | 


maią wygodne ptafęta: 
" A ty Pan ftworzenia wfyftkiego, fkłonie- 
nia fłufnego niemas. 
Niemogłeś fe to przynaymniey ciepley ia* 
kiey obrać izdebecki, * 
Nie tę fopę gdzie na fianku lezgc mufis 
drzeć bez poscialecki. i 
A tu zewfąd wieie, biedke cie zagrzeić 
; ten ofieł z wołem. 
Ale zes fam tak chciał, tak fie swiętey two” 
- iey. podobało woli, 
iévpioc nędze, byles tylko wyzwoliwfy na 
4 dai z niewoli Ę 
V jet RT SEANS, ar- 


T 
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Carta przeklętego, w Niebie nas na iego 
ofadził mieyfcu. 
Badzze Panie ża tę łafkę od wiyRkiego po- 
chwalon ftworzenia, 
e przez Ciebie z Bogiem Oycem poiednani, 
nafego zbawienia 
Pewni być mozemy, iesli zyć będziemy 
| tak iak nalezy. 


Jakze Tobie odwdzięcemy miły Panie, to za 
to oddamy? 
y wies lepiey, ze zawdzięcyć, byś na miaz- 
` ge zbił nas, nie zdołamy. 
Wiec na iakie ftanie, nas podarki Panie, 
tąkieć daiemy. 


Pyka! RA 
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Przyimiyze ie wdzięcnie od nas, wfak wies | 
zesmy ubodzy PaRuff i 
Nà cośmy fię mogli zdobyć, toć daiemy ees 
tnie z ferca dufy: 
, Wybac ná oftatek, patrząc nie na Jatek 
lec chęć daiących. 
Podźcie tez wy tu Parobcy, á na wafey 
muzyce zagraycie; 
A którzy z was pódarunki iakie macie, to ie 
tez oddaycie: 
Kładźcie ie oftroznie, à wy tez naboznie 
. graycie Dziecigtku. - 
Nie cisniycie fie iak bydło pod fam cepucb 
"V ipie bafami, | 
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j| Ty zaś Jaroz y z Kafperkiem zdrugiey fro- 
ny ftańcie ze fkrzypkami., jas l 
A ty Soblii chudy, podlę nich gray w dudy, 
á zgadzaycie fie. 
To iuz nam nic nie zoftaie, tylko iefce zeby= 
> śmy slicniuchne 


To Dzieciątko pozegnali nim poydziemy, i 


ieg» Matuchnę: V 

I Starufka tego, á potym do wego fedł kaz- 
| dy domu. 
Więc kleknowfy mowcie za mng’ "egnamy 
was nafe święte Panftwo, 
My PaRufy z Parobkami wierne wafych mi- 
łosci poddąńftwo: | : 
N 


E 
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Juz od was idziemy, bo fie tez fpiefemy do 
nafey trzody, 
 Wprzód iednak niz ztąd póydziemy, profie- 
my was, á uaybardziey Ciebie 
Utaiony w małym ciałku wielki Boze, aby nam 
| ma chlebie © 
Nigdy niefchodziło, wfyftko fię darzyło po 
naley mysli. | P 
Lec to trafka, o cos w cey profiemy Cię Pa- 
M nicu iédyny, ` 
Ucyüze to dla ftarufka tego i twey Matuchny | 
6 przycyny: 
„ dak światu pomrzemy, niech z Tobą zyie- 
(o mu na wieki w Niebie, i >. 
sa Bara 


v 
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Bartos: Juz ze idźmy, Z tąd do domu, à kta 
fie nas w drodze pytac bedzie, 
Zkąd idziewa? to powiemy, co fig ftało w Be- 
tleem, niech wfędzie E 
Sława Pana tego światu ziawionego docho- 
dzi ludzi. 
L Ola, hola, Pafterze z pola: 
$ Yaz.ie Pana witzycie, A co macie oddzycies 
Wołaią Aniołowie, Podzcie mili Br.tkowie» 
Pódźcie ieno w fwym czafie.  Tezodę; za- 
„wrzyć w fałafie. Podźmy, podźmy: do fzopys | 
wezmy ferkow Z połkopy: D«vmy Paon we; f 
żłobie. co nas wabi ku fobie. poizmy włzyfcy ' || 
z Wefelem, do tego tu Betleem. Podźcie i WY. || 
i fützyn- " 


V 
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podzcie i wy dutkowie, 
Walafku, Kubafku za 


graycie; Stanafku, 
Woytafku , dudaycie. 

© Oy dyna, oy dyna, dy dyna, 
| Niech żyie Pan Jezns Dziecina. 
Hola, hola, Pafterze z pola: 
| ' Pódźcie przywitać Pana, padaycie na kolana, 
Oddaycie mu fwe dary, ferc uprzey:wych o- 
fiary, 


Godzien tego Panigtko, To male Pacholąt- | 
| 


ko. Anieli mu spiewaią, że Pan wiciki znać 
daig, PódZze ty w przód Gryzoniu, á ty za 
nim Cyconiu. 

Walafku, Kubafku zagraycie, Stanafku , 
Woytatku: dudsycie. 7 . Oy 


————J'J————— M 
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Qy dyna, oy dyna, oy dyna, 
Niech żyie Pan Jezus Dziecina. 
Hola chłopy, daley do fzopy: 

V fzyfcy Pana witaycie, A co macie odday- 
tie, maflo, kukłę kurczgtka, dla malego Dzie- 
ciątka: : Qe. 

Syrki igomuleczki, dla młodóy Panieneczki 
Grufzki,śliwki,iabłafzka. dla Jozefa ftarufzka 
Profiemy cię Panicu, ziemi, Nieba Dziedzicu 
ni te dary nafz Panie, ną iakie chłapkow fta- 
nie. Przyimiy, przyimiy koniecznie, bo Cię 
kochamy wiecznie. ` 

Walafku, Kubafku, zagraycie, Stanafku, 
|. Woytafku dudaycie. | | 

y Oy 


-Woytafku dudaycie. 


fy) 
t i 


pr 
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Oy dyną, oy dyna, oy dyna, 

Niech zyie Pan Jezus Dziecina, 
Hola chłopy, daley z tey fzopy: 
Wracaymy fię do trzody, byśmy nie mieli 
fzkody. Wlazby wilk do falafzu:. narobilby. 
haiafu. : | 

Dofyć my fzczęście mieli, żeśmy Boga 
widzieli. Ciefzmy fię bardzo z tego, wracay- | 
my fie do fwego. Podźmy, podźmy z wefelem ^ 
od tego tu Betleem, Niech fie naciefzy du- 
fza z Narodzenia Jezusa. | 


Walafku, Kubafku zagraycie; Stanafku , 
Qy dyna, oy dyna, oy dyna, 


SS 
Metis sie 
NA ^. 


Niech `. | 
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Niech zyie Pan Jezus Dziecina, 
Hola chłopy, daley z tey fzopy: ! 
Przyiechali Królowie, wara, wara Bratkowie, 
"we tous fie paniczom, niechay fkarby wy- 
icza: : 
I pieniądze i złoto, bo przyiechali pó toz . | 
By Boga nawiedzili, Łafkę iego kupili. Uftąp* | 
Blazku kochany. żebyś nie był fzturchany- | 
Zaden z nas niech nie wadzi, bo każą bić 
czeladzi. 20) 15^ 
Walafku, Kubafku zagraycie, Stanafk 2. 
Woytafku dudąycie. Poi ese. 
Oy dyna, oy dyna, dy dyna, 
Niech zyie Pau Jezus Dziecina. ^ 
a- 
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por mili, Coscie widzieli? | 

Widzielismy malenkiego, Jezusa Narodzo- | 

nego, / 

í Syna Bofkiego, Syna Bofkiego. 
Co za Pałac miał? Gdzie gofpodą tal? || 
Szopa bydłu przyzwoitą, Í to iefzcze zle 
` / pokryta, 

: , Pałacem była, Pałacem była. ' 


Miałoż łożeczko, to Panigteczko? 
 Marmur twardy zlob kamienny, ná tym 
Depozyt zbawienny, : * I 
| Spoczywa? łożu, fpoezy wal lozu. . 
Co zà obicie, miało to Dziecięć 
Wifząc:z pod ftrzech paięczyna, Boga, i Ma- 
yi Syna, Obi- 
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. Obicie było, obicie było. ~ 
W iakiey odzieży, Pan Nieba leży? 
ZA Purpurę Perły drogie, Uftroiła Go w 
ubogie, £ E 
Pielufzki nedza, pielufzki nedza. 
Czyli w wygodach* czy fpał w fwobodach*? 
+ Na barlogu oftrym fianie, delikatne fpało 
Panie, > 
A nie w łabędziach, á nie w łabędziach 
Co zá bankiety! co miał za wety* A 
Pierfi niewinney Matenki, nad kanar flod- 
fzych, maleńki 
Kofztował Panic, kofztował Panic. - 
Kto affy kował, kto Go pilnował? iu 
| Wet 


j Y 
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Wół, i ofieł przyklękali, parą Go fwą za- 
grzewali, 
. Dworzanie Jego, dworzanie Jego. 
„Jakie Kapele nuciły trele? | 
Aniołowie mu śpiewali, My ná dutkach 
przygrawali à 
Skoczno, we folo, fkoczno, wefclo, 
Kto więcey fpiefzył, Dziecię uciefzył? 
Jozef ftary z Panieneczką zà melodyyną 
piofneczka, 1 
| |. Razem fkakali, razem fkakali. 
| Jakiescie dary, dali ofiary? (dzbana, 
Kuba tłuftego barana, Michał mu wina pół 
Ofiarowali, ofiarowali, 
Ko SWE j s In- 
KOK 
TNA 
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Jnni co dali, pozoftawiali | 
Matus gomułek opałkę, Ludwik dal sli- 
wek kobiałkę, : 
Kofz raków Iwan, kofz rakow Iwan, 
Ktoż co darował? kto iesc gotował? 
Wafyl dał baranie flaki, Mikita z wołu 
przyfmaki, e C wil. 
Dobrze przyprawił. dobrze przypra* 
Coż więcey było. darować miłoś 
Sercaśmy włafne oddali, å odchodzac po- . 
klekali, i ka è 
Czołem mu hili, czołem mu bili, |. 
AL gESU parvule,o G hrifte Infantule: In ho 
„natalitio. Virginis Puerperios Exultemus, F, 
l&temur, Pio cum tripudio Domino. Tu- 
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Tuba; tuba, tanite, Modulos concinite, In hoc | 
natalitio. Virginis Puerperio, Exultemus $9 læ- 
temur. Pio cum tripudio Domino. 

Cali pluunt gratiam. Terra promit gloriam, | 
In hoc natalitio Virginis puerperio c. 

Angeli dant nuntia. Nos exhilarantia, In hoc 
4 natalitio Virginis puerperio. Exult: tc, ` 
T W sze JEZU! ferc nafzych kochanie. 

'Y Nayflodíze Dziecie, nay milfzy nafz Panie 
Z chotg wieiką przed Tobą padamy, 
Ciebie za BOGA i zà Pana znamy. . 
,Ktoz Cię nafz Królu położył w tym żłobie? 
|  Nieprzynależy Twoiey tu Ofobię: 
|; Tobie należą iafno świętne Trony, 


To- 


j 
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Tobie hołduia wfzyftkie świata ftrony, 
| O Bofka nigdy niezmierna miłości: 
tòra nie pomniąc wielkich uafzych złości: 
Zciggnelas do nas Króla Niebiefkiego, 
. Abyś zbawila człowieka grzefznego? 
{ Czemu fię wfzyfcy dziwią Aniołowie, 
aig znać światu Niebiefcy Poflowie, 
efele wielkie które nas potkało, M 
Gdy Słowo wieczne Ciałem fie dzis ftalo. ©- 
Szczęśliwi nader oni Paftufzkowie. 
zczęsliwi przytym od wfchodu Królowie. 
tórym nowinę tę wprzod ogłofzono, 
| 4 Króla Nieba w zlobie polozono: 
9 ufyfzawfzy, z ochotą biezeli, ` 
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By Króla Nieba we złobie widzieliś 
Którego widząc, Dzieciątko nadobne, 
W rękach Panieńfkich Matce fwey podobne, 
O iako przed Nim z radością klękali, 
A nóżki Jego mile całowali, 
Za BOGA. fwego i Króla wyznali, 
Swoie poddańftwo ł dary oddali. 
Badzze pochwalon Boże Królu wielki: 
"Niech Cię wychwala, fluzy narod wfzelki, 
Któryś fię z Panny Maryi narodził, 
Abyś zCzartowfkiey nędzy wyfwobodził, 
1 Tobie Panno dzifiay winfzuiemy: 
Zes Matką Boga, z tego fie ciefzemys 
. Bydźże nam Matką pokornie profiemy: T. 


o E Panfkim 
Do Twey Opieki zawfze fię ciśniemy, 
Ciebie Jozefie nie przepominamy, 
Zes Oblubieńcem Panny, wyznawamy: 
Prosciefz oboie dziś narodzonego, 
By nas zbogacił łafką Skarbu fwego, 
Ido Króleftwa. przyiął Niebiefkiego. 
Ezus ens lezy nagufienki, 
Płaczć z zimna, nie dała mu Matufia fus 
kienki: | 
Bo uboga była, aż rgbeczek zdięła, 
który Dziecię uwinowfzy, fiankiem Go 
nakryia. (1 
Nie ma koliherzki, ani podufzeczki, 
Me alobie mu położyła fiana pod BAZ, 
m. s 


ao% 
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Dziecina fie kwili, Matufienka: li, li, 
'Wnózhi zimno, zlobek twardy, ftaienka fie 
chyli. 
Matufia truchłeie, obfite łzy leie: 
O moy Synu! wola Twoia, nie moia fig dzieie. 
Przeftan płakać profzę, bo żalu nie zniofę, 
Dofyć go mam z męki Twoiey którą w fer- 
cu nofze. 1 
Józefie ftarehki, day z ogniem faierki, ^ 
Grzać Dziecinę, ty co predzey podpieray fta* 
ienki, 
Pokłon oddawaymy, że to Bog wyznaymy: 
To Dzieciątko uboźąchne ludziom oglafzay- 


, my» 
^ Niech 
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Niech Go wfzyfcy znai2, ferdecznie kochaią 

Zá tak wielkie poniżenie, chwałę mu oddaig. 

O waleczny: Panie! o wielki Hetmanie! 

|. Zwyciężonys, maiąc rączki miłością związane, 
Leżyfz nà tym fiauie, Król nieba i ziemie, 
Jak Baranek ná zabicie zá moie zbawienie, 

Pódź do ferca mego, Tobie ochotnego, 


| Przyfpofob ie do miefzkania, i wczafu fwo- 
iego, EU 
| Albo mi day fwoie, wyrzuciwfzy moie, 
Tak bedziefz miał godny pałac na miefzkanie 
Twoie. 


C? ieft tego za przyczyna, że fię Słowo 


rodzi? 


o w 
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W czafie na swiat z Matki, które z uft Oy- 
ca pochodzi 
Przedwiecznego? który flowem swiat ftwo- 
rzył i ziemię, 
Słowo zefłał, aby ludzkie przemowiło ple- 
mie, i 
Niemota to nå człowieka ciężka padła była, 
Kiedy przez dyfkurs ciekawy Ewa wykro* 
czyła, 
Słowo było wymowione, początkiem do złego, 
Trzeba było dla naprawy Słowa wcielonego: 
MAF Dokument tę był miłości przeciwko ftworze- 
nip) (niu, 
„ Boga, że fig tak unizyl w fwoim Narodze- 


g p 


Lu 
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Ukrył Boftwa Basa w drobninchnym | 

Ciałeczku, ; 

Dał fie poznać elosiekasi w bydlecym 
złobeczku. 

Uwaz profzę świecie, co to BOG czyni dla | 

ciebic? 


Uftepuie Nieba granic, fam fie w plewach 
grzebie. 

'Y bedziefzze tak niewdzięczny. á nie uznafa 
tego: . Na. 
Nie b dee koripbnTowal dobra tak 
wielkisgo? i 
Zdumieway fie ná tak wielkie zadatki mis | 
łości, I TORDYA F 


-Do 
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Do wzaiemney pobudzay fie Bogu uczyn- 
nosci. 
Daway ferce unizone w rekompenfe Bogu, 
Strzez fię grzechu fak zarazy, i złego 
| nałogu. 
| Cwicz fie w Cnotach, popraw życia, choway 
| Przykazania, i 
I pilnego w Nabożeńftwie dokładay ftarania 
Chron fie świata obłudnego, i iego marności, 
Kontent bedzie JEZUS z takiey od ciebie 
| wdzięczności, P 
| Zakonniku: 4 ty też co dafz Stworcy twojemu, 
| Dla zbawienia twego w ftayni w żłobie le . 


żącemuć 
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Day przyfięgłe Poflufzeüftwo, Czyftość i Po- 
korę, 
A tak lichg Jezufową zbogacifz Oborę: 
Uboftwo, miłość bliźniego, i Scifle milczenie, . 
Skromność w oczach, ftatek w myśli, ciała 
umartwienie 
Choway: á tak Maleńkiemu podobać fie bę- 
dziefz, '( dziefz. 
Gdy dofkonalosci takiey z ochotą nabę- 
Teraz Ci iuz zaspiewawfzy-wefolo moy Panie, 
Dobrą wola i pragnienie daieć na pofłanie: 
Serce czyfte i fkrufzone, przyimiy po Ko- 
ledzie, É 
Tobie chwała, nam zas żywot wieczny 
niechay będzie. At. 
f 
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Alt, TDziefz z Nieba Panie, 
| Je zá pomiefzkanie i 
Ziemia Ci-gotnie? 
Bas. Jak gościa przyymnie? 
Alt, W iakieyze ozdobie, 
Bofkiey twey Ofobie, 
Buduią Pałace 
Bas. Rak poddanych prace 2 


| it. Ah! ah! Bar. Wfpomniec trudno! 

| „Alt, Panw fwoiey Dziedzinie, ah! ah! 
AA Bas. Wierzyć trudno, 

Alt, Wypchnięty w Jafkinie, 

Wraz, Proftey nie ma cHaty, Który władnie 
świąty: Gdzieby członki (chronił, gdzie- 


by 
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by głowę fkłonił, Gdzieby głowę fkłonił. - 
Alt. Nie dał Dom gościnny, f 
Ofobie Dziecinney 
Mieyfca ku fkłonieniu, - 
Bas. Przy Jey narodzeniu, 
4lt, Z miafta Pan, nad Pany, 
Do ftayni wygnany 
l między bydlęty, 
Bas. Ledwie ieft przyiety. 
Alt. Ah! ach! Bas. Jefzcze gorzey. 
4lt, Y z tego kącika, zal, zal 
Bas. Serce morzy, 
Alt. Złość mu okrutnika, 
Wraz. ab Go wygania, Do vap Zü- 
^ » 
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brania. Mufi biedne Dziecię, Tułać fie 
po świecie, Tulac fie po świecię, 

Alt, Gdzież fig Syńu Boży, 
Udafz w tey podroży, 
Gdzie znaydziefz gofpodę? 

Bas. Na fwoię wygodę? 

Alt. W którey ftaniefz ziemi? 
Ktorys między fwemi 
Nie ludzko przyiety? | 
; Bas. Okrutnie wypchnięty? 
Alt. Ah! ah! Bas. Gdyby moie 
Alt. Serce godne było, na uà 
| | Bas, Przyiecie Twoie, 
Alt. Gdybyć fie trafiło, 


RR Wraz, 


] 
X 


POW ŚJ 2€ ate Sa 
ELA " ha: j 
Py j Wf 
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` Wraz. Na to pomiefzkanie, moy wygnany 
Panie, Zebys w nim befpiecznie prze- 
miefzkiwał wiecznie, Frzemiefźkiwał 
wiecznie. 
. Wfzak żes w Paleftynie 
Wrócił fie, lub w winie 
Rowna zemną była, 
Bas. Gdy Cię wyrzuciła, , 
„ Ahiefzcze raz Panie, 
Powroć w to miefzkanie, 
W roc fie niewdziecznemu, 
Bai. Boże fercu memu... 
Ale Ah! ah! Bas. Parol daię, 


Alt. Na Dufzę fię pifzę, ah, ah, - 
Bas, Boki mi Ga fanię, | 


l 
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(Alt, Poki tchne, i dyfzę: > | 
Wraz. Boże, z tey gofpody, Dla wole wygó- 

dy, w fercu mym ofiedziefz, wygnancem | 
nie będziefz, wygnańcem nie będziefze 
AŻ: Zakonnego, Uboftwa dzis twego 
zycia; biorę moy Panie: 
Leży fz nie w pałacu, Nie na materacu, 


Barlog Twoie pofłanie. | 
Rysuię ten Abrys ná fercu, 
Spifz JEZU móy nie nà kobiercu, 
+ Lecz we żłobie. na fianie. 
Kooperta twoia, Jeft natura moia, 
Która Boftwo pokrywa: 
"Ta Cię SEDÓGIH Salwatora mego, 
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Wcale. nie zagrzewa, 
. Bo cżłowiek ieft ziemią, i wodąć 
Jakgz Ci może bydź wygodą? ` 
| W nim Twoia moc 'omdlewa. 
Ach niewinne Dziecię, Tez to twe powicie, 
| y eżto Twoie dywany? ( pełny. 
i puchu, ni wełny, Lecz plew żłob Twoy 
O móy Jezu kochany! h 
| Nad Tobą wifi paieczyna, 
Pod Toba proch, mech i perżyną, 


L4 


| ż Są za miękkie tapczany. 

| lob Twoia lektyka, W którym fie zamyka 
| , Boftwo z ludzką naturą. 

| Gdyż fię, Bogiem bywfzy, świat Niebo ftwo- 
rzywizy, ftat 
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Stał dla nas kreatura, 


Nas cie 
Samym. 
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fząc, Niebo dezeruiefz, 


fie. fianem kontentuiefz, 

-ltey faopy ftrukturg. ` 

Wół z ofłem przy złobie Stoiąc, 
parę dech konfekruig, 


am nnizonemu, i wynifzczonemu, 
Oba Ci affyftuia. 
Qd zalu wol biedn nfycha, 
Ofielek ledwie ftoigc dycha, 


Joze 


f z Matką łzy leią. 


Z dalekiey krainy, Aż do Paleftyny 


Pafterze fie 
Widzac Cie B. 


zbiegają: 
wdaka, Nà wiązeczce fianka, 


fwoią Tobi? 


' 
i 
| | 
| 
| 


Nad 


} 


IN o Narodzeniu Patifkim £19 
3d tym cudem dumaią, 
Robaczku w fzczuplufieńkiem Ciele, 
Í Zacoż to w tych plewach, popiele 
2: Spoczywafz* wraz wolaig. 
^ nas te rygory, Cierpi: do obory 
S Gdy fię przenieść odważył. Ee 
tutae alternaty, Rofkofz, wczas i fzaty, 
à nic fobie powazzt, | 
Złób, głod, łzy, fiano; nedze, zale, 
|. Zmiefzawfzy, nas w tym kordyale 
| Obmył, a śmierć umorzył, 
pa bez fługi, Król fam leży, 
Qs Odkupiciel bez odzieży, 
[> fig przebog dzieie, Nieśmiertelny mdleie 
. Bog w zfobie, Bog w żłobie, 


- 


| 


` Niemafz przyiaciela, Ni pociefzyciela, 


“Sam desli grać nie wydołam, 


, 
A 


A czyż nie ta wina tego, 
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Ze świat wygnał Stwórcę fwego? | 
Przed Bogiem fie chroni, Bofkiey mieyfca brí 
ni  Ofobie, ofobie! 
Staynię Bogu za Tron daie: 
Któreż fie ferce nie kraie? 


Moy Panie, moy pan? 


Uzia JEZU dufze moię 
Za paftufzkę wierną twoję, ` 


Niech Cię me śpiewanie, Ná dudeczkach g 


. nie Uciefzy, uciefzy. 


Fayis owieczek zawolam, 


| — Ré 
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Ni twe pocieszenie, Płaczu utulenie 
Pofpiefzą, pofpiefza. 
Zbliżaymy fię do fzopeczki, 
| „ Bosmy wfzyfcy Twe owieczki: 
ys nasz Pafterz Panie, Miey o nas ftaranie 
W potrzebie, w potrzebie. 
Wfzak zi arfę Orfeufza, 
Stanie Ci fie kazda dufza, — ; (my 


hoc w noc, grać będziemy. A niech dofkocze . 
: Cie w Niebie, Cię w Niebie. 
Ą jeśli to otrzymamy,  % Re 
Do Twych nóżek upadamy, Ró 
W Twey owcząrni Panie, Niech z nas każdy 
ftanie, Profiemy; E ia 
| JA i 


$ 
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WĘS dzifiay Bolka Jftnosci: 
Gdy zftepuiefz z Niebios w nizkosci; 
Juz fie ono fpełniło, co pod figura było, 
Wefele na ziemi, gdy Boga widziemy 
Krzykni świecie z wielkiey radości» 
Już Oycowie to uprofili 
Święci, czego fobie zyczyli: S 
Płacząc, ięcząc wzdychali, Rofy z Nieba 
wołali; 
Spuscie „fię obłoki, fpełniycie wyroki, 
yc | Zebysmy tu dluzey nie byli. 
"Już Prorokow;Pifmo. fpelnione, 
` Gdy widziemy ‘Slowo wcielone. 
^" 8ymeonfię węfeli: gdy fłyfzy ze Anieli, 
Bogu 
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Bogu przyspiewnią, Pokoy omimiią, 
Serce radością napełnione, 
Nuzmy wfzyfcy Panu nafzemu. 
Gdy Anieli spiewaig Jemu: 
Wykrzykuymy z radości, gdy pay na 
nizkosci; 
Bad pochwalon Panie, przyimiy ferc 
"wzdychanie, 
Bądź miłościw człeku grzefznemu, 
Wiwat larum, wielka ochota, © ' 
Bóg do Nieba otworzył wrota: 
Niefkończoae radości, 
Gdy Bóz z fwoiey miłości 
Piekło zawolowal, 
P 


4 Czfir= ^ 


224 Rotuły i Symfonie - 
I czarta przekonał. 
O fzczesliwa Niebios robota. 
Wiwat światu: niech fię wefeli, 
(dy w tarafach owi Anieli, 
Których pycha zrzuciła, 
Człówieka przywróciła 
. Do Rayfkich radosci, 
. Pokoy na nizkości 
ý Wiwat, wiwat, bądźmy wefeli. 
Ano powftali, nå pole wygnali 
Głodne woły, owce Paftufzenta, 
Pilmnią trzody, od wielkiey przygody; 
By fic wilk nie zakradł na iagnięta: 3 
Wilka hbiią, owce kryią: pv 
a- 


LE Nes 
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Zapędzili woły, na noc do ftodoly; | - 
Sami fie pokładli niebożęta. 03 
Tam zafypiaiąc, po pracy czas maiący 
Porwawfzy lie ze inu z nich niektory: 
Oczy przeciera, powieki otwiera, 
Woła: co fię dziele, flyfzy ktory? 
Ach dla Boga, Co zá trwoga*t 
Pewnie nam bydleta, owce i iagnięta 
Wilk nie nafycony brał z obory? 
Ufyfzy trzeci, przy dobrey pamięci, 
Zawola na Braci: uważaycie:. 
Wilk tu nie chodzi, ani trzodzie fzkodzis 
Patrzcie: iaka światłość; á biegaycie. . 
Wikok, wikok, wikoki, Do tey fzopki 
vpu- 


226. 


uba cz 


15 
u, 


Opusciwfzy trzode, 
ego co fie rodzi przywitaycie. 

oć pobieżemy, á coz przyniefiemy? 

Wez. ieden Jagniątko, ia Barana; 

ym może, tym Dzi 

W fzyfcy nawiedziemy z darem Pana: 


SEI 
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na ową przygodę, 


ecię wfpomoże. 


Wiem, rad będzie, tey Koledzie. 


Trzody polecaymy, ferca Jemu daymy, 
Mieymy Go w 
Dziecięciu co damy? 


uboftwie zi Hetmana, 
kiedy nic nie mamy, 


` 1 Rodzicóm Jego co weźmiemy”. 
Mafta garnufzek, przyimie rad ftarufzek, * 
| Inu wiazanke zaniefiemy: 
"Na pielufzki, mego dufzki. 
i 6 W Zło» 
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W złobie leżącego, zimno cierpiącego, 
By członki okryła, „daruiemy. 
'O to zagośćć , co za. Dziecię, 
W fzopie leży, czy niewiecie? 
Ten to, który Salwatorem 
By był, ftał fie dezerrorem O biedaz &c. 
Z Nieba nå Swiat dla nas zchodzi, 
W proftey fzopie dziś fie rodzi. 
Patrzcie ferca co fię dzieie, 


$35 


Jezus w fianku leząc mdleie. . * ++ 148825 
Rączki nóżki pofiniały, Q biedąz. 
Sliczae oczka łzy zalaly. Loire. 
|  Oftre fianko trze Dziecine, BED oW 
Ciałko i ezłonki niewinne. 000 


W i Pelen y 
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Pełen zimna zlob, ftaienka, 
Ani drzwi w niey, ui okienka, 
Jezufowe wfzyftkie fprzęty, 
Cztery ścianki, złobek piąty, 
Niemafz ognia zagrzać wody, * 
Leżą w koło śnięgi, lody. 
Patrząc na tą Jozef, wzdycha, 
W Matte ferce, krew^ufycha- 
Jeść Dziecigtku dać, gie ma co, 
Trzeba kupić, nie ma zá co. 
Fierfi daiąc, oplakuie, n 
. Jezufowe łzy hamuie. | 
| Ach! Krwi moia, moie Dzięcię: 
| . Lilay, lilay moie życie. 
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"Nie placz, nie płacz Dziecię moie, 

Bo ia piię te łzy Twoie. 

Patrz, kto kochafz pyfzne zycie, 

Ni JEZUSA Pańfkie Dziecię. O biedazs 
puo» powicia, ze Pana zycia 

M Scisle powiły, w żłobie złóżyły! 

Nad bieg natury w ciała tortury 
Bóg niepoięty chciał bydź zamknięty: . 

Ktoż poiąć może, CO czynifz Boże, 

Jak ż:Słowa ciało dla nas fie flo. 
W Pauny zywocie, przy caley cnocie, . 
Synem fię ftales, Oyca niemiales. 

Y w fzcsuplym żłobie twoiey fobie ^ 

- Doysé mieyfca było, iak w Niebie "a ; 

í ż 


^ Bierze uboftwo, nam 'daie Boftwo, - 
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Na ciężkim chłodzie leżyfz o głodzie, 
Płaczefz, łzy leiefz, cały. truchleiesz. 
zorem człowieka, od. Matki czeka 

Pokarmu chwili, częścią fię kwili. 

Co ftworzył chmury, niebios klauzury 

Sam: nieukryty, płacze powity! 

tey ieft potrzebie ażeby ciebie 
Wyrwał z więzienia, fkłonił zbawienia, 

Między bydlęty że nie przyięty, 

Był od ftworzenia, fzukał fkłonienia, 
A dla nas całe na wieki trwałe T 


U 


Niebiefkie progi zniża pod nogi, 
Dziwna odmiana, ubogi z Fana.. 


Ktoz 


—— ———— 
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* 
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Ktoż za te dary kochać bez miary 
Ciebie nie będzie, moy Jezu wfzędzie? 
left nad ftworzenie Twoie wcielenie! 
Wiecey fprawilo, gdy nas zbawiło, 
Przeto ci głosy az pod niebiosy 
Swe wynofiemy, chwałę daiemy:. 
Dufze i ciało przyimi choć malo, 
W fercu miefzkanie niech ci fig Ranie. 
Swiat porzucamy, Ciebie kochamy 
Nie gardz flugami, zyy wiecznie z nami. 
Bogiem Cię znamy, króluy nad nami 
Profiemy Ciebie, przyim nas dofiebie, ^... 
Amen. 
PO- 


I 


„go, Który cierpiała dla niego, . 


^ 
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POCZYNAIA SIE PIESNI 
[02 MECE *PANSKIEY 

Yeze Boże W fzechmogący, którys z miło- 
ści gorącey, Zefłałeś pa te nifkosci, Syna 
fwego z wyfokości. T. 

Ku wielkiemu pociefzenin, Twemu ludzkie- 
mu plemieniu. Wydałeś Go ná ftracenie, przez 
człowiecze odkupienie. 

Mieymyż wfzyfcy ná baczności, Drogą 
smierć Jego miłości, I fmutek Matuchny Je~ 


Gdy gó we czwartek zegnała, Tak mu iao- 
wiąc narzekała: Weżmiy mię w Ogrodziec a 
fobą, Poyde rada.ná śmierć z Tobą, 
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Pan ná Nię fmutnie poglądał, po fwey Mat- 
fe tego żądał: Miła Matko racz mie pusció, 
occi blifko, iuz mam czas isć. 4 
Smutneć było rozłączenie, Z fwym Synem 
tey miłey Pannie, Miała ferdeczne balenie, 
Patrząc na Jego lękanie. 
'Gdy do Ogroyca przybieżał, Padł na zie” 
mię, Krzyżem leżał; Tam fwą Meke wfzyftką 
widział, Którą nazajutrz cierpieć miał. 
Miał w fobie przeciwne fily dwie, a obie 
wielkie były. Okrutnie z fobą waiczyły; Ma- 
| ło Go nie umorzyły « ż e 
|. Bo Mulękaiąca fija, Okrutną emn 
„| zita: Ale miłość zwyciężyła, bo ta w nim mg- 
|, Anieyfza byłą. A FARBE a 


y 


efn? 
Potym, i3! fie pocić 
c:Qycze, możeli bydz;, 


nie klecz, 
dafza, cig- 


mały, Z kiymi, z 
. mieczmi, powrozami:. Weizbroie fie ubierali, | 
Przelozeni im kazali, +; 
I przyftąpił Judafz cudnie, Pozdrowił Pana 
obłudnie: Potym Go zdradnie całował, Pan fig | 
fchylil, Twarz mti podał, 


| e Gdy fie miał z żydy potykać, począł z nie- 


i Wp zod rozmawiać, Pytał ich kogo fzuka- Ul 
cie? Jeśli mnie, otomię macie, Pret- 
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Prętko kniemu przyfkoczyli, O ziemię Go 
derzyli, Z głowy, z brody violy rwali, Opak 
u ręce związali. 
Związawfzy Go tak okrutnie; Wiedli Go do 
hiafta chutnie, Pchaeli Go'w rzekę Cora: 
nurzyli Go i z głową. i 
.. Sami zdraycy fzli po moscie, Pana wiedli 


rzekę proscie; Powalił fie upadł WA 
bi] fobie o kamien brode. : 
, Annafz Go frogo przywitał: Gdzie lad 
| cznie, tak Go pytał? Nie malos tu złega 
E Falfzy was nauką zwodził, 
Pan pokornie odpowiedział: Panie Annafzu ^ 
; wiedział: Zawfze ia iawnie w Kościele, A 


EI 


2xÓó Pistni 
Wyciagngwfzy żyd prawicę, á miał zbroy 
n3 rękawicę: Wyciął Mu frogi policzek, Pa) 
nafz zemdlał, upadł wfzyftek. | 

A zaż tak odpowiadaią Paniętom, gdy ci 
pytaig, A czem niemasz w uczciwości, B/ 
fkupa iego miłości. 

Więc na prżeymy wfzyfcy fłudzy, Jedni 


z tyłu, w oczy drudzy: Włofy Mu z brodf 
targali, na Jego swięta Twarz plwali, 
"Gdy Mu oczy zawiązali, Prorokować M 
kazali: Godząc Mu z pięścią do fzyie; gadaj 
JEZU kto Cię biie. 

Pofiedz;at Anafz w noc chwilę, á miał czył | 


| fta krotofilę: Patrząc na więźnia fwoiego, P ob 


bawiciela mafzegos — Więc 
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Więc prowadzon do łożnice: Pan nafz we- 
pchqion do piwnice, Jaki tam był nocleg Je- 
go, Kościoł nie śmie ziawić tego. 
|| W piątek wywiedzion z piwnice, Jakoby 
łotr z meczennice. Prowadzon do Kaifafza, 
od okrutnego Anafza. 
Widział tem Pan miłościwy, iz Bifkup nie- 
fprawiedliwy: Fałfzywe nań świadki zwodził, 
o Go na śmierć wydać godził. 
Gdyż Kaifafz z fwemi sświadki, pletli nań 
(| wfzyftkie nieftatki; Stała prawda nieftworzo- / 
ha, przed Bifkupem potwarzona. 4 : 
Pilatowi Go poflali, ofądzić. mu Go kazali, 
Wdziali Mu łańcuch ná ramie, Ten był ŝmier= 
ci Jego znamię, Hi W fzak 


y 


pieć nie możem, 'bo fię czyni 
i Królem fie też mianuie, co | 


zbity, fklo- 
łat zadnego | 


Galileyfkiemu 
oiego, wyzwol 


mi powiedzieli, iź 
Wi-. F 
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Widział Pan Krola pyfznego, nie rzekł mu 
flowa żadnego: Chciał znim Herod gadać 
dwornie, Ale Pan milczał pokornie. | 

Król Herod ferca pyfznego, wzgardził JE- 
ZUSA miłego: Na Jego wiekfze posmianie, 
Wdziali nań z pawłok odzianie. 

Paftwili Mu fie nad głową, z oftrą koroną 
cierniową, Uczynili Mu żydowie, Tyfigc Ran 
w Nayświetfzey Głowie. m 

Odefłał Go Król Sedziemu, wielce niefpra- 
wiedliwemu: Coś mi to przyfłał niem go © 
przyimiy za fie więżnia fwego. 1.0. | 

Widział Piłat iz niewinny, Rzekł: ieft u | 
mnie więzień inny: Niech fie ftanie wolawas | 
fza, (kaze na śmerć Barabafza. Q' Kas- 


- towi Go pofłali. 


EDO S^ eX 


$40 Pieśni 

Kazał JEZUSA miłego, bić u fupa kamien- 
nego: Bili Go zydowie fami, biczmi, łańcu= 
chy, miotlami. 

Gdy fie nad nim fpracowali, Ci którzy Go 
katowali: Z powrozow Go BeA Pila- 


Wy wicdt Piłat ubitego, iuz na poly umar- | 
lego: Oto macie więźnia fwego, wypulzczam | 
Go wam zywego. ^ 

Nie miłofierni zywowie, okrutnieysi niż i 
katowie! Na Piłata zawołali: ukrzyżować : 
Go kazali, / ik 

Piłat w rozumie pobłądził, Zydom Go gwo- | 
li ofadził; Skazał na smierć qgiewinnego 
e Syna Bożego. Q 


— 
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1 O Pilacie niecnotliwy! Czemus tak niefpra- 
p wiedliwy: Oto Baranek niewinny, idzie na 
śmierć bez przyczyny. 

Zydowie Go pochwycili, na górę Go wpro- 
| wwadzili: Gwozdzmi Go ná Krzyż przybili, 
„między łotry poftawili. - US 
^". Wifiał na Krzyżu zraniony, zbity, zkłoty, 

zekrwawiony: Nie maiąc odpoczywania, od 
. jięcia aż do fkonania. i pit 
f Byłci tamże ftrach nie mały, Gdy fie opo- 
| Ki padały. Ziemia nad obyczay drzala, iakoby 
fig przepaść miała. 

Stało fie nad przyrodzenie, po wfzem $wie- 
cie zamierchnienie: Zywioly fig zafmuciły, 
Gdy umierał nafz Pan miły: Q 


48 Pisfnmni 
O Panie nafz miłościwy; czemzes itak bar- 
dzo cierpliwy: Dia zmiłowanią nafzego, za- 
pomniałes Boftwa fwego. 
Gdyż nas tak bardzo miluiesz, fromot, ra- 
żów, ran, nie czniefz: Raczże nas też tym 
darować, Day fie fiebie zamilowac, 
Wezmyz to kazdy w (wą glowe, naydroz- 
fzą śmierć JEZUJOWE: Rozmyślaymyż ią 
ferdecznie, Będziem z nim królować wies 
cznie,” Amen. ' 
ROzsslaymy dzis ‘wierni Chrzescianie, į 
Jako Pan Chryftus, cierpiał za nas Rany. | 
Od poimania, nie miał od pocznienia, | 
NE SU ; wg T . 
2JIEE. 10.2 VI^1 AZ! do fkonania, 


Naya 
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"Nàyprzod"w Ogroycu wziął: pocałowanie, 
Tam Judafz zdrayca dał był zydom znamie, 
Oto żydowie: mego Miftrza macie: 
| Tego imaycie. 
Wnet fie rzucili iako lwi okrutni, 
Apoftolowie od niego uciekli: 
Tam z wielkim pedem, wiedzion do Annafza, 
Pociecha nalza. 
Pierwfzey godziny, przed Piłatem ftawion, 
` Niefprawiedliwie, od żydow ofkarzon, 
Rofkazał Piłat aby był biczoyen 
Ten Niebiefki Pan. 
Krzykneli wfzyfcy o godzinie trzeciey* | 
Niechcemy st {wey krzywdy cierpieć tey, l 
Nie- p | 


(AE, 
Ah 


244 Penis OS 
Niechay ná Krzyżu, fwoy żywot położy, 
hs - Ten to Syn Boży. 
Z oftrégo ciernia, Koronę uwihi, 
afzemu Panu Bogu, na głowę wtłoczyli, 
Naśmiewaiąc fio; przed nim poklekali, 
~ Królem Go zwali. 
„Szedł z Krzyzem'z miafta Pan fzoftey go-' 
| daya 
Zydowie z niego odzienie złożyli, 
Potym Go na Krzyż okrutnie przybili, 
Octem poili. 
Polecił Ducha BOGU Oycu w Ręce, 
Wołaiąc umarł, Zaćmiło fie fłońce, ` 
` Ziemia fie trzęfła dziewiątey godziny, 
l : Nie bez przyczyny: 


run s 
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Zftapil do piekłow, mocą fwego Boftwa, 
Tamże wybawił, Oycow świętych z ienftwas 
Ciała umarłych, z grobow powftawały, 
"Widzieć fie dały. 
Nikodem z Jozefem prozby uczynili: 
By Ciało z Krzyża befpiecznie zdiąć mogli, 
Piłat ich prczby w niczym nie przebaczył, 
Bo tak BOG raczył. 


Czafow niefzpornych był z Krzyża zdey- 
mowan, 
Przez fwoie fługi, wfzego ftworenia Pan: st 
Matuchna Jego Ciało Piaftowałax eu a 
Rzewno płakała. 
Drogim Balfamem Ciało namazali, 
À z Nabożeńftwem, w Syndon uwiiali, 


24€ Pieśni ; 
Włożyli ie w grób óftatniey godziny, 
| Płacz uczynili. | 
Płaczmyż też dzifiay wierne Chrzesciany; 
Dziękuiąc Panu BOGU zá naydrozfze Rany: 
Iż dla nas raczył tak ok rutnie cierpieć, 
Chcąc nas fobie mieć, Amen. 
Dufzo WÍzelkanabozna, Ku milemu Bocu 
fkłonna, Weyzrzyi na Syna Bożego, Na 
bawiciela nafzego. 
 Ogląday na Krzyżu Jego, fromotnie zawie- 
f. qne. Okrutnie rozciggnionego, Wfzy ftkie- 
„Bo zekrwawionego \ ; 
ń .Weyrzyi na Głowę fkłonioną, oftrą koroną 


| zranioną. Głogową i też cierniowa, Gwałtem 


ud-Glowg wcisnigną. Q- 


iem... 
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Oczy Jego krwią fplynely, Ufzy, i Ufta, 
= wyfchneły. Wfzyftkie żyły w nim porwali, 
Krew swietg z Niego wylali, 

Ręce Nogi Przenayświętfze, Gwożdźmi o» . 
krutnie przebite: Bok i Serce przebodzono, 
Oftatek Krwie wypufzczono. . . ivo M 

Wfzyftko Przenayświętfze Cialo,: Jek fko- . 
rupa fie padało: Wfzyftkie fiły z niego wys 


fzły, Na zbawienie wfzelkiey dufzy. = 
O Dufzo iskozes droga, Wielkim mytem 
zapłacona: Wízyftek fkarb Nieba i ziemie, 
Boftwo wydało dla Ciebie © 0 poti 
Nie przedawayże fie tanie, Dla grzechow n& 
potępienie: Boć nie ieft rzecz taüfza inna, 
Jedno, kto w grzechu umiera. — . Te. 


ES 


248 Pieśni 


Tę by rzecz miał człowiek baczyć, Ze na | 
świecie, krotko ma żyć. Tyfiąc lat przeciw - 


wieczności, Jakoby dzień ku rownosci.- 

Przeto fie grzechow waruymy, JEZUSA 
fię rozmiłuymy: Da tu nam lekkie fkonanie, 
Po śmierci dufzne zbawienie, Amen. 


Ki» święty nadewfzy ftko, Drzewo prze-. | 


nay fzlachetnieyfze: W żadnym lefie takie 
nie ieft, Jedno na którym fam BOG ieft: Slod- 
kie drzewo, flodkie gwozdzie, Rofkofzny owoc 

nofiló. . - ER Ax 
Skłoń gałązki Drzewo święte, Ulzyi Człon- 
kom zbyt rozpiętym. Odmień teraz one fro- 
gość, ktorąś miało z przyrodzenia: Spuść le* 

; UAR GU kus 
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24 
küthuo i cichuchno, Ciało Króla niebiefkiego. 
' Tys famo: byłó doftoyne, nosić światowe 


zbawienie. Przez Cię przewoz ieft naprawiou 


Światu, ktory był zagubion. Który Swięta 


' Krew polała, co z Baranka wypłynęła. 


W Jafikach leżąc kiedy płakał, Już tam byt 
wfzyftko ogladał: Jako haniebnie umrzeć miał, 
Gdy wfzyftek świat odkupić miał: W on czas 
między zwierzętami, á teraz między. łotrami. 

Niefłychanać to ieft dobroć, Zá kogo na 
Krzyżu umrzeć: Ktoz to może dzis wykonać: 
Za kogo fwoie dufzę dać: Sam to Pan JEZUS 
wykonał, bo nas wiecznie umiłował. XT 
- Nedzneby to ferce było, Coby dziś nie za~ 

T ota- 


„>> 


ATN zuza 
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płakałor Widząc Stwórzyciela Twego NA 
Krzyzużawiefzonego: Na fłoich upieczonego, 


— Baranka.Wielkonocnego, ; + | 
s Marya: Matka patrzała, 'Nà Czlonki które 


powiiała: A powiwfZy całowała, Z tego wiele 
ka rądość miała: A teraz owidzi zczerniałe, 


Zyły, ftawy w nim porwane. 
Nie był taki ani będzie, żadnemu fmutek na 


„świecie, Jaki czyfta Panna miała, W on czas : 


kiedy narzekała: Nędzna Ja lierota dziliay, 
Do kogoz Ja fię fkłonić mam. —^- 

- Jednegor Symarzka miała, Com Go z Nieba 
bydź poznała: I tegom iuż poftradała, Jednom 


fama iuż zoftała, Ciężki bol cierpi me ferce: 
Odin 
Sot opus 


y 


rj) 


ntku mi fig rozlieść chce. W 


| 
| 
| 
4 
| 
| 
| 
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—'W radoscim. Go porodziła, fmutku zadnego 
| nie miała, "A teraz wfzyftkie boleści: Dręczą 
| | śniędzis bez litości: Obymże ia to mogła mieć, 
„Zebym mogła teraz umrzeć. ato AIER 

à Byś mi Synu blifko wifiał, Wadys ze mnie 
*lako pomoc miał, Głowkę bym Twoię pod- 
Parla. Krew zfiadłą z lica otarła: Ale Cię nie 
| mogę doftać, Tobie Synu nie dopomoc. 

| ! Anielfkie fie ftowa mienią, Symeonowe lie 
j Pełnia, On mówił, peluas miłości, A iam dziś 
| | Pełna gorzkosci, Symeon mi tak powiedział, 
lz me ferce miecz przebić miał. - £ 

. Ni ia Oyca, Matki, Brata, ni żadnego Przy- 
laciela: Zkadze pociefzenie mam mięć? m 


\ 


£52 Pieśuż | 
Yabym ftokroc umrzeć: Niż widzieć zyda/zlo- | 
fnegó, Włecznią przebosc Syna mego, rA 

Matki co Synaczki macie, Jako fię wy w 

; mich kochacie, Kiedy wam z nich ieden umrze, 
| Cięzki bol ma wafze farce: Coż ia, com miałą 
iednego, iüz nie będę mieć infzego. 

O nieftetyfz miły Panie, Toc £o marne roz- 
łączenie, Przedtym było miłowanie, A teraż 
ciezkie-wzdychanie, Czemuż Boze Oycze nit 
dbafz, O Synaaczku pieczy nie masz. 4 

Którzy tey Pannie fluzycie, Smutki iey 
xozmysliwaycie: Jako częfto omdlewała, Czg-: 
fto na ziemię padała: Przez te fmutki kto;c$ | 
miała, Uproś nam Panno wieczną: chwałę, * 

Anena JB- 
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EZU Chryfte Panie miły, Baranku bardzo 
| ef cierpliwy: Wzniofles na Krzyż ręce fwoie, 
| Zà niefprawiedliwość moie. 
Płacz Go człowiecze mizerny, Patrząc iak 
iet miłofierny: JEZUS na Krzyżu Gi a; 
Słońce iafność fwa zawięraa =" "A 
; Pan wyrzekł oftatnie flow&, Zwifla mu z ra- 
| mienia Głowa: Magka pod nim frafobliwa, 
Stoi prawie ledwie żywa. 
Zafłona fie popadała, Ziemia fie rwie, ta- 
'. mie fkała, Setnik woła: Syn to Boży, Tiu- 
k fzcza wierząc fobą trwoży. 
| "Na koniec mu Bok przebito. Krew płynie, 
| 


z wodą obfito, My fig dzis zaleymy :4ami, 
JEZU zmiłuy fię nad nami, Amen. 


£54 Pieśni 
D? nam Chryfte wfpomozenie, Day bole- 
ści wyflawienie Panny Maryi Matki twey. | 
Która w on czas boleść miała, Kiedy na Cię 
poglądała: Na Krzyżu zawiefzonego. 

Stała Matka boleściwa, pod Krzyżem bar* | 
dzo fmutliwa: Ná którym iey Syn wifiał. | 
Stoiąc, kniemu wzniofła oczy, Ządaiąc z Nie- 
ba pomocy: Od BOGA Oyca Niebiefkiego. ' | 
Mówiąc: móy Synu naymilfzy, Ktoz fmutne 

ferce pociéfzyz. Przemow flowo łagodliwe. 
'4 Lotrem gadafz, A nà mnie nić | 
z, Ktòram Ciebie poradziła. ^. | 
Hna moie uboftwo, Udręczenie *'. 
j, Które mię zewfząd miei | 
br v. À "| 
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Potym do Syna wołała, Narzekaigca wzdy- 
chała: żądaiąca pociefzenia. 
Przemów, przemów flowo do mnie, A ze 
mnie boleść ominie: Ktorą ieftem napełniona. 
Pan JEZUS na Krzyżu wifząc, na bolesé . 
fwey Matki patrząc: A fam też nie mnieyfzą ' 
cerpiąc. 
Nie rzekł do niey ani Panno, Bo temu cza* 
fu nie było, Łagodnego rozmowienia. i6 e 
Ale Jey rzekł izko, frogo; Nadewfzyftko, | 


przykre flowo: Niewiafto, oto fyn Tobies © . | 
Potym rzekł do Zwolennika, Do fwoiego | 
Miłośnika; Janie oto Matka two" cp Bl 


+ 


Ná poly wfzyftka umarła, Zemdiawfzy má | 


on vs ON 
"i o4 z 


456 Pieśni 
ziemię padła: Od fmutku bardzo wielkiego, 
Przez Twe Chryfte umęczenie, Day nam 
grzechow odpufzczenie: A potym dufzne zba- 
wienie, Z tobą wieczne krolowanie, Amen. 
piss dzifiay dufzo wfzelka łzy wyleway 
obficie, Rozmysłayże Mękę wielką Pana . 
fwego ferdecznie: JEZUS miły wfzyttkie 
krzywdy, zá nas cierpiał okrutnie. 
Weyrzyiná Krzyż okiem fwoim, na JEZU- 
SA krwawego, zaluy fercem bardzo gorzkim, 
, Stworzyciela fwoiego: O JEZU moy! ia czło= 
wiek Twoy, weyzrzyi na mnie grzefznego. 
Cierpiał JEZUS Rany wielkie, ftowa przy» 
kre nieflufznie, wylanie Krwie bardzo wielkie, 
ROI = gdy 


AE o Mgce Pańfkiey ( 
gdy biczowan okrutnie: l koronę gdy wci- 
ściono na Głowę nie lutosciwie, ` 

Nie ieft taka ani będzie zadna boleść ná 
świecie, Wierzą 'w to Nabożni ludzić, BOGU 
cześć, chwałę daią: JEZUS fłodki w mękach 
gorzkich, dał biczować swiętą Płeć. 

Członki wfzyftkie IEZUSOWE, okrutnie 
fą zranione. Rece, Nogi, ku Krzyżowi gdy 
haniebnie przykuli: Krew wylali, Lice ze- 
plwali, i żyły w nim potargali. 

Nie była tam żadna litość nad JEZUSEM 
cierpiącym, Ani też zadna poczciwość przed 
BOGIEM Wfzechmogącym: Wielka boleść, 
ciężka żałość, Przyiąciołom to widzącym. 

MA- 


358 — | 
MARYA .rzewno płakała, Syna fwego ża- 
łuiąc, Silno, rzewno narzekała 'nà Rany Jego | 
patrząc: O! JEZU Synaczku miły, iakos żyw | 
tak cierpiący. | 3 
O! drzewo Krzyża świętego; czemuż trzy- | 
mafz Syna mego: Drzewo sliczne poświęcone, 
"Barankow Krwią fkropione, Poday mi Sy- 
naczka mego, Baranka Wielkanocnego. 
- Przeż Twe Rany miły Panie, ktoreś cier- 
piat okrutnie, O Lekarzu dufzy wfzelkiey.! 4 
4 ftworzenia wfzelkiego: O JEZU moy! ia | 
człowiek Twoy,Weyżźrzy ná mnie grzefznego. T 
^ O ferce me! czemus twarde, tak bardzo nie 
aos litościyrę, N iexozmyslafz męki paszą Pana 
E AEEA AN A We- 
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| Twego ferdecznie, Miły Panie wfpomniy na 

| mnie: Day zapłakać naboznie. TEN 

|. OQ! Panie moy naymileyfzy! JEZU Chryfte | 
łafkawy, Tys BOG i Król moy naywyzfzy 
dzifiay w Mękach rzewliwy, Profiemy odpuść 

, nam złości, Domieść nas wieczney radości, . 
Amen. 


Lament grzesznika, nad Jezusem cierpiącym: 
Łacz, płacz kto żyw, patrząc na dziw, nå. 
A żal niefłychany, że żywego BOGA Syn, na 
smierć ieft fkazany. aU OMA 
Strafzny to fad, z łotrami w rząd JEZUSA- 
policzóno, I tak, że człek zawinił, BOGA 
„zawiefzono., Ur ete 


-— 


CABE. 25.1 1 
Sloe 
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Słońce w ten dzień ukrywfzy w cień, nocą. 
fie zafłaniało, ażeby fwym ná taką śmierć o- 
kiem nie patrzało. 

Załośny wzór, wfzyftkich gór, A zdumiane 
fkały, Krwawych fwych łez nie mogąc lać, z 
žalu fie pukały. * : 

Ziemia ná gwalt, Widzac ten kfztat, proch 
Bofką Krwią fkropiony, Aż fie trzęfła, tak i3. 
zdiął żal nie utulony. i i 

Słychać niemal, na Niebie żal, Jak tam 
Anielfkie Trony, Lamentnią, że tak ieft Bo= 
fki Syn zhańbiony. ; 

Wifi ten BOG, Wfzyftek do Nog krwią fwg 
na Krzyzuezlany, Wfzyfcy płaczą;4 zły człek 
niedba o te Rany. Ty - 
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Ty JEZU zualz, że tyle mafz, ZA Twoie 
śmierć nadgrody, Zeć tam dadz3 chleba fzmat, 
fzeląg, kubek wody. 

Ze i móy dar, że wfzyftkich miar, Jeft 
tak, az wftyd, ubogi, Więc przynaymniey JE- 
ZU Twe całuię Nogi. _, 

^W oftatku tak, na zgody znak, O! JEZU 
między nami: Dziś fię Tobie podpifzem: Ty 
Krwig, á ia łzami. 
AJ Tabat Mater dolorosa. iuxta crucem lacrymofa 
Dum pendebat Filius. i 

Cuius animam gementem, Contriftatam W do- 
lentem, Pertranfvit gladius. 

O: quam triftis ©” afliia, Fuit illa benedifta, 
Mater Unigeniti. Qua 
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Que marchat, © dolebat, Pia Mater hii die 
debat, Nati panas inclyti. | ( i 

Quis eft homo, qui non fure Matrem Chrifli 
si videret, In tanto. fupplicio* 
.. Quis non poffet contriftari, Matrem gifts 
contemplari, „Dolentem cum Filio? 

Pro geftatis fum gentis, Vidit Jesum im tor- 


mentis, Et flagellis fubditum. 

Vidit fuum. dulcem.natum, Moriendo defola- 
tum, Dum emifit/Spiritum, 

Eia Mater fons amoris, Me fentire vim doloris, 
Fac ut tecum lugeom. 

‘Foc, ut ardeat cor meum, In amando Chriftum 
Thim; úr 5d ibi complaceam. 


San- 
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Sanga Mater iftud agas, Crucifixi fige plagas, 
Cordi meo valide. 

Tui nati vulnerati; Tam dignatt pro me pati: 
Penas mecum. divids. 

Fac me tecum pie flere, Crucifixo condolere, 
Donec ego vixero. 

Juxta crucem tecum flare, Et me tibi fociare, 
In plan&u defidero. 

Virgo Virginum praclara, mihi iam non sis 
amara: Fac, me tecum plangere. ; E 

Fac, ut portem, Chrifli mortem, Paffionis fac 
confortem, Et plagas recolere. 

Fac me plagis vulnerari, Cruce hac inebriari 
Et cruore Filii. 

Flam- 


è 


264 ' Pieśni D 
Flammis ne urar fuccensus, Per te Virgo fim 
defensus, Im die judicii. | 
Chrifte cum fit hinc exire, Da per Matrem me | 
venire, Ad palmam vi&oria. 
Quando corpus morietur, Fac, ut anima do- 
netur, Paradisi gloria, Amen. | 
"Tala Matka bolesciwa, Pod Krzyzem bar- 
dzo fmutliwa: Na którym Jey Syn wifial. 
Którey dufze wzdychaiącą, W utrapieniu bo- 
leigcg, Miecz boleści przebiiał. 
O! iak fmutna i ftrapiona, Matka ta blogo- | 
| — » flawiona: Syna Jedrorodzonego. ŚM 
Która płakała i łkała, Z żalem drzala, gdy 
widziała: Mękę Syna miłego, 


Ktoz- 
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+ 


Ktozby fie nie wzrufzył w fobie, Pomnigc a 
cięzkiey żałobie: Mątki z Synem iedyném. 
| Dla złości ludu fwoiego, Widziała tak zmę- 


czonego: JEZUSA Syna fwego. E 
| Widziała Kochanka fwego, Od wfzyftkich 
| . opufzczonegc: Gdy naKrzyżu umierał, 
Cna Matko źrzodło miłości, Niech czuie gwałt 
Twey żałości: Dozwol mi z fobą płakać, 
Spraw by miłością pałało, Serce me daiąc fig 
cało: BOGU fwemu w przyfługi. 
Swięta Matko dopuść na mnie, niech ran Syna 
Twego znamię, Mam w fercu fwym wyryte. 
. 4 x 
wego Syna zranionego, tak bardzo dla mnie 
zbitego, Ze mną Mekę podzielay. 
: Niech 
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Niech z Tobą płaczę prawdziwie. Patrząc na 
Krzyż żałośliwie: Dokąd duch z ciałem zyie. 
Pragnę ftać pod Krzyżem z Tobą, dzielić fię z 
Twoią Ofobą: Tak furowym płaczem twym. 
Ze wfzech Panien Panno zacna, Bądź tak pro- | 
fzę nà mnie baczna: Day fie z fobą napłakać. 
Niech gorzką smierć Panfką nofzę, Krzyz i 
Rany iego profzę: Niech na fercu wyrazam. 

* Niech mię znaią Rany Jego, Niech znam moc 
Krzyża świętego: Przez miłość Chry ftufowg. | 
Jego zapał niech mam w fobie, Poruczenie | 
Panno w Tobie: Niechay mam dnia fądnego. 
Niech mnie ten Krzyż Panfki broni, Smierć 
Chryftufowa ochroni: Niech wfpiera lafka | 
Jego. ; Kie- 
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Kiedy ciało póydzie w ziemię, Niech dufza, 
Niebiefkie plemie, Wieczney chwały nie 
traci, Amen. Mo : 
(Pień na tę notę; iako: Nowa Jutrzenko, it. de ` 
po me oko więcey łez nie daiefz, 
| Czemu w rzucaniu pereł twych ufaiefz: 
| Które ferdeczna Koncha dzifiay rodzi, 
Gdy w krwawych _zdroiach, JEZUS wfzyftek 
brodzi. 
Czylis fie twardym Dyamentem ftało! 
| Byś fypiące fie perły hamowało: TT. 
| Oto Krew z fiebie JEZUS hoynie lele, 
Qd którey niechay twardość twa mięknieie, 
Daie ci JEZUS Krwi fwey Rubin r 
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Ty łez fwych perły wyfyp Mu pod nogi, 
Wyrzuć ie predzey, choć para ftrumieni, 
Przy perle rubin niech twarz zarumieni. 
Wyfypuy tedy wfzyftkie fkarby. fwoie, 
Czeka ich JEZUS odkupienie twoie, — - 
Wfzak w Baku Jego fkarbnica gotowa, 
W którey ie JEZUS dzifiay wiecznie fchowa. 
! iak frodze ieft rozpięty, 
Na Krzyżu móy JEZUS Święty, 
Dia mizeruego grzefzniką, 
Włocznią Bok Jego przenika. 
Juz niechay ferce kamienne, 
Staie fie teraz odmienne, 
Niechay z fwey twardey opoki, 


$ 
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Pusci źrzodło łez potoki, 
Gdy JEZUS Ducha Swiętego 
Wypufzczaigc z Ciała fwego, 
'* grzefznikiem czyni przymierze, 
o Raiu go z fobą bierze. 
Lament Bolesney Matki Chryfłusa Pama, 5 
Uz Cie żegnam naymilfzy Synu Chryftufie, 
|Y Serca mego pociecho, śliczny: Jezufie, 
Coż ia pocznę utrapiona, 
Matka Twoia opufzczona, 
Straciwfzy Ciebie, - 
Weż mie raczey na śmierć z fob3, 
Wolę razem umrzeć z Tobą, 
Zyć fpołem w Niebie. 


Wie= 
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Wieczerzę świętą z Ciała Twego gotuiefz: 
Nogi Uczniom umywafz, mile caluiefz: 
Schyłalz fig do ftóp Judafza, 
Sliczność i ozdoba nafza, 
Łzami polewafz. 
Abyś go odwiodł od zdrady, 
Od niezbożnych żydow rady, 
Wzgardę odbierafz. 
Już od żalu umieram, na to patrzaiąc, 
Niewiem co czynić, Matka fmętna zoftaiącę 
Widząc ziadłych żydow czyny, yv 
Jmaią Cię bez przyczyny, 
D Dofyć żałości... ` 
Na modlitwie klęczącego, 


Krwa- 
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Krwawym potem płynącego, . 
Niemafz litości, : 
Wiążą, tłuką, i w rzekę z moftu wrżucaią, 
Ani przed: Bifkupami nie przepufzczaig, ' 
Policzki ciężkie zadaią, 
Do piwnice Cię wtracaig, 
Paftwią nad Tobą. 
Depca, oczy zawiąznią, 
Prorokować rofkazuią, 
| Sami przed fobą, 
Nieftetyż mnie ftrapioney, zem doczekała, 
iefzczęsliwey godziny, zem oglądała 
Ciebie Syna zwiazanego, 
Przed Piłatem ftawionego, 
By Cię męczyli. Do 
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Do Heroda Cię pofłali, 
Aby Cie i tám wysmiali, 

I Wytzydzili. 

Srogość więkfzą u Piłata pokaznią, 
I u flupa rozgami mocno bicznią, 
Lud okrutnie zakamiały, 

W złości fwey zapamiętały, 

Nic nie folgnie. 

W ktorgkolwiek poyrze ftronę, 

Widzę trudną bydź obronę, 
Nikt nie lituie. ] 


Miecz okrutny przebiia moie wnetrzności, 
Widzę zawzietg frogość zydowfkiey złości: 
Ze Cię w purpurę obłuczą, 


Q- 
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Oftre ciernie w giowę tłoczą, i 
Nie nie folguigc. 
Na Piłata, krzyczy, woła,  , 
By Cię na śmierć fadzil, zgoła 
Nic nie lituiąc,, 
Łańcuch ciężki ni fzyię świętą wkładaią, 
Trzcinę nà posmiewifko, w ręce dawaia, 
Nå śmierć iuż Cię dekretnią, 
I krzyż okrutny gotnig, 
O! zła godzino, 
Nà który mafz bydź włożony, 
Między łotry policzony, 
Strafzna nowina. 
Na Twe Ramiona święte Krzyż iuz Mon 
a 


1 
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Jako Baranka na smierć Cię prowądzono, 
Trzykroć pod Krzyżem upadafz, 
Zmiłowania nie oglądafz, 

Wfzyftek zemdlony. 
Cyreneusz Krzyż podpiera, 
Weronika Twarz ociera, 

| Takes zmęczony. 

Na górze Kalwaryi iuż Cię krzyżnią, 

Gwożdzie, młoty, i włocznią na Cię gotnia, 
JWlekg na Krzyż przybitego, 

Do mieyfca naznaczonego, 

| Serce „me mdleie, 
" Patrząc na Twą Meke bibe: 
‘A Krew Przenayswietfzg drogą, 
Która fie leies 
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I w tym iefzcze okrutni, nie przęftawaią, 
Ale więcey boleści mnie dodawaią, 
Gdy widząc Cię zemdlonego 
I nie życząc mieć zy wego, 
Zołć Ci pić daig. 
` Bok Ci włocznią przebiialąc, 
Oftatek Krwie wypufzczaiąc, 
| naygrawala. i 
Z Krzyża, Nikodem z lożefem iuż Cię fpu- 
fzczaia. ` 


mnie bolefney Matce Ciało oddaią, 
Które nå łonie piaftuię, 
ra Członeczki Twoie całuię, 
Synu móy drogi. 


I 


|. Wlozywfzy w grob.moie Ciało 
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„Już Cię do Grobu fkładamy, 

Na kolana upadamy, 
Po śmierci frogiey, 

Coż ia. pocznę ná świecie, kiedym pozbyla 
Ciebie Synu naymilfzy, marniem ftraciłą. 
Niechze umre ztey przyczyny, 

Że mi wzieły ludzkie winy, 
,  Syna moiego. 
Ktory po to z ftapił z Nieba, 
Ze okupu było trzeba 
| Ludowi Jego, 
A po śmierci, profzę, kto z fwoiey litości, 
» zbolałe kości, 
Niech napifze takie flowa, 


Ze 
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Ze tu Matka JEZUSOWA, 
Zalem ftrapiona. 
Którey śmierci ieft przyczyna, 
Ze pozbyła fwego Syna, 


Oyca Wiech- y 


Tu polozona. 
M^ i prawda wieczna, 
mocnego, i 
BOG wcielony poiman, czafu zarannego. 
Od fwoich Zwolennikow, zaraz odbieżany, 
Będąc w moc żydom przedan wielce był 


ftrapiony. 
Przed Piłatem Pan ftawion, w dzień pierwfzey 


godziny, j ET 
Tam falfzy wi świadkowie, kładli nan ŻAK 


` winy. 
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Opak Ręce Zwigzali, okrutnie Go bili, 
i lug` Proroctwa Twarz Jego 


ę żydzi ukrzyżuy wołaią, 
Go w purpurę, 


efny, on łotr z le- 


/ 


Q 


| 
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n 
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O dziewiątey godzinie, Heli Pan zawołał, 
Gdzie umieraiąc, Oycu Ducha ofiarował, 
Zyżodło w Boku przeklotym nam fie otworzyło 
Ziemia frodze zadrzala, Słońce fie zaćmiło. 
Z Krzyża w ten czas był zdięty, gdy Nie- 
fzporna chwila, ( była. 
Długo Boga W fzechmocność złym po woli 
Tak frog} mękę podiął, Pau wfzego ftwo- 
rzenia, A 
Dochodząc ftraconego ludzkiego plemienia, 
od wieczor Ciało święte maścią pomalzczono - 
Według Pifma w zamkuionym grobie poto- 
Żono. RF BZ 
tey męce ieft nadzieia, zywota wiecznego, 
Hs Prze- 
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Przeto niech PIN eieść, nigdy z ferca me”. 


80» 

Te pamigtke godziny, Chryfte Twoiey Męki, 
Rozmyslam, czyniąc Tobie za nie wieczne 
dzięki, (fznegó 
A Ty iakos roga śmierć znioft dla mnie grze” 
Nie opuść mnie z łafki Twey, do fkonani? 
_. mego, Amen. 
Eres Króla wiecznego, Nadchodzi: | 
Swiety Krzyż Jego, lśni fg, nå którym 
fkazany, BOG w Ciele zamordowany, | 
Nà którym od wloczui frogiey, Rane odniof 
z kąd Krwie drogiey: Z wodą zywą fzly fru" | 

mienie. Na Dufz nafzych odkupienie, 
W zieło fkutek Dawidowe, dawno Proroctwo 


———— 
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| Bkowe: Iz BOG od Drzewa krolowal Naro« * 
om, iw nich Panował, 

Drzewo krwią drogą polane, W fzkarłat 
Królewiki przybrane: Z tak godnego pnia wy- 
tiete fg dzis Członki ieszcze święte. 

Szczęsłiwe Twoie Ramiona, Na ktorych ieft. 
ważona Summa, za świat okup drogi: Zkad 

czartu był plon frogi.- ' 
p O Krzyżu bądź pozdrowiony: Nadzieio na- 
ey Korony! Przyczyń dobrym pobożności, 
|" ten czas święty, zgładź złych złości. 

Ciebie TROYCO Boże wielki, niechay wy- 
(wala duch wfzelki, Rządź nas na wieki Ia- 

awie, Zbawionych w Krzyżowey fprawie, 

men. Q- 
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Grodzie Oliwny, widok w tobie dziwny! 
Widzę Pana mego na Twarz upadłego. 
Tęfkność, fmutek, ftrach Go scifka, 
Krwawy pot z niego wycifka, M 
Ach JEZU mdleiący, 
Prawies konaiący! 
Kielich gorzkiey męki, z Oyca Twego ręki, 


Ochotnie przyimniefs, zá nas ofiaruiefz: 
^* Anioł C» fie z Nieba ziawia 
Q Męce z Tobą rozmawia, 
ioo Ach. JEZU ftrapiony, 
(s Przed Męką zmęczony! 
Uczniowie. pofneli, Ciebie zapomnieli, 
"n Judafz zbroyne roty, Rawia przede s 


o Mgce Panfkiey 
I wnet do Ogroyca wpada, 
wodzem fwym zboycow gromada, . 
Ach Jezusa truie 
Zdrayca gdy caluie! , 
. A lubo z fwym ludem, obalony cudem, 
Gorzey, niż padł, wfteie, Jezusa wydaie: 
Dopiero fie nań rzucaią, 
Więzy, łańcuchy wkładaią, 
Ach Jezu poymany, 
Za złoczyńce miany! PAN 
domu Anafzowym Arcykaplanowym |. . 
W twarz pięścią trącony, upadł też zemdlony, 
4  Kaifasz Go w zdradzie pyta, i i. 
A za.bluznierce poczyta © 3 (90 


"Ach 


` 
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Ach. Jezu zelżony, 
- I z czci odfądzony/ 
Wnet iak niegodnego prawa oyczyftego, 
Przed fad poganina ftawig Rzymianina: 
Tam nań potwarzy wkłąda'3, 
O ftracenie nalegaią: 
Ach Jezu zhańbiony, 
Jak łotr obwiniony! 


- A Sędzia nieprawy, chronigc fie tey fprawy: 
Zwala na drugiego, przeciwnika fwego, 
^ Herod fie z tego naśmiewa, 
C29 W biała fzatę przyodziewa. 
/ Ach Jezu wzgardzony, | 
_ Ná śmierć wyftawiony. | 
N 
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Iw nieprzyiaźni byli, przez co fie zgodzili, 
ról Herod z Piłatem, kat z okrutnym katem, 
| Zas ná Ratufz prowadzony, 
Pan powtornie ofądzony, 

Ach Jezu ftrudzony! 

Tam i fam włoczony! 
Stroz f prawiedliwosci, świadkiem niewinnosci 
ezufa fie ftaie Piłat, lecz wydaie : 


Wyrok fwoy rà przywiązanie 
Do fłupa, i biczowanie: 
Ach Jezu iak zwawie, 
| Ciężkie „Ci bezprawie, TECH 
| Wnetze kaci wściekli z fzat Gó fwych zewlekli 
agość Mu niż bicie, czyni cigzIze życie, . 


é 
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Zatym fieka ni przemiany, 
W Ranach głębfze czynią rany: 
Ach Jezu zmęczony, 
We krwi fwey zbroczony! | 
„ Nic w Tobie zdrowego, nic niezranionego, 

Ta tylko odmiana, finość, Krew, à rana, 
Widzieć w zdartych pierfiach kości, 
Widzieć. przez nie i wnętrzności, 

Ach JEZU twe Ciało! 
Co w ten czas cierpiało! ; 

Za nic okrucieńftwo, maiac to meczenftwos | 

Nowe wynayduie, z ciernia wieniec Ífnuie, 

- Ten ná głowę świętą wdziewa, 

Krew z niey ranami wylewa: 


+ 


Ach | 


1 ; 
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Ach moy Jezu drogi, . F 
Jaki bol Twoy frogi! w 
Krew nozdrzami, ufty, iako przez upufty, 
Krew przezufzy; oczy „fttumieniem fie taczy, 
W tym fie z niego urgzaig, 
Przy Purpurze trzcinę daig: 
Ach Jezu wfzech Królów, 
Królu oraz bolów. 


W takim Go ubierze, Sędzia z-fobą bierze, 
W rynku Go ludowi; na widok .ftanowi, > 
Oto Człowiek, taka poftać 
Czy może fie w życin zoftaćć 
Ach Jezu, nikt Ciebie 
Nie wfparł w tey potrzebie! 
T 
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Ort na Cię frogi, uczynił gmin mnogi: 
Zabiy, ftrać, ukrzyzuy, z s yta Go wyzuy: 
Rzecze Sędzia: co uczynił? | 
W czym któremu z was zawinił? . 
Ach Jezn nie było 
Coby Cie winiło! 
Coż 24 wola wafza? macie Barabafza? 
Kogo z tych dwoch chcecie, zyciem darniecie: 
. Krzykneli: Barabafz życia 
Godzien ieft, 4 Ten zabicia: 
Ach Jezu Twa waga, | 
Ciężka ieft zniewaga! \ 


Zatym iakby imutny, Piłat łotr wierutny, 


Ręce wodą myie, Krew niewinną piie, 
pe- 
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Dekret nan śmierci wydaie, 
Na wolą zydow podaie: 
Ach Jezu nà zlego 
Trafiłeś fędziego! 
Więc nań Krzyż wkładaią,z Miafta wypędzaią, 
Przy Nim ku ohydzie, łotrów para idzie, 


Wyfzedł Baranek niewinny, 
Ofiarowan zá lud winny: 

Ach Jezu zmęczony, 

Lecz bardziey wzgardzony!. 
Matka idzie w tropy, licząc krwawe Ropy. 
NA każdą łzy leie, A od żalu mdleie, 

Na twarz upada w tey drodze, ; 
Upadłego biią frodze. 


Pieśmi 
"Ach feria ach Panie, 
Ach moie kochanie! j 
Ach w tak ciezkiey toni, żaden Cię nie broni? 
Co chce dokazuie złość, nikt nie ratnie, 
Dofałes fie w frogie rece, 
Jak lwiey zaiadłey pafzezęce, 


Ach Jezu zalosci 
Nafza, ach miłosci?. 
Z wielką fił flaboscig, pod Krzyza ciezaoscia, 
Ná górę wftęjmie, à coraz fzwankuie, 
'O goro ftrffzna smierciami, 
.AStrafznà trupiemi głowami: 
Ach Jezu przybicie 
Twe, tu fkonczy życie! 
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Z fzat Go odzieraią, nå ziemię rzucaią, 
Krzyżem obcigzaia, ciggug, rwą, targaią, 
Każdy kat gozdz fwóy przymiergy; 
Młotem coraz weń uderzy, 
Ach Jezu móy Boże, 
Jak Twe twarde loże! 
| Gozdzie gdy przez dłonie, fzły na. obie fronter 
Ze fękowe były, wlokly z fobą żyły» 
Tez meke nogi cierpiały: | 
Gdy ie goździe przebiialy. 
Ach Jezu móy Swięty, ź f 
Na Krzyżu rozpięty, U 
Z krzyżem podnieficny, na nim w doł wtrącony 
| Jednym dziwowifkiem, raczey uid 
ta- 


408. Pieśni. 
Stawafz Twym nieprzyiaciolom, 
Płaczu przyczyną Aniołom: 
Ach Jezu my fami 
Płaczem z Aniołami! 
Mało z Aniołami płakać, ze flugami, 
Więkfzey fpołeczności trzeba w tey załości, 
Z Matką Twą gorzko płaczemy, 
Do fmutku fię Jey łączemy: 
Ach Jezu zbolsły, 
Krwią zlany, z finiały! 
Lecz próżno płaczemy, iesli niewidziemy 
ze więh [zey tey męki, powod z nafzey ręki» 
I RABY, Go nafze zmęczyły, 
AA qw śmiercią zabiły: 


| Ach 


o Mecs Pańfkiey 
Ach Jezu ma wina, 
Twych bolow przyczyna! - 
| Oprawce o fzaty, iakby łup bogaty, 
' Wefolemi, głofy, rzucaia fwe lofy, . 
lgrzyfko przed Nim fprawuią, 
A tym famym Go mordui3; 
Ach Jezu Twe fzaty, 
Grą fą między katy! 
"Z4 nieprzyjaciele, proZby Oycu ściele; 
otr gdy pokutuie, Ray mu obiecuie, 
Ukochanemu Uczniowi 1 
Matkę poleca Janowi. 
Ach Jezu niech Twoia 
Matka ieft i moia! 


Qy 


sg Pieśni 
Oyca opufzczenie, i w bolach pragnienie 
Swoie oznaymuie, pomocy nieczuie, 
Iowfzem fig nasmiewaią, 
Ocet z żołcią Mu podaią. 
Ach Jezu pragnienie 
Twe, nafze zbawienie! | 
W fzyftko fie fpełniło, co Pifmo mówiło, 
Głos: wielki podnosi, Oyca fwego prosi: 
Oycze, po fkońnczoney. Mece, 
Przyimiy Ducha Mego w ręce. 
Ach Jezus umiera! 
Oczy fwe zawiera. 
Matko Boga mego, dla ranie zabitego, 
Coś w ten czas cierpiała, gdys na to patrzala? 
t Zwla- . 
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Zwlafzcza gdy Mu z bokiem razem 
Serce przebito żelazem. 

Ach: Jezu Krew, woda, 

Z niego nam ochłoda? 

Lecz iako Twa męka, któcąć froga rcka 

Zadała nafz Panie, tak i tw. fkouanie 
Spolne z Tobą Matce było, 

Na fercu ią umorzyło: 

Ach Jezu zmęczony, . 

Z Matką umorzony! í 
Przy odeysciu Pana, wizęch rzeczy odmiana, 
Wprzód fłońca zaćmienie, toż ziemi trzęfienie, . 

Opoki fie na pół kraią, 27 


Zal fwóy nad Panem wydaigs 
| ux Ach 


896 Piefni 
Ach Jezu moy, fkaly 
Nad Tobą płakały! 
W Kościele zafłona, Bogu poświęcona, . 
| Ná pół fie rozdziera, puftki w nim otwiera: 
W Umarli z mogił powftaig, 
iu Ze Syn Bozy umarl, znac daig. 
Ach Jezu, ich fila 
Śmierć Twoia wzbudziła! 
Dway Swięci Mężowie, fwych ludzi wodzowie 
Józef i Nikodem, z fłtonecznym zachodem, 
| Z Krzyża Go z żalem zdeymuią, 
| Ciało zranione całuią, 
_ Ach Jezu iak wiele 
„Ran ieft w Twoim Ciele! 
SE NU | Nim 


w 


j 
A Ad 


| 
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Nim Go iednak fwemi, oleyki drogiemi 
Ná pogrzeb mascili, Matce uzyczyli, 
Ona Go obmywa łzami, 
Drożfzemi, niż oleykami. 
Ach Jezu Twe fkronie 
Sładafz nà Jey łonie! 
Składafz ciało święte,z Jey wnętrzności wzięte 
Na którym zli kaci, ni ludzkiey poftaci 
Morduiąc nie, zoftawili, 
Gdy tak frodze poranili. 
Ach Jezu, co fila 
Zlych w Tobie fprawiła! 
Już też w pogrzebowe, prześcieradło nowe 


Pana uwiiaią, do grobu wkładaią. 
; at- 
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Matka fie z Synem rozftaię, 
Oftataie Mu flowo daie:' 
Ach Jezu przy Tobie 
Składam ferce w Grobie! 
l my fwe fkładamy, Panu kiedy damy, 
Ze dla nas zmęczony zmarł, i pogrzebiony? 
A przy oftatnim roz ftaniu m 
„Z nim, mówmy na pożegnaniu: 
Ach JEZU za Mękę 
Twg, miey wieczna dzięke, Amen. 
NA CZAS WIELK1EGO POSTU, 
NABOZÉNSTIPO PASSTYNE, 
^ Które zwyczaynie `w Poście spiewają 
skolo godzin Weeimpornyoh. —00— 
o „PO- 


Paffygne « 29g 

PORUDKA 
Do rozmyślania Meki Pańfkiey, 
| (Gorzkie zale przybywaycie, 

Serca nafze przenikaycie. 

ozplyncie fie me zrzenice, 

Toczcie fmutrych lez krynice, 

łońce, gwiazdy omdlewaią, 

Załobą fie pokrywaią, | Aj 
| Haczą rzewno Aniołowie, 
A ktoż żałość ich wypowie? 
poki fię twarde kraią, s 
Z grobu nmarli powftaią. 

Q ieft pytam? co fie dzieie? 
Wizyftko tworzenie truchleie. 


Bo- | 


*oo Naboże ńfiwo ; 
Boleść Męki Chryftufowey, 

Zal przeplata bez wymowy, 
Uderz JEZU bez odwłoki 

W twarde ferc nafzych opoki. 
JEZU móy we krwi Ran Twoich; 

Obmyy dufzę z grzechow moich. 


Upał ferca mego chłodzę, 
Gdy w przepaść męki Twey wchodzę, 
CZESC PIERWSZA 
| HT M N. 
Almię rozpiera, ferce boleść cznie, 
„Gdy fodki JEZUS na śmierć fię gotuiee , 
| Klęcząe y Ogroyeo, gdy krwawy pot leie, 
| Me ferce mdleie* 
Wie- 


Paffyyne Sox 
| Wieznia milosci powrozmi krepuie 
ółnierz okrutny, Uczeń zły caluie, . 
tym Jezus łzami gdy fię miłość ztapia, 
| Jagody fkrapia. 
Biie, popycha żyd niepofkromiony 4. 
ielitościwie, ztey i owey ftrony, 
4 włofy targa; znofi w cierpliwości - 
Krół z wyfokości, 


| Zfiniałe przedtym, krwią zachodzą ufta, 
dy zbroyną żołnierz rękawica chlufta: 
net fię zmieniło w płaczliwe wzdychanie, 
Serca kochanie. ^ - 
Oby fig ferce we łzy roztopilo, < 
| Że Cię móy JEZU fprosnie okami" 
À | a 
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Zal me ach żal mi, cięzkich moich złości: 


Dla twey miłości. 
ŁAMENT DU SZ. 


1 


EZU, ná zabicie okrntne. 
Cichy Baranku od zydow fzukany, 
Jezu móy kochany” 
hac za trzydzieści frebrnikow 
Od niewdziecznego Judafzą przedany, 
Jezu moy kochany" 
, Jezu, w cięzkim fmutku zalosci: 
MNA śmierci boüaznig ftrofkany, 
Jezu may kochady* 
ku, ná Modlitwie „w Ogroycu, j 


We 


Nad cierpiącym Jezusem ferdecznie bolerącey: | 


| 
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| We mdłości, krwawym potem zalany, 
Y Jezu moy kochany. 
Jezu, całowaniem zdradliwym 
Od niewftydliwego Ucznia wydany, 
| Jezu moy kochany. 
Jezu, powrozami grubemi, 
Od fwywolnęgo 2olnierftwa związany, 
Jezu moy kochany. 
Jezu, od pofpolfwa zelzywie | 
U fgdu Anafzowego naygrawany, - 
Jezu moy kochany» 
Jezu, przez ulice fromótme ^ 
Do Kaifafza zà włofy targany, |.— 
Jem pe | 
- i^ - 
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Jezu, od Malchufa frogiego, 
Zbroyną rękawicą policzkowany, 
|. Jezu moy kochany: 
Jezu, od fałfzywych dwu swiadkow, 

ZA zwodziciela nieflufznie udany, 

RI Jezu moy kochany: | 
Bądz pozdrowiony: Bądź pochwalony: | 
Dla nas zelzony, I pohańbiony, 

Bądź uwielbiony, Bądź wyfławiony 
| Boże niefkończony. | 
SMUTNA ROZMOWA | 


Z żałośną Matką, nad Synem fwoim ubolewa- 


por faris deg, 
A ia Matka tak żafofna! 
„7 Boleść mię feifka niesnoina, Miecz 


Pa[ 99 ne 
Miecz me Jerce przenika. | 
‘Czemuż Matko ukochana, 
Ciężko ná fercu ftrofkana* 
Czemu wfzyftka truchleiefz? 
Co-mig pytasz, wfzyfikam w mdłości, 
Mowil mie mogę z żałości, 
Krew mi ferce zalewa. 
Powiedz mi o Panno moia! : 
Częmu blednieie twarz twoiać 
Czemu gorzkie łzy leiefz? "©. 
Widzę me [erca kochanit. > 
„Jezusa w Ogrcyce zianie RRC: 
Potu krwawym potokiema ` zę i 
O Matko! źrzodło miłościs 


| ZA moie złości grzbiet fr 
| Podzcież mieczysci: oto w 


506 
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Niech cznię gwałt twey zalosci, 


"wa z fobą płakać, 
c 


ZESC D 
HOY 


RUGA 
N 


prise fie-dufzo iak cie Bóg miluie, | 


Jako dla ciebie fobie nie foł 
Przeciez go bardziey niż zydo 


] 


guie! 
wfka dręczy, 


Złość twoia męczy, 
| Stoi przed fedzia Pan świ 


| Cichy Baranek, z konte 
| Przez białą fzatę, którą i 


ata wfzyftkiego, 
ptu wielkiego, 
eft odziany, 
Glupim nazwany» 
odze biczuig, 

aui gotuią, 


Payne 597 
Ze krwi Jezufa dla ferca ochłody 


Zdroy żywey wody: 
Pycha światowa niechay co chce wroży, 
. Co ná fwe fkronie wiie wieniec z rózy, 
W fzarłat na pośmiech,cierniem Król zraniony 
, Jeft ozdobiony. 
Oby fię ferce we łzy rozpływało, 
Ze cię móy Jezu fprosnie obrażało. 
Zal mi, ach zal mi, fprosnych moich złości 
Dla twey miłości. 
LAMENT DUSZE. 
—. Nad cierpiącym „Jezusem. 
EZU, od żydoftwa niewinnie: NS 
Jako lotr godzien. smierci, obwołany, E 
Jezu moy kochany 


508 Nabożeńfłwo è 
Jezu, od złosliwych mordercow 
Po sliczney twarzy tak fprosnie zeplwany, 
Jezu móy kochany. 
Jezu, pod przyfiega od Piotra . 
(Po trzykroć z boiaZai zaprzany, 
i Jezu moy kochany. 
Jezu, od okrutnych oprawcow 
Ná fad Piłata, iak zbóyca fzarpany, 
| '. Jezu móy kochany. 
Jezu, od Heroda i dworzan, 
Królu chwały zelżywie wyśmiany, 
Jezu moy kochany» 
Jezu, w białą fzate fzyderfką 
Na więkfzy pośmiech i hańbę ubrany, 
Jezu móy kochany: 


M x 
1 


Pafyyne 509 
Jezu, n kamiennego flupa — - 
Nie miłofiernie biczmi ufmagany: 
Jezu móy kochany. 
Jezu aż do mozgu przez czafzkę 
Ciernia kolcami ukoronowany, 


Jezu moy kochany: | 


Jezu, z naygrawania od żydow 
Na pośmiewifko purpurz odziany. | 
` „Jezu moy kochany. 
Jezu, w głowę trzciną ubity. 
Królu boleści, klęcząc naygrawan 
Jezu moy. kochanys 
Bądź pozdrowiony: Bądź pochwalony: | 


YA Dla nas zelžony, Wfzyftek fkrwawionyy 


¡Bądz 
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Bądz uwielbiony, . Bądź wyfławiony, 
A | Boze niefkończony. 
ROZMOWA DUSZY z 
Z Matką Bołefną, A 
A widzę Syna moiego: ` 
Przy flupie obnatouego, TA 
Rozgami í teczonego, E | 
i 
| 


Święta Panno dopuść ná mię, 

Niech. Syna twolego znamie 

Mam nå fercu wyryte: 
J^idzac ach iako mizernie 
Oftre głowę vani ciernie, 
Dufza moia ufłaie! 


O Marya! Syna twego 


Pafyyne BI 
Oftrym cierniem zranionego, wr 
Podzielze ze mną mękę! 
Obym ia Matka fitrapiona, 
Mogła na fwoie ramiona, 
Złożyć krzyż twoy Synu moy! 
Profzę cię Panno iedyna, ` 
ez przeftanku twego Syna: . 
iechay z toba Krzyz nofze. 
| CZESC TRECIA 
H TY M N. 
Dre oziębła czemu nie goreiefz? —— 
Serce me czemu wfzyfiko nie topnieiefz? 
Toczy moy Jezus zogniftey miłości .. . Wi | 
; Krew w ofitościa > | 


- 


Aby na tobie dluzey niewifiało: 
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Ogień miłości gdy go tak rozpala, 

Szkaradne drzewo na ramiona zwala, 

Zemdlony Jezus pod krzyżowym ftęka 

. Ciezarem klęka. 

Okrutnym katom pofłufznym fię ftaie, 

Na krzyż fromotny ochothié podaie 

Ręce i Nogi, ludzkiego plemienia 
Sprawca. zbawienia: 

O fłodkie drzewo! fpuśćze nam iuż' ciało, 


My go uczciwie w grobie położemy, 
Płacz uczyniemy. 

Oby fie ferce we łzy rozpływało, 

Ze cie moy Jezu fprośnie obrażało, 


Zal 


, Pa ne. 

Zal mi, ach zal S we ich moich złosci 
Dla twey miłoście 

Niechżeć móy Jezu cześć będzie w wieczności, 

Ń twe obelgi, mękę, żelżywości, 
Któres ochotnię, Syn Boga iedyny . 
Cierpiał bez wings 
LAMENT DUSZY 
Nad cierpiącym „Jezusem 
| E od pofpolftwa niezboznie 


Jako złoczyńca z łotry porownany. 
- Jezu moy kochany; 
Jezu, od Piłata nieflufznie 
Ni fzubieniczną śmierć dekretowany. 
„Jezu móy ponad 
ev 


« 
„Jezu, od fromotnego drzewa . 


Jezu, od ftoigcych okóło 
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Jezu, frogim krzyża ciężarem E 
Na kalwaryifką górę zamordowany, 
Jezu moy kochany” 


l 


Frzytepionemi gwoździami przykowany; | 
E: Jezu móy kochany” | 
J&u, iawnie w posrod dwu łotrow / 

/ Zelzywie od żydow ukrzyżowany, 
AŚ Jezu móy kochany” 


I przemiiaiących z hańbą urggany, | 
AT Jezu móy, kochany. | 


„Jezu, blüZaierftwami od złego, 


Wfkoł wifzącego łotra nagabany, - 
bo | — Jezu moy kochany’ 


I Paffyyna: "R 5I5 
ču, gorzką żołcią i octem, 
Wołaigc: pragnę, w mdłości napawany, 
) . Jezu moy kopią? 
ty, w ręce Oyca fwoiego 

Ducha oddawfzy zamordowany: 
1 Jezu moy korea 
"Szy, od Józefa uczciwie 

I Nikodema w grobie pochowany, - 
3 Jezu moy kochany. 
i pozdrowiony, Bądź pochwalony, 
b nas zmeczony, I krwia zbroczony, 
adá uwielbiony, Bądz wyfławiony, 
Boże niefkończony : 
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ROZMOWA DUSZY 
: z Matką Bolefug. 
A” mnie Matce boleściwey 
Pod krzyżem ffoige [mutliwey, 
Serce żałość przeymuie! 
O Matko! niechay prawdziwie, 
Patrząc ni krzyż żałośliwie, 
Płaczę z tobą rzewliwie. 
©, fużci, iu& moie kochanie, 
wv * Gotwie fig ná fkonanie: 
+. "fob t ta m nim umieram: 


„Poe | Pragrę Matko pod krzyż z tobą, 
. Dzielić fig z twoią Ofobą: 
Śmiercią Syna twoiego! 


mm 


Pafyyne Sry 
Zamknął Jezus fłodką mowę, . 
W tym ku ziemi fkfania głowę, 
ui żegna Matkę fwoig! 
Marya, niech gorzką nofzę 
Śmierć, krzyż, rany iego, profzę, 
_ Niech ferdecznie rozwazam. ) 
Potym zaipiewać po trzykroć 
Któryś dla nas cierpiał rany, Jezu Chryfte 
| *mituy fie nad nami. 
| PIESN 
| Do ukrzyżowanego Pana „fezusae (| 
Ifi na krzyżu Pan Stwórca Nieba, 
Płakać za grzechy człowiecze trzeba, 
Ach! ach! nå krzyżu umięra ; 
| e. 
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Jezus, oczy fwe zawiera. 
INayświętfze członki i wfzyftko ciało 
Okrutńie zbite na krzyżu wifiało, 
Ach! ach! dla ciebie człowiecze: 
Z boku krew Jezufa ciecze, 
Oftrą korong fkronie zranione, 
Język zapiekły, ufta fpragoione. 


-= ~ Ach! ach! dla moiey fwywoli, 
Jezus umiera, i boli. 

Woła i kona, łzy z oczu leie. i 

Pod Krzyżem Matka bolefna mdłeie, * 
Ach! ach! fprosue zlosci moie, 
"Sprawily te niepokoie. 


Więc fie poprawię, ty łafki doday: 


x 
N 


zy” 


| We ^ 
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| Zycia świętego fpofob mi poday; | ^ 
Ach! ach! tu kres złości moich, ` 
Przy nogach przybitych twcichę 

Tu z Magdaleną bedę pokutować, 

ai me-gezechy ferdecznie zalowacs 

Ach! ach! zmiluy fie nademng: 
Uczyń milofierdzie ze mną. 

Rozbrat obłudny swiecie wypowiadam, 


'Grzechow fie moich fzczerze wyfpowiadamę 
Ach! ach! ferdecznie załuię, Bug 
Bo cię BOZE moy miłuię, 
A 


ge 6 2d ut zi * 3:4 g y n 
PROCESSY A 

NAKWIETNIĄ NIEDZIELĘ 
pU m aoppropinguaret Dominus ,/erofolimam, 
' “mifit, duos ex Difcipulis Jais, dicens: lte in 
"Caflellum, quod contra vos eft, ©” invenietis pule - 
lum afma alligatum, fupra quam nullus 
jedit: folvite ©? adducite mihi. Si quis vos inter- 
rogawerit, dicite: opus Domino eft. Solventes ad- . 
duxerunt ad gefum, V impofuerunt fua vefli= 
minta, feditgue In eum. : 
en zefłany Syn BOGA żywego, 

4Gdy w Jeruzalem wiezdzal czafu fwego, 
We wi Bethfage, rzekł Uczniom gotowe 

da Słowa: takowe: 
A pay 


hominum |. 


Na Kwietnią Niedzielę LTE 
Dway do. Miafteczka teraz pobiezycie, 
| Które przed fobą leżące widzicie, 
Mnie przywiedziecie oslice, oslgtko, ` 
Dwoie bydlgtko. . 
Jezliby wam kto chciał trudność zadawać, 
Moię potrzebę macie opowiadać, 
Dofyć uczynić tey to Panfkiey woli: 
: ^. Zaraz pozwoli, 
Wfzyftkie te rzeczy, dzieią fig dla tego, 
e to rzeczogo, z pifma Prorockiego: 
Córko Syońfka, Król iedzie ku tobie, 
| W cichey ofobie. 
Co Pan rofkazał, fludzy uczynili, 
Jego na bydlę przy wiodlfzy, wfadzili: 
* 


i 


n 


due 


52a "Proce fji 
' Płufzcze na drogę wielkie, zabiegaly, 
Panu spiewaly. 
Alii expandebant vefiimenta fua in vig. 
Jedni‘ poczciwość taką wyrządzili: 
Co naprzeciwko Panu wychodzili, 
Kędy miał iechac; pofł:li na ziemie 
Swoie odzienie. . 
Alii vamos de arboribus profternebont, 
Drudzy poflugi takie wyrządzałi: 
wofzczki ziełone z drzewa olstamali, 
. Scielg na ziemię, uiechay piękna bedzie 
Ozdoba wfzędzie. 
Et qui fequibantur, clamabant, Ofanna, Be- 
> medius gui AEnit in Nomine Domini, 
i NEN, "EK Be- 


| 


"d 
f 


Na Kwietnią Niedzielę PEL 
Benediftum Regnum Patris nofiri David: Ofan: 
na in excelfis. Miferere noftri Fili David, ` 
A drudzy ż chęci za Panem chodzili, i 
Do niego takim fpofobem mowili: 
Zbaw nas, zmiłuy fię, nie opufzczay zydow, 
Synu Dawidow. i 
Cum audiet Populus, quia JESUS venit Je- 
rofolimam, acceperunt ramos Palinarum, exierunt 
obviam ei, © clamabant pueri dicentes: : 
Skoro pofpolftwo: o tym uftyfzalo. 
"Ze JEZUS idzie: wnet mi zabiezalo: 
Niofąc gałązki z drzewa Palmowego, 
Z ferca prawego. 
Hic eft, qui usnturus eft in falutem populis: 
Dzie” 


524. Procefya 
Dziątki zydowfkie zabiegłfży spiewały, 
Wdzięcznemi głofy Pana wyznawaly: 
Ten ieft, co przezeń, ludzkie pokolenie, 
Wezmie zbawienie, 
© Hic eft falus noftra ©. redemptio Israel, 
- Dziatki powtore, przez Ducha Swietego 
Wolaiac: ten ieft, któży ludu fwego, 
Z mocy fzatahfkiey ieft Odkupicielem, 
I Zbawicielem. 
Quantus eft ifle, cui Thronus © Dominationes 
occurrunt. . 
Q! iako Zacny, i iako Pan wielki, 
Jako przemożny, ten ieft ná czas wfzelki,* 
Ktoremu zafzli drogę Aniołowie, . 


Wfzyfcy Tronowie, 


Na Kwietnią Niedzielę — 525 
Nolite timere Filia Sion, ecce Rex tuus uenit tibi, 
fedens fuper pullum afna, ficut fcriptum. eft. 
Załofna boiażń niechay precz odeydzie, 
.Córko Syońfka, oto Krób twoy idzie 3 
Ktobie, Król cichy, znay z Pifma Swietegog 
Oslice iego. ` í 
Salve Rex. Fabritator mundj, qui wenifli ree 
dimere mos. 
Zawitay Królu, Zbawicielu świata, 
Ciebie przez długie czekaliśmy lata: , 
Tyś przyfzedł zbawić człowieka grzefznego, : 
Tobie wiernego. 
Ante fex dies folemnes Pascha, quando venit 
Dominus in Civitatem Jerusalem, oceurrerunt sf 


E 


5:6  ,  Proceffya 
pueri, W” in manibus portabant rümos Palmarum 
© clamabant voce magna dicentes: Ofanna in 


excelfis, Benedi&us qui venit in multitudine mi- , 


fericordim. Ofanna in excelfs, 

| Kiedy fzofty dzień był przed Wielkanocą, 
Do Jeruzalem wieżdżał dziwną mocą: 
Dziatki wychodzą z Palmami ku niemu, 

j ^ Spiewaigc iemu, 

Niech chwała Bogu z uft nafzych wypływa, 
Który nd Niebie wyfokim przebywa: ^; 
A ty co idziefz knatn Błogofławiony, 
| DUE Bądź pochwalony. - 
„ot Gloria; laus, ©” honor Tibi fit Rex Chrifte Rem. 
— Beiptor, cu? puerils decus promfit, Ofanna pium. 


ty 
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"Na Kwietnią Niedzielę 52 

Chwała, flawa, i wfzelka czesć bądź Tobie, 
O! Krolu nafz Panie, któremu dziecinny glos 
jeie: Zmiłowanie racz dać Twoie. 


Israel es tu Davidis, © inclyta proles, qui im | 


Nomine Domin Rex Beneditłus venis. 
Izraelfki iefteś Krolewicz, Dawidow Syn, 
i też Rodźic: Wfzego świata prawdy dzie- 
dzic, Ciebie Królu idziem chwalić.. l 
Catus in excelfs, Te laudat calitus ómnis e 
mortalis homo, F cunta creata firul. » 
Anieli na wyfokosci, Swięciw Niebie, dziś 
chwalą ciebie: Wfzelka płeć, wfżyfcy ludzie, 
wfzelkie tworzenie chwali Ciebie. > 
Plebs Hebrza Tibi cum palmis obuiam. venit: 
Cum 


$ 


pie, Rex clemens, 


528 Proce VEZ: 

Cum prece, voto, hymnis, adfumus ecce. Tibi, 

Lud zydowfki wyfzedł ktobie, Z palmami 
na cześć tobie, A my grzefzni Chrzescianie, 
Z nabożeńftwem chwalim ciebie. 

Hi Tibi paffuro, foluebant munia laudis, nos 


Tibi regnanti, pandimus ecce melos. 


. Owo rece nafze obie: Palmy niofac idziem 
ktobie. Twey miłości profim fobie, Racz nam 


dac królowac w Niebie, 


Hi placuere tibi, placeat devotio noflra, Rex 
cui bona cunfa placent. 
"Bądz tobie lube śpiewanie nafze; które 
czyniem Chryfte głofem: Krolu chwały i mi- 
losci, Oddal 'od nas wfzyftkie złości, A 
K A Ma 


Na Kwietnią Niedzielę 529 
Pueri Hebraorum, tollentes ramos Olivarum, 
obuiauerunt Domino, clamantes © dicentes: O- 
-fanna in excelfis. 2n k 
^ Dziatki zydowfkie, z rofzczki Oliwnemi, 
Zachodzg Panu z głosy takowemi: 
Zmiluy fig Panie, zbaw nas z twey miłości, 
Ni wyfokosci. | 
Pueri Hebraorum tvefiimenta proflernebant in 
via t9" clamabant dicentes: Ofanna Filio David, 
Benediftus qui venit in Nomine Domini. 
Dziatki zydowfkie ziemię pokrywały 
' Swemi fzatami: i tak zawołały: 
Synu Dawidow, zbaw nas z twey milosci, | 
Na wyfokosci. 
Oce 


3 
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530 Próceff ya 
| Occurrunt. turbo. cum floribus $F palmis Re- 
demptori Domino. 

Zachodzą tlufzcze z kwiatkami wonnemi, 
Nå przeciw Pann z palmaini slicznemi: 
Siuza zwyciężcy fławiąc prawdziwego 

A | BOGA zywego. 
ado Occurrunt. 

Poczty wychodzą ku Panu rozliczne, 
Rzucai kwiatki, niofą palmy sliczne: 
Czynią poflugi Panu pokornemu, 

t Zwycięzcy fwemu. 
- Bito Occurrunt. 
Wielka to miłość oney tłufzczy była, 
Iz praca żadna im nie przykra byla: 


i Na Kwietnią Niedzielę 55 
Dla Pana fwego, tak fie uwiiaią, ; 

1 - Woga wyzn:ig. 

Et vi&ori triumphat; digna dant obfequia, 
Filum Dei ore gentes praedicant, Y in laudem , 
Chrifti voces tonant per iubilu: Ofanna 

Zwyciezcy z wielkim tryumfem zacnemu, 
Służył świat temu Synowi Bożemu: 
Roziegały fig z wielką chwoły głofy, 

Aż pod Niebiofy» 

Fulgentibus palmis. proflernimur advenienbo 
Domino, huic omnes occvrrumus cum hymnis 67 
canticis glorificantes & dicentes, Benedifius Do- 
minus. 

Jafność wielka po świecie, palmy fie lśnią 

i kwie- 


Procef[fya 
i kwiecie, Na oblicze padamy, Boga nå zie- 
mi mamy, «, | À 

Nuż mu wfzyfcy zabieżmy, Na fercach | 
radosć niesmy. -~ 

Rozlicznie mu śpiewaiąc, Błogofławiony 
mowiąc: 

Witay Błogofławiony, zdawna oczekiwany: 
Ciebie my wyznawamy, BOGIEM bydz na- 
fzym znamy. 

( Scriptum eft enim, percutiam Pafłorem, W” di- 
| frergentur oves. gragis; poflquam autem furree - 
- Xero, pracedam vos in Gsliltam, ibt me videbitis: 
dicit Dominus. | 
e 


GOCYCKZATYNNE 
NOKTURNY < 


NA WIELKI TYDZIEN 
Frie eleifon: Alter. Domine miferere. Chorus 
Chrifłus Dominus fa&us- ef obediens ufque ad 

mortem. Pueri, Kyrie eleifon, Chriße eleifon, Sa- . 
cerdos. Qui prophetice promififti: ero mors Tua, 
o! mors, Pueri. Domine miferere. Chorus. Chri» 
Stus Dominus 8c. Pueri. Kyrie eleison, Chrifte 
eleison. Kyrie eleifon Sacerdos. Qui expanfis in 
Cruce manibus traxifti omnia ad te fecula, Cho- 
rus. Rex Chrifte fa&orum omnium, Redemptor 
credentium, placare votis fupplicantium Te lau- 
dibus colentium, 
] E ^. 


L| 
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L 


D : iH 

Aus Tibi Chrifte qui pateris, in Cruse pendens 
pro fevvis, qui cum Patre regnas in Calis, nos 
reos falva tn terris. K.C. K.C. K. 


| 
| 
| 
| 


Pueri a. Chorus: Chrifte audi nos, falva nos, | 


Pueri 2. Chorus Marta fis propitia, Maria 
ora pro nobis. Chorus. Cuius benigna ‘gratia, 
Crucis per alma vulnera, virtute folvit ardua, 
primi parentis vincula. 

Hwała Tobie Chryfte, izeS cierpiał, zá nas 
grzefzne, fw3 Krew przelał, iz kroluiefz 


z Oycem na Niebie, zbawze nasgrzefzne ná | 


„ziemi, Kyrie eleyfon, Chryfte eleyfon, i t. d. 
Chryfte racz nas wyfłuchąć, raczyfz nam 


fwoie miłość dać. 
EP IRE cy MA- 


| Nå Wielki Tydzień : 555 
| (MARYA bądź miłościwa, Marya mod! fie 
z4 nami, un Ju 4 UT 
| Chorus: Qui es Creator ' fyderum, | regnum 
Jubiüfli carneum, dignatus es hanc viliffimam gati 
doloris formulum. 
Pueri: Sanga MARIA Tuus Filius „JESUS 
Chriftus nofter Dominus morituy in Cruce pro 
hominibus, ut regnemus cum Eo $n Cale['ibus. 
Kk. C. K. C. K. | 
Chrifle audi nos, falva mos. gx 
MARIA fis propitia: MARIÄ orapro nobis, 
Chorus: Ligatus es ut folueves mundi ruentis 
| complices, per probra tegens crimina, que mune x 
| dus auxit. plurima. 


i Swie- 


556 | Nokturny | 
Swięta MARYA Twoy miły Syn, JEZUS 
| ^ Chryftus nafz miły Pan, umarł nå Krzyżu zá 
wfzyftek lud, aby nas tam domiescil, gdzie 
króluie fam. K. |C. K. C. K. . j 
Chryfte racz nas wyfluchać, racz nam fwo- 
| ią miłość dać, 
| MARYA bądź pozdrowiona MARY A 
| ' modl fie dziś zá nami; tid 
Chorus: Cruci Redemptor figeris, terram fed 
omnem toncutis, tradis potentem fpiritum, ni- 
grefcit atque feculum. 
Pueri. . In horto flexis genibus Patrem precae 
batur, calice ap Angelo confortabatur, nam es 
eius corpore guiie manerunt, tmixteque, cum 


Jan- 


f 
1 


Ná Wielki Tydzień EET y 
fangvine in terram fiillarunt. K. C. K. C. Ke 
Chryfte audi nos, falva nos. 
MARIA fis propitia, ọra pro nobis. 
Chorus. Mox in Patérne gloria vior refplen= 
| det, culmine, cum fpiritu munimine, dejende nos 
Rex optime. 
Klęcząc w Ogroycu Qycu fię modlił, Anioł 
z Nieba iego pociefzył: Z iego Ciała kropla- 
mi pot fię wylał, pomiefzał fię ze Krwią na 
ziemię padał K. C. K. C. K. 


Chryfte racz nas wyfłuchać, racz nam fwo- |] 


ią miłość dac. 
MARYA bądź „miłościwa, MARYA modi 
fię za nami. 5 
x 


x 


459 — Nokturny 
Feria fexta, reliqua. 
JB Entlens in Cruce nofter Salvator, lancea latus - 
eius perforatur, lumen folis obfcuratuy, fein- 
duntur petra, terra movetur K, C. K. C. K 
Chrifle audi nos, falva nos. 
MARIA fis propitia, MARIA ora pro nobis, 
Zawiefzon na Krzyżu nafz miły Pan, Kok 
iego włocznią ieft przebodzon, światłość fto- 
neczna wnet fie 2zémila, opoki fie padały zie= 
mia fi; tfzęfia. K.C. K. © K. | 
Chryfte racz nas wyfluchać, racz nam fwo- 
ią miłość dać. » 
MARYA badź miłościwa, MARYA modł 


fie zań mi, 


Ma- 


Na Wielki Tydzień | 559 5 
Maria Magdalena ibat ad tumulum, obviamds 
habuit Chriftum Dominum, in aliena fpecie fbi 
apparuit: ut hortulanum cerneret ipfum adoravit, 
K. K.C. £. 
Chrifłe audi nos, falva nos, : 
MARIA fis propitia, MARIA ora pro nobis 
Marya Magdalena gdy do grobu fzła, win- 
fzey ofabie Chryftufa uyźrzała, by był Ogro- | 
dnik, tak mniemała, chwałę Jemu dała, gdy 
Go poznała, K. C. K. C, K. ^ s f 
Chryfte racz nas wyfłuchać, racz gam fwo- 
ia miłość dać 271 
MARYA badź milosciwa, MARY A. mod! 
fic za nami. ! ; A. 


L] 


540 | Nokturny 
. Pilatus $fudex iniquus, JESUM condemnavit, 
Herodes cum fuis feruis ipsum illufit, alba vefte 
Pilato remifit, flagellatus ducitur, ut Crucifiga- 
tur, K. C. K.C. K. 
Chrifle audi nos, falva mos. 
MARIA fis propitia, MARIA ora pro nobis. 
` Piłat Sędzia złośliwy, JEZUSA  ofadzil: 
Herod z fwemi flugami z niego fie naśmiewał, 
w białe odzienie ieft obleczon, do Piłata po” 
flan, aby biczowan. K. C. K, C. K. S 
Chrytte racz nas wyfluchac, racz nam fwo- 
ie miłość dać. |. 
MARYA bądź milosciwa, MARYA modl 


fię za nami. 
: ©! 


Nà Wielki Tydzień — , (541 

O! dolose Juda repletus feeleve, mundi Sal- 
votorem aufus es tradere, ob hoc inferm. crucia- 
mina tibi mon deerunt per aterna facula. K. C. 
| K. G K. 
Chrifte audi nos, falva nos. 
MARIA fs propitia, MARIA ora pro nobis, 


O niewierny Judafzu, cos to udzialal, izes 


| fwego Pana zdradliwie przedał! Przeto tobie 

męka ieft haznaczona, aby twoia dufza w pier 
kle gorzała. ; 

| Chryfte racz nas wyfluchaé racz natn fwo- 

ię miłość dać. j 
MARYA bądź milosciwa, MARYA modi 


fig zà nami, Amen, 


po- 


542 | TERDEE 
[POCZĄTEK PIESNI 


| O ZMARTWYCHWSTANIU PANSKIM, 

Rzeż Twoie Swięte Zmartwychwftanie Bo- |. 

ży Synu odpuscifz nam nafze zgrzefzenie: 
Tys ten dzień fam wfławił, żywoteś nafz na- 
prawił, śmierti wieczney nas zbawił, fwoię | 
świętą moc. ziawił. l $ 
WM Btety nam dzień dzis naftał, Którego z 

nės kazdy żądał, Tego dnia Chryftus 
Zma twychwftat, Alleluia, Alleluia, 

Król Niebiefki knara zawitał, Jako sliczny 
kwiat zskwitnął, Posmierci fie nam pokazał, 
Alleluia, 5... Y 

Piskielne moe zwolowal, Nieprzyiseleld 

a i po- 


* 
$ 


GR Zmartwychwftaniu Pań feim 545 
/ podeptał, Nad iętemi fie zmiłował, Alleluia, 
Do trzeciego dnia tam miefzkał, Oyce świę- 
| te tam pociefzał: Potym im za fobą kazał, Al. . 
Ktorzy w Otchłaniach miefzkali, Płaczliwie 
tam zawołali, Gdy Zbawiciela uyżrzeh, Al. 
Zawitay pożądaiący, Boże Oycze Wfzechł 
mogący, wybaw nas z piekielney mocy, AL. 
Wielkie tam wefele mieli, Gdy Zbawiciela 
uyzrzeli, Ktorego zdawna “zdali, Alleluia, 
Potym fwg mocą Zmartwychwftal, Piecze« 
ci z grobu nie rufzał, Na ftrozé wielki ftrach 
pówftał, Alleluia, 5: $257 | 
A gdy Chryftus Pan Zmartwychwftał, Mi- Jl 
łośnikom fig pokazał, Anioły do Matki pofał, - 
Adleluia. di QU. 


BAĄ C Pieśni 
O! Anieli maymileyfi, Idźcie do Panny Nay- 
Swietfzey, Do Matki moiey naymilfzey. All. 
„Odemnie ią pozdrawiaycie, I wefoło za- 
Spiewaycie: Krolowa Rayfka wefel fie, Alle. 
Potym z fwą wielką światłością, Do Matki 
|  fwey przyftąpiwfzy: Pociefzył ią pozdrowi- 
= wifey, Alleluia. ` i b 
" "^ Napełniona bądź fłodkości, Matko moia i: 
radości: Po oney wielkiey żałości, Alleluia, 
Witayze Jezu nayflodízy, Synaczku moy | 
.maymileyfzy, Pociefzenie wfzelkiey dufzy, Al. 
|... Jeftem iuż bardzo wefoła, Gdym cię zywe- 
| go uy2rzala, Jakobym fie narodziła, Alleluia. 
. Kafkawie z nim rozmawiała, Ufta Jego ca- 
SI. : ło- 


| Niebiefkiego, by nas uchował od piekła gorg- 


A. 


0 Zmartwychwflaniu Pan [kim 245 
łowała, W radości fig z him rozftała, Alleluia, 
Przez twe Chryfte Zmartwychwftdnie, Day 
nam grzechow odpn [zczenie. A potym dufzne 
zbawienie, z Tobą wieczne krolowanie, Amen 
My; Efoły nam dzień naftał, gdy Pan Chryftus 
È zwyciężył, trzeciego dnia Zmartwych- 
wftał. Tegoż dnia wefołego, prosmy Krola 


cego, Aby nas domieścił radości Kroleftwa 
Niebiefkiego: gByśmy z grzechow „powftali, 
Pana Jezu Chryfta nasladowali. A po śmierci 
nå wieki wieczne z nim krolowali, Amen. 
Hryftus Zmartwychwftan ieft, Nam nå 
N przykład dan ieft: [á mamy zmartwych pos 
i : wiać, ' 


546 Pieśn; 
witać, z Panem Bogiem krolowąć Alleluia: 
Leżał trzy dni w grobie, Dał bok przekłoć |; 
fobie, Ręce i Nogi obie, Ná zbawienie czło- 
Wiecze tobie, = | 
Trzy Marye pofzly, Drogie masci.niofly: 
Chciały Chry ftu fa pomązać, Jemu cześć i 
chwałę dać, Alleluia. | 
Gdy ná dródze były, tak fobie mowiły: Jeft 
tam kamien nie mały, A ktoz nam go odwali? . 
Alleluia, . 
„o Powiedz nam Marya, Gdzieżkbana widziała? 
Widziałam go po męce, Trzymał chorągiew 
w: ręce, Alleluia, | 
^ Gdy nad grobem ftały, Rzekł im Anioł bia- 
(9E: 7.4 ły: 
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o Zmartwychwftaniu Pańjkim 54T 
ly: Nie lekaycie fie Dziewice, Uyzrzycie Bo- 


[te lice, Alleluia. 


|. JEZUSA fzukacie, Tu Go nieznaydziecie: ` 


WRalci zmartwych, tu go nie, Tylko Jego 
|Mzienie, Allelnia. . 


Lukafz z Kleofafzem, Oba iednym nżaferd 
Szli do Miafteczka Emaus, Potkałci ich Pan 
IĘZUS, Alleluia. 

Badźmyż wfzyfcy wefeli, iako w Niebie 
Anieli: Czegośmy pożądali, Tegosmy docze= 
kali, Alleluia, Amen. 

; Stał Pan Chryftus Zmartwych dinis; Al, 
Uwefelił fwoy lud mile, A!leluia, Alle. 


|Xtory cierpiał dnia trzeciego, Alleluia. 


pa. 


1 


Pieśni | | 
"Dla człowieka mizernego; - Alel: 
Niewiafty gdy do grobu fzły, A lel: 
Drogie masci zffoba niofly, Allel: 

Niewiafty co fiẹ boicie, Allel | 
Do Galile*ktam idzcie, Aliel 
Powiedzciez to Zwolennikom, Allel: 
Iz powftał Król na wiek wiekom: Alel 

Tegoz dnid Wielkanocnego, Allel | 

DM Chwal każdy Syna Bozego, Allel | 
| Świętą Troycę wyznawaymy, Allel 
k „BOGU cześć i chwałę daymy. Allel: 
CUirexit Dominus valete luółus: Totus cancintd. 
orbis Alleluia Ut qui nos [anguine fuo redemit» 

„Hlujtwet teneatis corda noftra Chriftus Qui nunt 

EA RE, tar- | 


1 


x 
à Fi 


à o Zmariwychwfłaniu Prńifkim |— 549 
tartareas [regit]; diras catenas, conclufosq; Patres 
| reduxit ab umbris. Mortem morte firavit, vitamás 
nobis donavit, F confwinxit mifero manus Plutonia 
Nia tego świętego wielkanocnego, wfzy- 
ftko ftworzenie chwal Syna Bożego, Który. 
W wielki Piątek za nas ucierpiał, chcąc aby 
has przy fobie w fwym Króleftwie miał. Oto . 
luz Zmartwychwftał, iako nam przed tym 


powiedział. Oycze Swięte od dawna iete, z mo- 
ty fi tanfkiey wybawił, Dobrze o nas. radził; 
fwą smiercia nafzę śmierć zgładził, Aby: naa 
przez {wą niewinną mękę, do chwały fwey 
| doprowadził: Aby nas po tym mizernym świe« 


Gie, do chwały fwey przyiąć raczył. 
! | Chry- 


"550 Pieśni 


pana Pan Zmartwychwftal, zwyciez- | 
—ftwo otrzymał: Bo zburzył smierć frogą, | 
fwoią śmiercią drogą. Alleluia, Kyrie eleyfon. - 

Zwalczył czarta złego, I ftarł głowę iego: 
Człowieka 'grzefznego wydarł z mocy iego, | 
Alleluia, Kyrie eleyfon. 

Smierć frodze poraził, A mocczarta fkaził: | 
Żywot nafz naprawił, Toć z łafki fwey fpra- - 
wil, Alleluia, Kyrie eleyfon. 

O! Chryfte nafz Panie, Przez Twe Zmar- 
twychwftanie: Day nam z grzechow powitać, 
talki twoiey'doftać, Alleluia, Kyrie eleyfon» 

- A potym kłopocie, Day w wiecznym żywó” 
. «ie; Widzieć Oyca fwego Boga W fzęchmocne” 
go; Alieluia, Kyrie eleyfon. ^ "RI 


JŚC 2C % 2C OSC 
PIESNĄ 

ODUCHU SWIĘTYM - 
p Eri Creator Spiritus, Mentes tuorum vifita, 
Imple fuperna gratia, Qua tu creafli pe&ora, 

Qui diceris Paraclitus, Altifimi donum DEI: 
Fons vivus ignis, charitas, Et fpiritalis unótioz 
Tu feptiforinis munere, Digitus Paterna dextera, 


u zite promi[Jum Patris, Sermone ditgns guttura, 
Accende lumen fenfibus, Infunde amortm cordibg 
lifirma noflri corporis, Virtute firmans perpeti. 
Heftem repellas longius, Pacemás dones protinus, : 
Dudore fic.te previo, Vitemus omne noxium. < 
Per te fciamus da Patrem, Nofcamus atd; F ilium v 
Teque utriu/d; NUS Credamus omni tenpora zk 
"daw = "1 


a Duehu Swigtym 555 
wley miłosci. Racz umocnić nafze ciało, Albo- 
wiem bardzo ftruchlalo. — 

Odpądź co ieft złośliwego, Nabąw pokeiu 
twoiego; A fam racz chodzić przed nami, Al- 
bowiem błądziemy fami: 

Day nam wefołą zapłatę, Bysmy mieli ka- 
zdą cnotę: Racz dać zgodę, miłowanie, Oddał 
przeciwne gabanie. 

Ukaż drogę Oyca poznać, I Syna lego mi- | 
łować, Ciebie tez Ducha Świętego, Wierzyć | 
z nim BOGA iednego. Ad 

Bądź chwała Oycu zywemu, Z Synem Dn- 
chowi Świętemu, ze nam Syna przezeń pofłał, - 
Jako był przed tym powiedział, Ame 

; i an 


| I 
| 


: l 
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P^ Chryftus dnia Swigtecznego, Obiawil 
Ducha Swietego, Gdy na fwoie Zwolenniki, 
Spuscił ognifte iezyki. 

Byli wfzyfcy napełnieni, Duchem Swiętym 
obdarzeni, Ze w ten czas z nich każdy kazał, 
Jak im Duch Swięty rozkazał. 

Rzekł im będziecie wodzeni Przed Króle, 
Xigzeta, Pany, A wfząkże fie nie ftaraycie 
fako odpowiadać macie. 

Na ten czas wam będzie dano,. I od Oyca 
poruczano, Jako i co macie mowić, Także iak 
co macie uczyć, 
promy dzifiay Swietego DUCHA, Bysmy 

byli prawey wiary, Jako na to GR 


| nas była: Zá nami fig modliła, 


o Duchu Swięty : 


355 
| Aby był Pan BOG przy tey chwili, Gdy fie 


3 


dufza z ciałem rozdzieli, Tak nam Boże day. . 

O Marya cna Dziewica, porodziłas Krole- 
wica, Niebiefkiego Dziedzica, A porodziłaś 
Go bez boleści, Zbaw nas z fmutku Panno i 
żałości, Bądź pozdrowiona, 

Swiety Janie Ewangelifta, Pros za nami 
Pana Jezu Chryfta, Panny Maryi Syna, Aby 
nafza dufza była czyfta, Kiedy poydzie przed 
Sąd Jezufa Chryfta, Syna Bożego. 


Swięta Anno famotrzecia, Racz wyfłuchąć | 


ktobie. wołaiącego kazdego człowieka, Aby 
nafze grzechy odprofiła, czafu śmierci przy 


Zftap 


z56 ^ Piebtni 

Stąp DUCHU Przenayświetfzy, 
' Spuść nam iak naygorętfzy 

- Promień twoiey miłości. 
Przybądź Qycze ubogich, 

Udziel nam darow. drogich, 

Zftąp ferdeczna światłości. 
Wdzieczny Pociefzycieln, 

. Drogi nasz Przyiacielu, 

Słodka nafza ochłodo, 
Tys w pracach odpocznienie, 

W upałach ugafzenie, 
„Miła. w fmutku fwobodae 
A RE swiatłości: 
Qźwieć ferc ca Poj 


d. 


Lu-* 


o Duchu Swigtym ^ 
Ludu twego wiernego. 
| Boć bez Twoiey dzielnosci, 
Nic w nafzey nikczemnosci, 
Niemafz nic porządnego» 
Więc oczyść co fzpetrego, 
Skrop co w nas ieft ofchlego: 
Uzdrow co nie zdrowego. 
Skrufz co zatwardzialego, 
Rozgrzey oo ozieblego, 
Sprawuy co ieft błędnego. 
Uzycz nam w Cie wierzgcym, 
I w tobie ufaigcym, 
Siedm Darów swiatlosci, . 
Pomnoz w Cnotach zafługę, , 


35% Pieśni 
- Day Zbawienia wyflugę, 
Day zapłatę w wieczności, Amen. 


utate 


PIESNI 
,.- O NAYSWIETSZYM SAKRAMENCIE. 
8 O Salutaris Hoflia, Que Cali pandis oftium, 
| Bella tremunt.hoflilia, Da robur, fer ouxiliume 
Uni Trinoque Domino. Sit fempilerna gloria, 


Qui vitam fine termino, Nobis donet in Patria. 

J/e verum Corpus natum, Ex MARIA Virgi- 

; mes Vera palum immclatum, In Cruce pro ho- 

mine, Cuius latus perforatum. Unda fluxit F? fan- 

guine: E flo nobis pragu ftatum, Mortis in examine 

O clemens ! o pie! o JBESU Fili MARIÆ. Mi- 
i ferire nobis, ` Wi- 


: o Nayfw: Sakramencie 559 
W Ciało Przenayświetfze, z Panny 
p v czyftey narodzone, Które na śmierć ieít 
Wydane, i na Krzyżu umęczone, Którego 
bok przebodzony, Krwią Nayświęt(zą upły- 
niony. Raczyfz nam bydź ni pomocy. Bysmy 
ufzli ciemney nocy. O! Panie, o! Boże o! - 
"JEZU flodki, Synu Panny MARYI, Zmiluy 
| fie nad nami. 
Ex Chrifte primogenite, Agnelle Det myftice, 
Virtutum. fons vita, Mundi caro viva, Ą 
| Divinitatis Hoflia, Auterni Patris vittima, 
Omnium Plasmator, Mundi refłauratora F 
Tuo nos Cdrpore refice, Sacrod; Sanguine ablue —. 


Sordes nofira. culpa JESU Chrifte, 


je 


w 


260 | Pini 
[ront Domine, oculi tui intendentes fuper Regnum 
„_tfłud, ©” fuper proceres Regni iftius, Region em 
iflamt? omnem C briftianum Populum:Sapientiam, 
pacem, charitatem, F omnia, qua nobis nofti e[fe 
necejJaria: Clemens ©? propitius tribuere digneris. 
Pos lingua gloriofi, Corporis myllerium, 
M Senpuintsds pretio, Quem in mundi pretium: 
ru&us ventris generosi, Rex effudit gentium. 
Nobis natus, nobis datus, Ex intaBa Virgine: 
Et in mundo converfatus. Sparso verbi. femine, 
Sui moras incolatus, Miro claufit ordine. 
In fuprema nofe cone, Rerumbens cum fratribus, 
£V Obfervata. lege plene, Cibis in legalibus: 
i Cibum turbo duodene, Se dat fuis manibus. 
Ira i Var- 


| 
Z 


o Nayhw: Sakramencie 
Verbum. Caro, Panem Verum, Verbo carnem 
efficit. 
| Fitd; Sanguis Chrifli merum, Bt fi fensus deficit. 
- Ad Firmandum cor fincerum, Sola fides fufficit, 
J Antum ergo Sacramentum, Veneremur cernui, 
Et antiquum documentum, Novo cedat ritui, 
Prafist fides fupplementum, Senfuum defeltui. 
- Genitori, Genitogue: Laus ©” iubilatio, 


| Salus, honor, virtus quoque Sit F benedittio. 
Procedenti ab utrod; Compar fit laudatio, Amen. 
Saw ięzyku, chwalebnego Ciała fkryte 
światosci: Wfpomniy drogą Krew do tego, 
Okup ludzkiey krewkości, Co z żywota owoc 
| cnego, Wylał Król wfzyftkich włości. 


Nam 


ogó 7 Ptełni ' 

Nani zrodzony, nam wydany, z Panny Nie) 
pokalaney: I ná świecie dobrze znany, Po na% 
uce rozfianey. Wfzyftek żywot bez nagaay | 
W fprawie zamknął zdumianey. * 

Więc wieczerzał Pan oftatnie, fiedząc we” 
fpoł z Uczniami, Wypełniwfzy dość doftatniei 
Zakon i z obrządkami, Apoftolom dawał pła* | 

‘tnie Siebie fwemi rękami. 


Słowo będąc, Chieb prawdziwy, Słowem 
Ciało fwe czym: Z wina Krew ieft napoy ży” 
wy, Choć tu rozum, zmyfł wini: Kto ieft w 

^ fercu nie wątpliwy, Dość mu wiara uczyni. 
pie tak wielkim Sakramentem upadaymy 
né*twarzy, Niech uftąpią z aa he 
Q* 


o Nayfw: Sakramencie 565 
Nowym fprawom iuż ftarzy: Wiara będzie 
l'uplementem, Co fie zmyflom nie zdarzy. 


Oyciec z Synem niech to fprawi, By mu 
lzięka zabrzmiała: Niech Duch Swięty bło- 
Roflawi, By fie Jego moc falai Niech nas 
łafza Wiara flawi, Gdzie ieft wieczna cześć, 
"hwala, Amen. ` 

Jubilus San&i Bernardi, 
SU dulcis memoria, Dans vera cordis gaudiag 

Sed fuper mel © omnia, Eius dulcis prafentia, 

Nil canitur fuavius, Auditur nil iucunds, Nil 
'ogitatur dulcius. Quam JESUS Dei Filius. | 
„JESU [pes penitentibus, Quom pius es peten- 
tibus, Quam bonus te querentibus, Sed guid inve- 
|ientibus, | fE- 


3564 . Piesnż 
„JESU dulcedo cordium, Fons vivus, lumeh | 
mentium; Excedens omne gaudium, Et omne de” | 
fderiume e 
Nee lingua valet dicere, Nec liteya exprimer” 
Expertus potefl, credere, Quid fit JESUM d 
ligeros ; 

„JESUM quaeram in le&ulo, Claufo cordis c° | 
biculo: Privatim © in publico, Quaram amot" | 
 fedulo+ m, BY | 
| Cum Maria diliculo, JESUM quoram i^ 
tumulo, Clamore cordis querulo, Mente quar? 

"non ocmo. 
- Tubam perfundam fletibus, Leğum replens g^" 
vitibus: 4 ESU provolvar pedibus, Striśtis hærer 
amplexibus, JET 


ł 


o Nayśw: Sakramencie, 365 
| JESU Rex AER. Et Triumyphator no- 
| bilis:' Dulcedo ineffabilis, Totus defderabilis. 
Mane nobicum Domine, Et nos illuftra lumi- 
he: Pulfa mentis caligine, Mundum weplens dul- 
cedine. 
EZU fłodkie pamiętanie, Serca prawdziwe 
kochanie: Nad mied, nad wfzyftkie muie- 


| manie, Słodfze z toba obcowanie. 

... Nie wyspiewać wdzięcznieyfzego, Nic ufły- 
| fzec wefelfzego, Nic nie pomyslec Rozga, 
Nad ciẹ Jezufa milego. 

„ Nadzieio pokutuigcym, Jakies łafkawy pro- 
fzącym, Æ co więcey aaya HUM 


Ciebie fzukaiący me 
Ni 


566 "Pieśni 

Ni iezyk może wymowić, Ani litera wy” 
fławić: Świadomy moze ten zeznać, Co t0 
ie Ciebie miłować. | 
- JEZU bądź moi: ochłodą, Który bydz mafź 
i nadgrodą: Niechay moia chwała w Tobie 
Przebywa na wieki w fobie. 

JEZU fłodkości ferdeczna, Zrzodlo prawdy: | 
iafność wieczna: Przechodzilz wefele wfzel- 

. kie, Toż i pożądanie wielkie. 

Z Maryą rano wzdychaiąc, JEZUSA cie” 
bie fzukaiąc: Z ferca będę głofem wołać: ' 
Dufzą, A nie okiem fzukać. l 

. Grób obleię łzami, łkaniem, Mieyfca na” 
pełnię wzdychaniem, JEZU moy do twych 
. mog padnę, Obłapiaiąc nie odpadne. 


S 


parecen 


| 
| 


2 


o Naysw Sakramencie 67 
JEZUSA ciebie fzukaigc, Płacząc, ufta 
przytulaiąc: Będę zebrał odpufzczęnia, Łafki 

1 dufzy zbawienia. $i 

Miłość Twoia ieft nayflodfza, A prawdzi- 
Wie naywdzięczniey fza, Jako pobożnym fma- 
kuie, Rozum wyfławić nie umie, Amen, 

/Cce Panis Angelorum. Factus cibus viatorum, 

Vere Panis filiorum, Non mittendus canibus, 

In figuris prafignatuv, Dum Isaac immolatur, 

- Agnus Pafcha deputatur, Datur Manna Patribus, 

-Bone Paftor, Panis vere, gesu nofiri miferere. 

Tu nos pa/c& nos tuere, Tu nos bona fac videre. 
Woia cześć, chwała nafz wieczny Panie, 
Na wieczne czafy niech nieuftanie.. 

A. To= 


A 


2568 Pieśni . 
Tobie dziś daiem z woyfkiem tych ludzi, - 

Pokłon i pienie my twoi fludzy. 
Dziękuiąc wiełce Twey Wielmożności, 

Zá ten dar zacny Tey wfzechmoenosci: 
Zes fie darował nam nic niegodnym, . 

W tym Sakramencie nam tu przytomnym» 
Raczyles zoftać w takiey ofobie, 

Dla nas grzefznikow, nie folguiąc fobie. - 
Ciało Twe święte co krzyżowali, 

I Krew Nayświętfzą, ktorą przelałi. 
Pr zyfzedłeś nå swiat, Pan wieczney chwały! 

Uzyles wiele nędzy nie maley. 5 
„Dałeś fie potym, z wielkiey miłości, . 

Nà „męki frogie, bez twey litości, 

ý ; Wis- 


NT AL 
Sri 


| 
o Naysw: Sakramencie 569 
Wfepuiac potym do chwaly wieczney, 
Zoftawiles nam ten to dar zacny, 
Na to my patrząc wtym Sakramencie, 
Z pociechą wielką ferce nam roście, 
Tobie my Boże teraz śpiewamy, 
Przed Twą światłością nifko padamy. 
7 Azde ftworzenie spieway, A dziś zawolay: 
| XM Jezu, Jezu, Jezu, Panie łafkawy, Boże pra- 
| Wy. Ku tobie wołamy, Zmiłuy fie nad nami 
wemi fługami. SŁ: 
„Acz czegosmy nie godni, łafki twey pewii, i 
ezu, Jezu, Jezu. Jeśli nss fwe ftworzenie 
Wzgardzifz, w nędzy mas opuscifz, Zá grzes) 
chy nafze gniew frog wypuścifz. 
à 


! 


570 Pieśni | | 
Do kogoz fig uciekniem, I dokąd poydziem» | 
Jezu, Jezu, Jezu, niech łafkę twą znamy, na 
zięmi, A potym mizernym świecie, Królować 
z Tobą i z twemi Świętemi. 
Zmiłuy fiè nad nami Jezu Chryfte profie* 
my, Jezu, Jezu, Jezu. raczze nam dać upa” 
miętauie, I z grzechow powftanie, A potym 
z tobą wieczne Królowanie, Amen, 
l Podczas podmefienia 
T T Drzwi twoich ftoię Panie, 
„/ Czekam ná twe zmiłowanie: 
Któryś pod ofobą chleba, 
"Prawdziwy - Bóg zftąpił z Nieba, 
W tey Hoftyi ieft Bóg żywy; 
Choć 


| o Nayiw: Sakramenele 
| -Choć zakryty, lecz prawdziwy. 
W tym Nayswietfzym Sakramencie, 
- Z Nieba ftawa tu w momencie, 
Jak wielki Bóg cud uczynił, 
| Ze chleb w Ciało fwe przemienił! | 
| «a nam pożywać zoftawil, ^. 


Chcąc, aby nas przez to zbawił.. 
“Swięty mocny nieśmiertelny, 
W Maieftacie (wym niezmierny. 
„Aniołowie fie lękaią, | 
Gdy na Jego twarz patrzaią, 
Wízyfcy Niebiefcy Duchowie, | 
Lękaią fię i Królowie. 
Niebo, ziemia, ani, morze, 


„578 ^Piesfsni, 
Poiąć, co ieft Bóg? niemoze, 
Zaden z Woyfka Anielfkiego, 
. Niedoftąpi nigdy tego. 
Czego czlowiek doftepuie, 
Cialo i Krew gdy przyimuie, 
Jam niegodzien Panie tego, 
Abys wfzedł do ferca mego? 
Rzekniy tylko fłowo twoie: 
A tym zbawifz dufze moie. 
Kłaniem fie tobie famemu, 
Bądź milosciw mnie grzefznemu, 
Niechay żyię z tobą Panem, 
Aż na wieki wiekow, Amen. 
O Ciebie Panie pokornie wołamy, 
£zy wylewaiąc: ferdecznie wzdychamy: 


o Nayhe: Sakramencie 575 
Racz na nas weyźrzeć z Nieba wyfokiego, 
A racz pociefzyć człowieka grzefzaego. 
Ktoregoś Panie, zbytnie umiłował, 
| | Krwie Navświętfzey przelac nie litował, 
| „Acz miecz twoy frogi bardzo fie rozfzerzył, 
; By złości nalze, wą frogością zburzył. 
Lecz nic niedbimy, w złościach nafzych trwa- 
* Jednakże Panie, ku Tobie wolamy: — (my. 
Bys nafzych złości łafkawie przebaczył, d 
A gniew twoy frogi pohamować raczył. 
" Uz$cz hífki twey, ku upamiętaniu, 
Day ferce prawe, ku fwemu wzdychaniu. 
Abyśmy zawfze w pobożności zyłi, 
Ciebie z Swiętemi na wieki chwalili, Amen, 
i HT- 
` 
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574. Pieśni 
HIMNUS| 
í TE DEUM laudamus, Te Dominum confitemur, 
„ Te Mternum Patrom: omnis terra venerature | 
Tipi omnes Angeli, Tibi celi t9" univer fe potefłates 
Tibi Cherubim © Seraphim ines[Jabili voce pra- 
clamant: 

Santus, Sanus, Sanfłus Dominus Deus Sabaoth, 
Pleni funt Cali F terra Maieftatis Gloria Tua: 
Te-gloriofus Apoftolorum Chorus. 

Te Prophetarum laudabilis numerus. 
Te Mortyrum candidatus laudat. Exercitus: 

T per Orbem terrarum Sanga cenfitetur Ecclefia» 
Patrem. immen/a Maieflatis, à 1 
Menerandum tuum verum, €? unicum pis 

ah= - 


o Nayśw: Sakramencie ^ 595 
San&um quoque Paraclitum Spiritum, 
Tu Rex gloria Chrifte. 
Tu Patris f/empitsrnus es Filius. 
Tu ad liberandum fufcepturus hominem, non hór= . 
ruifłi Virgmis uterum, 
Tu devio mortis aculeo, aperu:fii saw | 
Regna Calorum, E 


Tu ad dexteram Det fedes ia Gloria Patris 

„Judex crederis effe venturus. 

Je ergo quaefumus Tuis famulis fubveni, quos 
pretiofo fanguine redemifti, 

Sterna fac cum San&is tuis in Gloria numeraris 


9 Boze chwalemy, Ciebie Pane bydź 


wyznawamy, 


To- 


576 Vt Pieśni. 

Tobie Oycu wiecznemu wfzy ftek okrąg ziem- 

fki cześć óddawa, 

Tobie wfzyfcy Aniołowie, Tobie Niebiofa i 

wfzyftkie mocarftwa, 

Tobie Cherubinowie, i Serafinowie nie prze- 

ftanny m, głofem spiewaią: 

Swiety, Swięty, Swięty Pan Bóg Zaftępow, 
Pełne fa Niebiofa i ziemia Maieftatu Chwały 
Twoiey, 

Ciebie przefławny Chór Apoftolfki, 

Ciebie chwalebny poczet Prorocki, 

. Ciebie świętne woyfko chwalebnych Męczen- 
" pikow wyfławia. j i 
Çiebie po wfzyftkim 3 swiecie święty Kościoł 
/wyznawa: > j Oy- 


A. ia 
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Qyca niezmiernego Maieftatu, 


Chwalebnego i prawdziwego 4 iedynego Syna | 


twego, 

I Ducha Swietego Pociefzyciela. 

Tys ieft Król Panie Chryfte, 

Tys ieft Syn BOGA Oyca wiekuifty, 

Tys maiąc przyiąć Człowieczeńftwo nafze, 
dla zbewienia nafzego, nie brzydziles fie 
w Panienfkim zywocie miefzkania. 

Ty fkrufzywfzy z3dlo śmierci, otworzyłeś 
wierzącym Kroleftwo Niebiefkie. | 

Ty ná prawicy Bozey fiedzifz w Chwale Oy- 
ca Twego. 

Ztąd wierzemy, że nas przyidziesz fądzić, 

= Prze- 


e, 


* 


578 Pfalmy 
Przetoż Cię profiemy, racz Wwfpomoc flugi 
twoie drogą Krwią twoią odkupione, 
f racz naz z Twemi Swiętemi chwały wie- 
czney obdarzeniem opatrzyć. 


PW RZNEREN I ZZ duet Peu 7 
PSALMY NIEKTORE 
/"DAWIDOWYM E. 
PSALM I. Beatus Vir qui mon abiit. 
KZcezesliwy, który nie był między złemi w 
radzie, - 
Ani ftop fwoich torem grzefznych ludzi kła- 
dzie. i 
Ani fiadł nà ftolicy, gdzie tacy fiadaiąe 
Co diẹ z nauki zdrowey, radzi a 
id. Ale 


- 


Dawidowe 579 
Aleć to iego umyfł, i iego Raranie, 
Aby we wfzyftkim pełnił, Panfkie przykazanie 
Dzienli po Niebie wiedzie, nocli fwóie ko- 
nie, 
On uftawicznie w Parfkim rozmysla Zakonie. 
Taki podobien będzie, drzewu Re 
nemi. 
Które co rok przynofi owoc Panu fwemu, 
Liścia nigdy nie traegc, choć zła chwila 
przvydzie, ( dzie. 
Temu wizy ftko co pocźnie, ná dobre wyni- 
A infi, ktorzy Boga, ni wftydu nie znaig, 
ego fzczęścia, tey nigdy zapłaty nie maig. 
Rowni plewom, ktore fie waląią po ziemi, 
4 A 


580 , Pfalmpy 
A wiatry, potym gdzie chcą, wfzędzie wieią 
niemi. (bieni, 
-: Dla tego przed f3dem, bydz mufzą pohan- 
Ani w liczbie z dobremi, będą policzeni, 
Pan bowiem fprawiedliwych na wfzelki czas 
broni, ` 
A przewrotne złe ludzie, licha poftać gonia 
 "PSALM IV, Cum śnvocarem exaudivit. 
W Sam Cię Boże świadku moiey nie- 
winnosci, 
Ktorys mię zwykł wywodzić, zawzdy z mych 
trudności, 
Chciey fię teraz nademną trofkliwym amitas 
wać, 


Dawidowe 581 
A moie fmutue prozby łafkawie przyimować 
A wy; o niezyczliwi, i zapamiętali 
Diugoz fie na mę fiawę będziecie targalić 
- Długoż rzeczy znikomych gasladować chcecie, 
A lada wiatru głupi chwytać fie bedziecie? 
Raczcie wiedzieć, kogo Pan fobie umiłuie, 
| Tego w żadney potrzebie iuz nie odftępnie, 
Nie odftąpi mię moy Pan nigdy z łafki (woiey, 
| Dawał mieyfce i dawa, i da prozbie moiey. 
Radzę tedy: żebyście przed oczyma mieli 
Pańfką boiaźń, 4 gniewać więcey Go nie- 
chcieli. 1 "(wy 
„ Go noc, to rozbieraycie dnia przefzłego fpra- | 
Tom przyftoynię uczynił: tym BOGU nie: . 
prawy: 
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Więc nie baranem, ani Go wołem błagaycie, 
Ale przeden fumnienie czyfte przynafzaycie: 
Co gdy będziecie czynić, pewni bydz możecie; 
Ze fię na fwych nadzieiach nic nie zawie” 
dziecie. C ba: 
Mowiąe drudzy: dobrego mienia nam potrze* 
O NU Ty chciey tylko fwoim okiem 7 
iehs 


Nå mie fpüyrzec grzefznego! to fa ofiadłościy. 
To fkarby, to pociechy, to moie radosci» 
Anh niechay fzpiklerze nawiezione maig, 
ANiechay wfzyftkie piwnice winem zafta* 
. wiaia, | 


Ja w nadzieję łafki twey będę fpał biec | 
i EN MU 


| 
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Bo mie ty fam moy Panie opatruiefz wie- 
cznie. 

PSALM XXIX. Bxaltabo te Domine, 
REY cie wielbił moy Panie, Poki mnie na 

świecie ftanie: Boś mię w przygodzie ra- 
tował, i śmiechow ludzkich zachował, 

Panie wołałem ku Tobie, A tyś mie wfparł 


w mey chorobie: Dodałes mi fwey pomocy, 


Zem nie uznał ciemńey nócy. 

Zborze Pańfki spieway fwemu, Obrońcy 
naypęwnieyfzemn: Uczyń cześć powinną z 
checi, Jego Nayswietfzey pamięci, | 


Gniew Jego nie trwalfay piany, A łafki wiek — | 


Qieprzebrany: Kogo wieczor zafrafuie, Tego 
tvano umiluie. Aa (Mine 
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Nie poprawdzie fzczęscie było, Tak dale= | 
ce mną złudziło: Zem śmiał rzec: w tey 
&hlubie ftoię, Ze fie odmiany nie boig. 

Lafka twoia Panie była, Tak mocno mnie 
utwierdziła, Ale fkoros twarz odwrocil, Wne* 
tas moie hardość fkrocił. 

Cożem ia miał począć fobie, Jedno głos 
podnieść ku Tobie: Co zá korzyść mocny Bo- 
ze, Z mego zginienia bydz może, i 

Zalić proch cześć będzie dawał, Albo twż ' | 
dobroć wyznawał; O Panie racz fie zmiłować; 

A mnie grzefznego ratować. j 

Uzyles zwykłey litości, Oraiti płacz W 
"radosci: 7 Jigles ze mnie wor żałobny, A wło* 
ać aa ozdobny, Prze» 
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Przeto Cię wefoło wfzędzie, Lutnia moig 
wielbić będzie: Chwała twoia wieczny Panie, 
W uściech moich nieuftanie. 

PSALM XLII. Judica me Deus. 
Jewinność Panie moie, przyimiy w obronę 
fwoię, Przeciw potwarzy zywęy, i powie- 

|. sci fałfzywey» . 

\ Chciey fie przy mnie zaftawiać, Mnie z 
| frogich rąk wybawiać, Panie w ktorym obro- 
na, Moia ieft polozona. . 

Czemu mnie trofkliwego, Pchafz od Obli- 
cza fwego, Czemu chodząc narzekam, Nie- 
przyiacioł fię lękam. ; ; 

Niech ztwey pomocy Panie, Światło pra- 

i „wdzi- 
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wdziwie w ftanie, Zá którym i ia poydę, i | 
twych wyfokich doydę. ` 

Pałacow twoich Panie, Gdzie ty mafz prze” 
bywanie: Tam do Ołtarza świętego, Poydę do 
Pana mego, 

U Pana me kochanie, Ktoremu dam wyzna- 
nie; Graiąc w łagodne ftrony, Ze BOG nie” 
 zwyciężony, | i 

Duchu móy czemu módleiefz, Czemu we 
mnie truchleiefz? Ufay Panu Twoiemu, Jako 
Bogu wiecznemu.  . 

Temu ia mam dziękować, Ze mię raczył 
zachować. 


PSALM 
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PSALM LIV, Exaudi Deus Orationem. 
pesos uciśnionych, Boże litosciwy, 


N 


Ufłyfz modlitwy moie, i glos żałośliwy: 
ie profzę, ale wołam! takem ieft ftrapiony, 


fzyftkie fwoie fortele na mnie obrocili, 
Wfzyftkę fwą popędliwość ná mnie wy- 
rzucili, 
ż ferce we mnie taie, fila odftepuie, 
Smierć przed oczyma lata, aż mię ftrach 
zdeymuie. EAS 
Ja fie bele uciekał Panie móy do Ciebie,  -. 
„A ty mey niewinności dafz mieyfce u fiebie 
Rano będę'i w wieczor, i w południe profil, : 
l Be- 
E TN 


Z nieprzyiaciela mego, wielce zatrwozony. |. li 
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Będę fwoy glos płaczliwie do Nieba pod: 
nofil — : | - 
A ty Panie wyfłuchafz, i obronifz fnadnie, 
Choc nà mnie nagle woyfko, naywiekfze 
przypadnie. l i 
Wyfłuchafz, mam nadzieię pewną, i obronifz, Æl 
A ludzie niecnotliwe, fwoig pomfta zgro- ; 
mifz. 


Prożno fie tam fpodziewać, kiedy obaczenia, | 
Ludzie fą niezbożni, i złego fumnienia. | 
Rzucił fie na niewinne, zapomniał umowy, 
) Powieść iego miodowa, á umyfi boiowy. . 
Słowa tak mu zuft płyną, iako oley cichy: 
| Ale kto chce uważyć, fą śmiertelne „e: 
n 0% 


ri 


Dad 1 


nai 
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Włoż na Pana twoy ciężar, å on cię ratuie; 
Sprawiedliwego nigdy Pan nie odftępnie, . 
` Chytrego upad- człeka, w poł wieku. zoftanie 
Mężoboyca: ia w tobie mam nadzieie Panie. 

PSALM XC. Qu: habitat in ádiutorio. 
' To fie w opiekę poda Panu fwemu, A ca- 
| łym fercem, fzczerze ufa iemu. Smiele 
| rzec moż”: mam obrońce Boga, Nie przyidzie 

| na mnie żadna ftrafzna trwoga. 
f. Ciebie on z łowczych polowiu wyzuie, 1 w 
| zarazliwym powietrzu ratuie, W cieniu “ych 
fkrzydeł, zachowa cię wiecznie, Pod iego pio- 

ry ulezyfz befpiecznie. 
Stateczność iego, tarcz i puklez mocny. Zó 
kto- a 


AR * 


y 


* 
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ktorym ftoiąc, na z«den ftrach nocny, Ná ża” 
dug trwogę, ani dbay mA firzały, Ktoremi 
fieie przygoda w dzień biały. ^^ - 

Z tąd wedle ciebie tyfigc głów polęże, Ztąd 
drugi tyfiąc, ciebie nie dofieże, Miecz Nieu* 
chronny, A ty przecie (wemi, Oczyma uy“ 
źrzyfź pomfte nad grzefznemi. ; 

lzes rzekł Panu, Tys nadzieia moia, I 
Bóg naywyżfzy ieft obrona twoia, Nie do” 
Rapi cię zadna zła przygoda, Ani fie znaydzić 

^w domu twoim fzkoda. ^ 

Aniołóm fwoim każe cię pilnować, Gdzie” - 

|, kolwiek ftapifz, którzy cie piaftować, Nä rę” 
| „ku będą, abys idyc drogą, Na oftry kamień nie 
|» ugodził nogą. Be 


i 
i 
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Bedziefz befpiecznie po imiiach gniewli- 
wych, I po padalcach deptał niecierpliwych, 
NA lwa frogiego bez obrazy wfiędziefz, I n& 
ogromnym fmoku ieżdzić będziefz 
Słuchay co mowi Pan: iz mię miluie. A 
przeciwko mnie fzczerze poftępnie, Ja go tež 
także w iego każdą trwogę, Nie zapamiętam, 
Y owfzem wfpomogę: '- 
Głos iego U mnie nie będzie wzgardzony, 
Ja z nim w przygodzie, odemnie obrony, Niech 
pewien będzie, pewien i zacności, I lat fędzi= 
wych, i mey życzliwości, Amen. 
|» PSALM CXII. Laudate pueri Dominum, 
: p" niewinne, Panienki uczciwe, Spis 


way- EE: | 
XS y ; 3 


592 ~ Pfalmy 
waycie Imię Pańfkie swiątobliwie, To niechay 
zawzdy w usciech wafzych fłynie, Poki pa” 
miętny wiek fwym torem płynie. 

Gdzie zorze wfchod 2, i gdzie zapadaig, 
Wfzędy niech Pańfkie [iie wyznawaią, Ten 

ma narody wfzyftkie pod nogami, A iego fla- 
wa buia nad gwiazdami. 
Kto kiedy z Panem tym porówna, ktory: 
Dziwnie wyfoko fiedząc, przecie z góry: 1 co 
na Niebie, i co ieft na ziemi, Oczyma widzi 
nieuchronionemi, ; 
~ Ten ubogiego wziąwfży z gnoiu prawie, U- 

mie pofadzić na Xiążęcey ławie, Matkę nie 
płodną i zdiętą trofkami, Lubemi ciefzy zá 
ezafem dziatkami. , PRZY- 


m 
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PRZYDATEK WIELU. PIESNI, 
NABOZNYCH 
Royca BOG Oyciec, BOG Syn, BOG Duch 
Swięty, W Troycy Bog ieden; nigdy nie- 
poięty. i 
Bóg Oyciec przedwiek, Syna z fiebie rodzi, 
Bóg Duch od Oycas i Syna pochodzi. 
Syn Boży ftał fię człowiekiem dla ciebie, 
Wzioł Dufzę, ciało, ahyś ty był w Niebie,._ 
Począł fig z Ducha Świętego bez Męża, 
Zrodziła Panna ftarłfzy głowę węża: CE, 
Trzydzieści trzy lat żył na świecie z mami, 


|  Okrutnie na Krzyż przybity gwożdziami, . 


Umarł, pogrzebion i do Piekłow wftąpił, 
Wftał Zmartwych, potym na N iebiofawftagi!- m 


NC 
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| Az tamtad przyidzie na Sąd oftateczny, 
Dobrym da Niebo, złym zaś ogień wieczny: 
A że zły człowiek łamie Przykazanie, 
W chorobie w fzkodzie, w czarach ma ufanie» 
A Bog rozkazał: wierz w Boga iednego. 
Drugie: Jmienia nie bierz darmo Jego. 
Trzecie: patmiętay bys święcił dai moie, 
Czwarte: zaś fzanuy Qyca, Matkę twoie, 
Piąte: nie zabiy, Szofte: nie cudzołoż, 
Siodme: nie kradniy, Ofme: fałfzu nie mnoz» 
Dziewiąte: żony : niezgday bliźniego, 
Dziefigte: ani zadney rzęczy lego. 
Pięć Koscielnego mamy Przykazania, 
i "i Święte swięcić, z dawnego uz 
EA PR PUP Słu- 


p ^ 
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Gdy ich Anielfka trąba z grobow wzbudzi, 
On dzień oftatni, i Niebiefkie fiły. 
Porufzy, oraz odfłoni mogiły, 
tzegniłe ciało i fkrufzone kości, 
arowno przyidą do fwoiey całości. 
roci fie Dufza do fwoiego ciała, 
n z fpraw fwoich rachunek oddała. 
Jozafata ftaniemy dolinie, 


Tan fię obaczym wraz wfzyfcy w godzinie, 
| „cz niezadługo odmiana naftanie; 


z aż co świat kochafz zważcie Chrześcianie. 
e od corki rozdzielić fig trzeba, | 
| Orka do piekła, à Matka do Nieba. 


tez Corka poydzie ze Świętemi, 
i Nie- 


„Bóg farawiedliwy wfze dzieła poznaie, 


- Zh 
| Szczęśliwy który w Niebo fie doitanie, 


/ 
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Niefzczęfna Matka wraz z potępionemi. . 
Brat z bratem, Oyciec z fynem fle rozftanić: 
leden do Nieba, drugi w piekle ftanie, 
I mąż od żony weźmie rozłączenie, | 
Jedno ná męki, drugie ná zbawienie. 
Potym Bóg Sędzia na tronie zafiedzie. 
Ogłofi Dekret: co tam za płacz bedzie” 
Gdy tam obacza wfzyftkie fwoie (prawy, 
Mysli, złe mowy, i fprośńe zabawy. 


Kto iak zafłużył tak zapłatę daie, 
Rzecze do dobrych: podzcie z wybranemi, 
zas nà wieki idźcie 2 przeklętetmi. 


Ac 


n x 
—  — ————ÀÀ— 
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Ach biada tetnu co w piekle zoftanie. 
ałuy grzefzniku zů twe fprośne złości, | 
oprzeftań grzefzyć, będziefz w fzczęśliwości 
afkawy Pan Bóg ńniegnbiąc człowieka, 
Gorzkich łez iego i pokuty czeka, 
eh nie chcefz żałować ferdecznie, 
Będziefz przeklęty i zaginiefz wiecznie, Am. 
W Jerzę że Bóg iet, i ze fprawiedliwy; La- 
fkawy dobrym; is złych iet mściwy; 
Bóg w trzech Ofobach iftota iedyna, Dla nas 
Człowiekiem chciał mieć fwego Syna. 

Ten fie narodził 2 Panny (prawą Boga, Dla 
nas przelana Krew ieft iego droga. | 
Umarł, pogrzebion, i do pieklow afąpił, 

Bb Niat- 
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.Wftał zmartwych, potym ná Niebiofa wftąpił, 

Zkąd przyidzie fądzić wfzyftkich iawnie lu^ | 

dzi, Ktorych Anielfka trąba z grobow wzbudzi | 

Dobrych na prawą, złych ni lewą rekę, 
Dobrych do Nieba, złych fkaże na mękę. 

... Dat nam z miłosci na fwych łafk zebranie 
Siedm Sakramentow, x. Chrzeft, i 2. Bierzmo” 
wanie. | 

5. Spowiedz, 4. Malzenftwo, i 5. Kapłań* | 
ftwo Święte, 6. I namafzczenie przed smier' 
cią przyięte. | 

7. Także pod chleba, wina przymiotami 
Ciało fwe i Krew dał, żeby tak ż nami 

Miłośniey miefz%ał do świata fkończeniar 
Ufilnie prągnąc nafzego zbawienia, 


f 
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_ Z tych Sakramentow, wfzyftko nam zbawiew 
nie, Płynie i pełni nafze odkupieme, — 

Kto wierny, w nich fię z grzechow obmyć 
może, I w więkfzą lafke Bofką z3pomozee. 

Nad to dal Chryftus pod klucz Fiotra glo- 
Wy, fkarb z fwoich zaflug, i Swiętych gotowy: 

Odpufty, ztego fkarbu ná zniefienie, Kara- 
| Mia, ktore gładzi przewinienie. 
| Oftatek winy, ktorzy iefzcze maig, Ci fie 
po smierci do Czy fca doftaią, 

Tych fprawiedliwi mogą modlitwami, I po- 
boznemi wybawiać fprawami. 
| Z Swiętemi w niebie fpolecznosc też mamy: 

" A wielbiąc Świętych, Boga uwielbiemy. 
„Tych € 
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Tych Swiete kosci, i Swieteobrazy, Gzcić 
Mam fie godzi, bez wiary urazy, ` 
Siedm milofiernych uczynkow przyimuie: 
Ktoremi ciala bliźniego ratuie: 
x. Łaknących karmić, s. pragnacych napoić 
5. Wiezniow wykupic, 4. chorych żale koić - 
_ 6. Nagich przyodziać, 6. wnieść w grob u- 
miarlego, Gościa w dom przyiąć, albo podro” €i 
Zinego. À a 
Przez fiedm uczynkow mamy poratować, | 
Bliźniego du fzę, 4, błędnych poprawowac. 
E Wgtpliwym radzić, 5.Krzywdy fkromnie 
c Basi Winy iuc B. Ciefzyć fmu- 


Y 


i 
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Za bliżnich Boga 7* 4 W naukach ćwiczyć 
proftych: z4 to Bóg da W niebie dziedziczyć: 
Osm błogofiawieńftw: 1- Bydź w duchu u” 
bogim. 2. bydź milofiernym,. 3* gniewom po" 
dlec frogim: 
4. Bydź cichym» e. czyfkym: Ó. fpokoynym» 
y. cierpliwym 3- Pragnąć i łaknąć, byś był 
fprawiedliwym. 
Cztery iet g 
Trapienie fierot, 
W zapłacie wi 
zaboyftwo ludzi, 
Siedm grzecho 
nieczy ftością, 5* 
obżarftwo, Ó: Z zazdrością: 


i 


) r 
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7. Leniftwo, Grzechow dziewięć przyczy” 
tanych, z, Rozkaz, lub 4. r 
| zakazanych, © 
5. Spolne z grzefzgcym ná grzech zezwo- 
| denie, 4. Pobudka ni złe, g, niecnot po- 
chwalenie, ż 
+6. Milczenie, v, fpolnosc 
prawosci, g, Folga | 
złości, A 


W cudzey nie- 
bezprawna 


» 1 9. obrona 


Sześć grzechów Przeciw Duchowi Swięte- 


mu: 1. Rozpacz, 2. ufanie zbytnie lafkawemu 
?8U, 5, nienawiść, 4. 


Przeczne prawdzie 
L "Mie, B. Pokuty Wzgarda, 6. w grzechu 
kingbrae trwanie, i ; 


Zgo- 


ada w rzeczach : 
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cokolwiek Kościoł Rzy mfki uczy Pi- 
(ktoremu fwych kluczy 
[zy Rko przyimuie, 


Zgola, 
fmem, podaniem 
Chryftus powierzył) tow 


Zà to i na śmierć zycia nie zalule« 


W tey wierze zyię, w tey wierze umierać 
Pragnę m9y Boże, niechcieyże zawierać i 
Przedemną Nieba, w ktorym twe widzenie 
Nadgrodzi nafze w Ciebie uwierzenie. 

Tak fobie tufzę w twey Chryfte dobroci: 
Ze twoia łafka złości moie fkroci. 

I dafz mi chwałę krwią twoią kupioną, 
Lubo złym życiem moim utraconą. 

Gzechem fię brzydzę dla twoiey milosci, l 


Dobro nad wfzyftkie dobra,i z załosci 
: | Ser- 


' 406 Piefni rožne 

Serdecznie ięczę: Boże! odpuść Boże! 
Coż ci zá korzyść z mey zguby bydź może? | 
Pomoz Przyczyną twoią Matko Boga, | 


|, Przez ciebie profta nam do Syna drogą, 
... Pomozcie Swieci, by z placzow. padołu, 
Bóg nam dał w Niebie bydź z wami pofpołu. 
: Pieśń o Miłości Bofkiey, 
BO kocham cię, Boże kocham cię, 
Całym fercem kocham cię, 
Co ieft na ziemi ftworzenia, | 
Odmieniam w miłości pienia, | 
Niech cię chwalą wyfławiaią, | 
A mnie do ufzu wołaią: Sa | 
_ Boże kocham cię, Boże kocham cif, itd | | 
Viu codi, Słoń- 
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Słońcę, Miefigc, wfzyftkie Gwiazdy, 
Rok, godziny, moment każdy, 

| Noc i dzień niechay cię chwalą, 

| Serca miłością zapalą, 

| Boże, kocham cie, Boże kocham cię, it. da | 
Co fię na ziemi znayduie, 
Co nad ziemią wylatuie, : 
Co w rzekach i w morzu plywa, 

| Niechay tę Piesn ze mną spiewa- n 

| Boże kocham cię, Boże kocham cię, i todas - 

| le trawek fię rachuie, 

| le liścia fię znayduie, 

| Tyle pragnę mieć ięzyka, 

| ! &azdym z nich ferce wykrzyka: 


Boże 
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Bože kocham cię, Boże hiá cię, i t. de 
Dufza, ciało, wfzyftkie fiły, 
Ciebie tylko ulubiły, 
Y co fię we mnie znayduie, 
Miłością fig twą krepuie, 
Boże kocham cię, Boże kocham kie, i t. de 
Rozum, woła, zmyfły, chęci, 
Sławę, honor; i co neci 
Serca, wfzyftkoć to daruie, ' 
Wiecznym prawem zapifuie, 
Boże kocham cie, Boże kocham cie, i t. d 
Wfzyftkie tchnienia i ftapienia, 
Znaczą miłości pragnienia, 


Jie : razy puls uderzą, TM 
444 p Mito- 


Oto tylko me wołanie; 


£ 
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4. Miłością fig twą wymierza, 


Boże kocham cię, Boże kocham cię, i t. d, 
Choć fie. oczy zamykais, 

uu z potrzeby zażywaią: 

ufza, ferce, chęci czuig: 

ftawicznie wykrzykuią, 

Boże kocham cię, Boze kocham bie] i t, do 

ysli, mowy, wfzyftkie fprawy, 

obroty. i zabawy, 


Gdziekolwiek ia fie ebroce, 


awfze Spiewam, zawlze nócgi' 

Boże kocham cię, Boże kocham cię, i t. à. 
ezli mnie chcefz fłuchać Panie, 

We- 


Na) 
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Wezmiy co ieft światowego, 

A day mi fiebie famego, . 
Boże kocham cię, Boże kocham cię, i t. d 

Weż, idź świecie co ieft twego, 

Wezmi co ieft piefzczonego, 

Nic mie iuz nie kontentuie, 

Tylko kiedy wykrzykuie: 


Boże kocham cię, Boże kocham cię, it. d^. 


Ani mnie twa marność zwiedzie, 
Ani od Boga. odwiedzie, 
Cale światu :iuż dziękuię, | 
Tobie fzezerze wyspiewuię, 


(, „Boże kochamcię, Boże kocham cię, i t. d, 
Zaden fmutek doległości, 
KRÓW | Nie- 
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Nie odmienig mey miłości, | 

Kłopot i prześladowanie, H 
te zmocnią me kochanie, JA 
Boże kocham cię, Boze kocham cię, i t. d. | 

Niech fie fig i piekło natęży, 
iłości mey nie zwycięży, 

| Nikomu iuz nie holduie, | 
Bo w tych flowach tryumfuie, | 

| | Boże kocham cie, Boże kocham cie, i ted — | 

j Niech fie ze mną co chce ftanie, | | 

| Choć mię i opuścifz Panie, 

Choć wfzyftko złe padnie na mnie, 

Wołać będe nieuftannie: 

Boże kocham cię, Boże kocham cię, i tde 

| | Pieśń 


', Skrufzone flabosé, pod biczami mdleie, 
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Pieśń w utrapienin, 

Prze tobą Panie zawfze dobrotliwy, 

Schylaymy kark nafz długo niewftydliwy» 
Przed tobą. grzechy. z żalem przekładamy, 
Z karaniem, które dopufzczafz rownamy. 

Wiecey, ach! więcey nierownie grzefzemy 
Nizli nad fobą plag twych ponofiemy: 
Mniey (za co płaciem, niż zafluguiemy, 
Lżęyfza co cierpiem, cięzfza co czyniemy: 

. Pod. fprawiedliwym, ięczemy kamieniem; , 
A gardziem grzechow powinnym karaniem 


A złość uparta, w fwey zgubie fię smieie, 
 Niemafz odmiany, | lub potrzębę znamy. 
SEZ Na 
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Nå zafadzonym, kroku grzech trzymamy: 
Gryziem fie myslą ferdecznie katuiac, 
Ale nie fchylem fzyie, pokutuiąc, 
Jęcząc w boleściach zywotnych tefkniemy, 
Ą o poprawie życia nie myslemy! 
Jeżli folguiefz, śmiele w grzechy brniemy, 
Jeżeli karzefz, wftrzymać nie możemy, . 
Gdy nas przyeifas, pod ffafznym karaniem . 
Odrzekamy fie złości z przyfiegańiem: 
A ikoro folga, że oczy przetrzemy, 
Wfzyftkich obietnic gnusdo zapomniemy, 
Jlekroć uyZrym Rękę rozgniéwang, 
Błagamy rzewną fkruchg obiecaną: - 
Skoro zaś fchowafz miecz twoy muiłofiernie, 
Odftę- 


| S 
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Odftepuiemy od ftatku niewiernie. 

Kiedy uderzyfz, o łafkę wołamy, 
„Kiedy odpuścifz, znowu cię gniewamy: 


| JM gardziem łafką oną powabieni, 
‘J giniem karą, karaniem scisnieni. 


Oto mafz Panie, pokorne wzywanie, 
Pokaż łafkawe, grzefznym litowanie: 


. Ze darmo zbawiafz, chętnie wyżnawamy, 


ZA grzechy nafze, fufznie ginąć mamy. 

— Ty ktorys ftworzyl, człowieka ż nicżego, 
Mozefz krom zafług, ratować każdego: 
Ratuy, á dawfzy byśmy fie modlili, 


Day, byśmy łafki twoiey nie tracili 


e 5». FF 
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Pieiń żalu za grzechy. . 
BO w dobroci nigdy nieprzebrany! 
!Zadnym ięzykiem niewypowiedziany: 
Ty ieftes godzien wfzelakiey miłości, 
Pofzanowania chwały, uczciwości, 

Ciebie chcę, pragnę, fzacuie famego, 

Nad wfzyftkie dobra, tys u ferca mego, 
Naywiękfze dobro, tys w naywyżfzey cenie, 
Sam ieden u mnie nad wfzyftko ftworzenie. 

Choć ‘bys mię nigdy zá grzechy moy Panie: 

Nie kara?, przecie zalowalbym za nie; 

A zalowalbym z ferca uprzeymego, 
Zem cię obraził Pana tak dobrego. 

Więc o moy Boże! i teraz zaluig, 

Ce Dla 
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Dla tego ze cię nad wfzyftko miłuię, | 
| © Itoufiebie ftatecznie ftanowię, 
i Ze grzechow moich więcey nie ponowię, 
' Mam mocną wolą fpowiadać fie fzczerze. | 
I zawfze trzymać z tobą to przymierze, 
. Co gdy uczynię, fpodziewam fie ciebie | 
Widzieć z radością, i żyć z Tobą w Niebie, | 
O Boże wieczny! Boże litościwy! || 
Chciey bydź mey dufzy nędzney milosciwy. 
Pieśn Pokutuiącego grzef/znika. 
Trafzliwego Maieftatu Panie! * 
| Za me grzechy płakać łez nie ftanie, | 
| Jam ftworzenie twe wyrodne, 
| Świętych Oczu twych niegodne, 


A woy . 


abis; 
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Twoy Maieftat niefkonczony: 
Przed ktorym klękaią Trony: 

= Obrazilem. 

| Nje smiem oczu podnieść z publikanem, 

| Ale fprawa bardzo z dobrym Panem, 
Skoro w oczach łzy obaczy, 

| Wfzyftko mi darować raczy, 

| Lecz z tąd w fercu więkfza rana, 

| Zem tak łafkawego Pana, 

l ; Smiał obrazić. 

Kto da oczom łez obfite: rzeki, - 

Trzeba bowiem płakać całe wieki 
Zem wiecznego BOGA mego, 

Za moment czafu marnego, 
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Ja grzefznik zapamiętały, 
Pana wiekuiftey chwały, - 
^ Obraziłem. 
Nędzny prochu na coś fię odważył, 
Stworcę$:fwego haniebnie znieważył, 
Wiefzli co ieft grzech przeklęty? 
Sluchay co rzekł Paweł Swięty: | 
Kazde. przeftępftwo Mandatu, 
. eft zniewagą. Maieftatu ) 
Naywyzfzego. 
Bym był zepchnion na bezdno piekielne, 
Jtam gorzał za grzechy śmiertelne, 
Cala wieczność gorząc: frodze, 
„Już tey krzywdy nie nadgrodzę, 


Chyba 


Nabozne 
Chyba ze mi fam daruie: 
Ná wieki nie powetuie 
Tey zniewagi. 
O! nad wieczność i ogień piekielny, 
| Strafzliwfzyś iet moy grzechu śmiertelny, 
Za cię zadość nie uczynię, 
l W wowey ogniftey dolinie, 
| . Chyba dia Krwi Syna fwego, 
) Odpusci dlug grzechu mego, 
r * BOG lafkawy. 
Pień do Ukrzyżowanego Pana ezusa 
| lech JEZUS Chryftus będzie pochwalony; 
Zem łafką iego świętą nzbrolony, - 
| Poruczam swiata obiekta, 


gu « 
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Kieruiąc w Niebo. affekta. 
Wiec teraz Panie o to ciebie profzę, 
Niech w fwych zamy flach fzwanku uieodnofze 

Dufze i ciało w twe Rany, 

Oddaięć Jezu kochany. ^ | 
Jeżeli przez grzech ieftem oddalony, 
Niech Jezus Chryftus będzie pochwalony, 

Przyniymniey przyimiy te dary, 

Ze cię chcę chwalić bez miary. 

Już nie chcę więcey światowego licha, 
Do ‘ciebie Jezu ferce moie wzdycha, 
Oczy od ciernia twe krwawe, 
„> Niech bedą na mnie łafkawe. 
(Na wieczne czafy i przez miliony, 


ugi ji Niech 


n 


wę 
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Niech Jezus Chryftus bedzie pochwalony, 
Ze nas przyimuie do fiebie, 
Chwalmy go wfzędzie i w Niebie, 
Pieśń o Bojkiey Opatrzności. 
 iaigie kogo Opatrzność Bofka, 
Ma w {wym refpekcie niech fig nie trofka, 
W każdym przypadku ten nie fzkoduie 
Kogo obrona Bofka pilnuie. 
Nie tak miedziany mur jeft befpieczny. 
Ani dyament tak długo wieczny; " 
Jak kto lafKawym przy BOGU ftoi, 
Zadnych niefzczęścia niech fie nie bole ` 
Niechay fię na mnie i świat oburzy, 
Niech mnie fortuna w żaląch zanurzy; 


Gdy 3 


1 
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Gdy tylko fpoyrzy niebiefkie oko, ` 
Wyidę z tey toni pewnie wyfoko, 
zraelowi zá fprawą Boga, 

Sucha w pul morza sciele fię droga, 

A Faraona wozy i konie, . 
Y pyfzne woyfko w dnie morfkim tonie» 

Miecz Dawidowi nie był potrzebny, 

W Królewfkiev zbroi nie tak chwalebny; 
Gdy młode iego Bóg fzczęścił lata, 
Jednym kamykiem zbił Goliata. ua 

Samfon nå fiebie fie zbieraigce, 

Szozeka nie mieczem, płafza tyfiące, | 
Kto Bogu nfa, i bez oręża, | 

- Nieprzyśacioły fwoie zwycięża. 


Ktoz 


r 
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Ktoż o mizernym pomyślił Jobie? 
Kiedy w uboftwie leżał iak w grobie. 

Tu go przyiaciel fam odftepuie, 

A niém fię w ten czas Bóg opieknie. 
Boże opatrzny W tobie nadzieie, 
Wfzyftkie fkładamy, niech fid nie śmiele 

Z nas nieprzyjaciel, "kiedysmy W toni, 

Twoi: nas lalka niech zawfze broni. 
Z Ciebie łaknący maia Pafterza, kg: 
Zywifz po knieidch tak wiele zwierza» 

Ptaftwo z twey ręki żywności czeka, 

A więkfzy refpekt m-fz nå człowieka. 
Tys choruiącym ieft za Lekarza, Ha 
Blednego wiedziefz morzem zeglarzae 
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Morzem i ziemią ten nie zabłądzi, 
Ktorym twa‘ Bofka Opatrzność rządzi. . 
Tobiafz drogę, Jozef więżienie, 
Zuzanna cierpi złe ofławienie, 
I(mael pragnie, lwi Daniela 
Straza, nie było tam przyiaciela; ' 
- „Ale gdy ciebie Boże wzywaią: 
Sławę, ochłodę, i zy wnosc maig. 
Ty ftrażą ieftes, ty przewodnikiem, 
Mozna£ wymowić ludzkim ięzykiem? 
Gdy woda w gorę Noego wzbiła,: 
Ręka go Bofka tam unofiła. 
-Moyzefz rzucony w kofzu ná wody, 
! tam naymnieyfzey nie odniofł fzkody. 
Si j A „R A Dzic- 
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A Dzieciom owym co w Babilonie, 
I włofek ieden w ogniach niefpłonie. 
Z pięknieyfza z tamt wyfzli urodą; 
| Bo im Opatrzność była ochłodą. 
| Więc nas doczefne więcey ftaranie 
Niech nie frafuie: w tobie nafz, Panie 
Wfzyftkie zabiegi nafze fkładamy,, 
Opatrzność twoię gdy wychwalamy. - 
Pieśń o Bofkiey Opatrzności. 
Szechmocna mego Opatrzności BOGA, 
Gdy na mnie zewfząd naftępuie trwoge, 
W naywiekfzych ludzkich refpektach nie du. 
fam, . Bo Bogu ufam. 


Kto fie nà Boga dofkonale fpuści, +, 
esci 


&. zein 
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W wfzelkich terminach BOG go nieopusct, 

Twey fie. polecam Opatrznosci Boze, 
Niech mnie wfpomoże, 

W głębokiey pufzczy okrutne zwierzęta, 

1 Lwy, Tygryfy, i małe ptafzęta, 

Ni fieią, orzg, ni brogow fkładaią, 

/ A żywność maig." 

Z twey Opatrzności milosciwy Boże, 

A ktoż twą: łafkę godnie. fławić może, 

W ktorey iefteśmy, i z ktorey żyiemy, 
Bez niey nie tchniemy. 

Noe z Pótopu swiata uwolniony, 

Lot z Sodemfkiego ognia wywiedziony, 

Moyzeíz i Jonafz, w morzu nie zginęli, 

Nie potonęli. Jozef 
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| Jozef przedany od rodzonych Braci, 
W Egyptcie zyie, i flawy mie traci, 
Bo cały Egypt, oyca z bracią. żywi, 
| Swiat mù fię dziwi, , 
Nie umarł z głodu nà pufzczy Eliafz, 
Anioł falwuie, fzczesliwy TobiAfz, 
Daniel głodnym lwom, ku pozarciu dany, 
* Nic nie tykany. . 
| Bo BOG wybranych w niefzczesciu ratnie, 
| Tyfiące giną, iednego falwuie, 
| Bo fprawiedliwy u BOGA weftymie, 
s Nigdy nie zginie. — > 
Letko ten fądzi, ktorego świat ciefzy, (zy, 
BOG wfzyftkim włade, człowiek darmo grze- 
N : A kto ^ 


y 
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A kto rozumie, że kto iufzy rządzi, 
Wiecznie pobłądzi, 
Jako rzemieśnik drzewo bez wyboru, 
Ná kfztał rgk fwoich ścina bez uporu, 
Nie wymowi fię, ani żadne zgadnie 
JET Gdzie ktore padnie. 
Jedne na Trony krolewfkie wycięte; 
Drugie na Ołtarz, gdzie Ofiary święte 
Kapłan odprawia, trzecie ogier pali, 
| Inne wiatr wali. 
Tak BOG zczłowiekiem wyrabia igrzyfko, 
Jeduego w górę, 4 drugiego nifko 
Stawią na nogi, ktoż kontrować moze, 
SODA Z tobą moy Boże. 


X 
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Ja życia mego lofy na Twa wolą 
Poruczam Panie, fwa mizerną dolą, 
Ukaż mi fzczęście, do zbawienia drogę, 
> Niech fię wfpomogę. 

Bom mizeray człek, darmo trawię lata, 
Będę Cię wielbił do (kończenia swiata: 
Bo mi nie miłe bez twey łafki życie, 

Opatrz fowicie. 
Synu Przedwieczny: wfzak to rzekę fobie, 
| Pros w Imię Oyca, dam ci w kazdey dobie, 
Ja obferwnię twoie Przykazanie, 

Day i mnie Panie, 
I tak nadzieję mam w tobie ftateczną, 
Ze mi dafz lafke w tym życia xo 
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Zebym cię chwalił poki wieku ftanie, 
Naywyzfzy Panie, Amen. 
. Piefń o Bofkicy Opatrzności, 
Ch niefkończony Boże w twey fzczodrocie 
-A Co pełen łafki ieftes w fwey iftocie, 
Pamiętafz, pamiętasz, pamietafz o kaztłym 
ftworzeniu, ; 
. Pofilafz, pofilafz, pofilafz w głodzie i pragnie- 
niu, i 
Kontempt nadgradzafz honorem, 
Podaiefz Rękę wdawie i fierocie, 
Ratuiefz wfzyftkich w fmutku i kłopocie, 
Wfpomagafz, wfpomagafz, wipomagafz nay- 
wiekíze nboftwo, 
w ME Wy- 
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Wyrazafz, wyrażafz, wyrażafz ná nas fwoie 


Boftwo, ' 
Daiąc łafk z twoiey dobroci. - 
A gdzie nie może ludzka fiła doftać, 
Tam Opatrzności fwoiey kładziefz poftac. 
Niech będą, niech będą, niech będę iak biedne 
kruczeta, ' : 


Nie zginą, nie zgina, nie zginą i drobne pta- 


, 


S 


fzeta, . 
Ro BOG mao nich ftaranie. 
Niech mi cały swiat bynaymniey nie fprzyia, 
Fortuna, fzczescie, honor niechay miia, 
 Porzuca, porzucą, porzucg wizyfcy Przy- 


ciele, 


Utopia „. 


w 


A 
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Utopią, utopia, utopią w łzach gorzkich kg- 
piele, KA 
Wfzelakie fie zwalą trofki: , 
W fzechmocny Oyciec ten mię nie odftąpi, 
Z kazdym łagodnie w niefzczesciu poftąpi, 
Pogodzi, pogodzi, pogodzi zaiatrzone ferce, 
Fociefzy, pociefzy, pociefzy w kazdey ponie* 
wierce, 


I mnie grzefznego. wfpomoże. 
On Joba zleczył, na, fzczęściu i zdrowiu, 
Moyżefza nofił po morzu w fitowiu, 
Łazarza, Łazarza, Łazarza w grobie smierć 
zawarła. 


TM 


Jonalza, Jonafza choć ryba pożarła, 


Janalza, X 
©. „Wydarłgo BOG i z gardła. ^ Ach 
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Ach ferce moie porzuć fwe rozpaczy, ` 

Wfzak BOG Wfzechmocny co ma dać prze- 
„znaczy: 


Zaniechay, zaniechay, zaniechay na twą dolą -, 


fkargi, ; ; 
| Zatrzymay, zatrzymaj, zatrzymay prędkie 
do flow wargi. 

J ięzyk do narzekania. 
Ni fię waż kiedy mowić przed Aniołem, 
Ze Opatrzności nie mafz, Jecz biy czołem: 


Upadłfzy, upadłizy, upadifzy przed nim na 


kolana, 
Wyfławiay, wyfławiay, wyfławiay nayWyz- 
fzego Paná, 2 


W dzięcznością rekompenfbiące 


PUE 
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Boć on ieft we dnie i w nocy nad tobą, 
Staiefz fie tego dobrodzieyftwa probą, 

(5 Uwazay, uważay, uWazay, to niebiefkie Oko, 

Wychwalay, wychwałay, wychwalay zawfze 
to wyfoko, | 

Teraz i nà wieki wiekow, Amen, 
Piet. do Aayiwiętfzcy Panny Maryi 
T BA pozdrowiona Nayświętfza MARYA, 
x Ciebie wzywają wfzyfcy grzefzni i ia: 
Pos ty ieft Matką Synowi. Bożemu, A t tad 
pociecha każdemu grzefznemn. — 

Do ciebie Panno my grzefzni wołamy, Lzy - 
wylęwaiąc ferdecznie wzdychamy, Ratny nas, , 
vatuy w tym nafzym frafunku: Niechay do- 
"^o9?nv twoiégo ratunku. Grze- 
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Grzechy to nafze qaufznie zaftuzyly, Plage 
tak wielką na fie powabiły: Niechze iuz ko- 
niec tego utrapienia, bedzie o Panuo zażyy 
uzalenia. ) i 


r 


Niech nam na pomoc przybędą Pofłowie, 
Ku nam przychylni Swięci Aniołowie, Niech 


nas iuz doydzie fzczesliwa nowina: Macież 


iuz pokoy od moiego Syna. 

Uczyn to JEZU dla Matki kochaney: Niech. 
głos płaczliwy; bedzie wyfłuchany, A my Cię 
zà to z twym Synem fpołecznie, Bedziem wy- 
chwałać nà wiek wiekow wiecznie, Amen, 

Pieiń druga do N. P. Maryt. A 
T ktoras pigknie, dni fwoie fkonezyla, < 
tw Fa- ` 
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I w Paleftynie fzczesliwie zafneła, 
Day dobrze fkonać, bez zmazy poczętą, 
Pariienko Swięta, 
"A kiedy przyydzie oftatnia godzina, 
Upros nam łafkę ufwoiegó Syna, 
zal zá grzechy, bez zmazy poczęta, 
Panienko Swięta. 


Kiedy nam ięzyk śmiertelność fkrepuie, 


I mysli nafze rozum rozwiezuie, 
Uproś nam fkruche, bez zmazy poczeta, 
Panienko Swięta, 


Cim. 


* | ^ 
Awoy Syn, å Bog nafz, był przy zeySciutwo- ` 
/Gdy będziem konać, świętym Ciałem fwoim 


|. Niech nas pofili, bez zmazy poczęta, 


Panienko Swięta, To» 
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Tobie dwanaście Kaplanow fluzyli, Ze 

Profiemy, żeby i ci z tobą byli | 

Przy nafzey śmierci, bez zmazy poczeta 
Panienko Święta. j E. 

Jozef Panieńftwu twemu poslubiony, 

Ty ziedney, 4 on także z drugiey ftrony, 

Niech przy nas będzie, bez zmazy poczęta, 
Panienko Swięta. 

Ziemi śmiertelne ciało leguiemy. 

y godzinę śmierci, dufzę oddaiemy 

o ręku twoich, bez zmazy poczęta, 


N 


Panienko Swięta. 
Ciebie do Nieba z tryumfem Duchowie 
Zaprowadzili, wefpol Aniołowie, 


Nam 


1 
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Nami też dopomoż, bez zmazy poczęta, 
Pźnienko Swieta. ; 
Szczesliwas ktorey Panieńfkiego Ciała, 
Okrutna fię smierć dotykać nieśmiała, 
Broń nagłey smierci bez Zmazy poczęta 
- Panienko Swięta. : 
Przez boleść twoię, ktorąs w on czas miała, 
Gdy Syn twoy konał, tyś pod Krzyżem ftała, 
Upros dobra śmierć, bez zmazy poczeta 
Panienko Swięta. 
A ze przy tobie dano Ray Łotrówi, 
Zä twą przyczyną, i mnie grzefznikowi 
Niech Niebo dadzą, bez zmazy poczęta 
VEINS, Panienko Swieta. 


Szcze- 
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Szczęśliwyś Łotrze, zo z litości fwoiey, . 
Jezus z Marya był przy śmierci twoieye 
Uproś lekką Śmierć, bez zmazy poczeta 
Panienko Swięta» 
"A ci ktorzy iuż dni (woie fkonczyli, 
I tak ftrafzliwy termin odprawili, 
Niech maią pokoy, bez grzechu poczęte 
Panienko Swięta. 


1 


Pieśń trzecia do N. M. Pom. ©. 
` Itay Swięta, i Poczęta Niepokalanie; 
MARYA śliczna lilia, nafzę kochańie« 
Witay czyta Panienko, ; i 
Nayiasnieyfza Jutrzenko, 3 
Witay Swięta w Niebo wzięta 
Niepokalana. 


440 Pieśni rożne 
Twą pięknością, niewinnością, Nieba goruiefz 
Doftoieńftwa, i Panieńftwa, wfzyftkie celuiefz 
W pierwfzym Panno momencie, 
Święte twoie Poczęcie, | 
Jaśnieiace iako Słońce, 
1 Niepokalana, 
Sam Bog Swięty z ciebie wzięty dla tey przy- 
czyny, 5: 
Zes fie talà i zoftała zawfze bez winy, 
Tyś przed wieki przeyrzana, 
ł za Matkę wybrana, 
Jezufowi Chryftufowi, 
Niepokalana. i 
TwoiePańttwą i poddańftwa, świat Niebo Pani 


Gp- 
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Cefarzowie, Monarchowie, twoi poddani, | 
Dla twoiey miewinnosci, | 
Dał ci Bóg z fwey hoyności, di 
| Zes Poczęta, zaraz Święta, aay 
| Niepokalana. | 
Luminarze chociaż w parze vie tak iaśnieią, | 
„Bo przy Swiętym Poczęciu twym wfzyftkie | 
blednieią. | 
| , Tyś nad Słońce iaśnieyfza, 
| I nad Gwiazdy pięknieyfza, 
| Jako zorze w fwoiey porze, — D 
. Niepokalaga. |. di 
| Sami Święci w Niebo wzięci mie wyrownaią, 
| Twey piękności iczyftosci, ktorąć przyznaią, 
| E ou 
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Wfzyfcy ci fię dziwnia, | 
„Niewinność adoruis, . | 
Zes tak Swięta, z Anny wzięta, | 
Niepokalana. % 
1 świat cały, lub zuchwały, twoie Poczęcie | 
Niepokalane wychwala w pierwfzym momen- 
Wfzy ftkie-ze mną ftworzenia, C cie; 
Wyznaią bez wątpienia, 
Ze ieft droga Mstka Boga, 
Niepokalana. 
Więc cię fławiąc błogofławiąc, Panno profiemy 
ANiec czy &emi, niewimemi zawfze będziemy 
/. Za to życie daiemy; I mocno wyznaiemy, 
i "Zes ieft Swięta i, Poczeta 
2 Niepokalana. 
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li Piesń o N. P. Maryi Szkaplerzney 
Itay Pani (my poddani ) do Nog padamy, 
Przyimi dary, i ofiary, ktoreć fkładamy, 
| Nafze Serca zebrane, Tobie wfzyftkie poddane 
takiey dani, sliczna Pani, racz być kontenta. 
Jeft to iawna, Żeśmy zdąwna dług zaciągneli 
Gdysmy z czyftych Macierzyftych Rąk Szka- 
^  plerz wzieli: 
l dobrze nam w tey barwie, bo tych PR 
nie zàrwie, 
Co Szkaplerzem, iak puklerzem f4 izbrat- 
Ale zà te tak bogate, Orderu znaki, 
oz ci damy gdy niemamy ziemfkie żebraki, 
| Tylko dufzę i i ciaję, przyimiyze to choć mało, 


A tak p x 
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„JA tak wfzędzię głośno będzie, żeśmy poddani: 
Niechże radzi o czeladzi twoia Opieka, 
A po fzarzy, tam gdzie patrzy, poznalź 
człowieka. 
Nawet z czyfca wyrwani, Twoi będą poddani» 
A ci predzey, po tey nędzy ná wolność poyd? 
tym Orderze, kto go bierze, znak m? 
zbawienia, 
Ze nie zginie, cwfzem minie piekła płomienia 
Boi zczyfca tarafu ratnię tych zawczafu, 
Sliczna Pani, co w otchłani z Szkaplerzem 
. fiedzą, i 
W Liberyi od MARYJ, zadatek wieczny! 
. Zew wolności kazd y gosci, i it ft, befpieczny! 
RP Przed 
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| Przed ogniftym piorunem zaflonifz fie tym 
runem, i ( nofi, 
| Nie ma fzkody z ognia, wody, kto te tarcze 
Nie tak zbroyny pod.czas woyny żoł- 
nierż w fzyfzaku, - 
Jak w zbawiennym dwóy ramiennym MA- 
RYI znaku, ` i 
Jefżcze kula niebyła, by * fuknią przefzyła, 
1 granaty od tey fzaty odpadać zwykły. à 
Profim tedy, w ten czas, kiedy trzeba fię 
ftawić ( iawic. 
Przed Sędziego ftrafzliwego wfzyftko wy- 
Niech'nam będzie obroną Szkaplerź grzes . 
chow zafioną, 


„UA tak 
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A tak smieli i wefeli wniydziem do Niebw 
Wiec tey Pannie nieuftannie Spiewaymy 

dzięki, 

Ześmy taki znak nad znaki wzieli z Jey Reki, 

Gdy tę fuknią nofiemy, o to Panno profiemy: 

Bysmy Ciebie tu i w Niebie wychwalać mo* 

gli, Amen. 


Pierń do IN. P. Maryi w Obrazie Berdyczofkima 


Ola do Ciebie cała ukraina, 
Kochana Pani, nadzieio iedyna: 
Zebys podała twą rękę w przygodzie, 
W ogniu, w powietrzu, w woynie, oraz W 
^ głodzie: 
T'woie przed Synem obrones czyniła; = 
y 


| 


| 


| 
| 
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Gdy dufza nafza wielce zawiniła, 
Nie day nam zginąć, bo mafz.do nas prawo, 
W fzelkie niefzczescie oddal zawfze żwawo. 
Wfzak fig do ciebie zewfząd lud gromadzi, ` 
Mowiąc: ta Matka wfzyftkiemu poradzi: , 
Bo w Berdyczowie, kto Cie o co profi, 
Zupełną zawfze pociechę odnofi. 
Tu slepy, chromy, chory bywa zdrowy, . 
Zdefperowany, wziął ratunek nowy: 
Napaść fzataníka, i ta uftępuie, |. 
Kto tylko oczy do ciebie fkieruie. 
Ci nawet fami co wodą zalani, 
Biorą fwe życie milosciwa Pani: 
I ktorych biorą grobarze na mary. 


Ee Wíkre- —. 


|. Wielbige nà ziemi, à potym i w Niebie. 
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Wfkrzefzeni wielbią Maryą bez miary. 


W [zak po tutey fzych ścianach, fą pamięci, , 


Wiele łafk wzieli fludzy z twoiey chęci. 
Niech Kraiu tego Lud wfzyftek ogłofi, 
Ze wfzyftko dobro z twey ręki odnofi. 

Tu fwe gromadzi fortuny i zdrowie, 


„Widząc to dobrze, że na twoiey głowie 


Wfzyftko zawifło ludzkie dobre mienie, 
Honor fortuna, i wieczne zbawienie. 
Coż ci więc za too Pani oddamy? 


- Chyba to tylko, że fzczerze kochamy. 


' kochać będziem całym życiem ciebie, 
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| Pith o Cudownoy Preświatoy Bohorodycy. 
W 2x Teb» ciła Ukraina, 
| Diwo Caryce nadezdo iedyna, 
^ Abys podała Ruku iey w pryhodi, 
| W ogniu, powitru, woyni i holodi. 
Ty nam czrez Syna zbawłenie fprawyła, 
| Choć dufza z tiłom, muoho fohryfzyła, 
|  Neday propafty, maiefz do nas prawo, 
|  Otżeny fylno, wfiako zło tukawo. 
| Ktebi od wfich ftran, lud fiafobyraieć, * . 
| Bo wfich pryimaiefz kto tia pryzywaiet, 
| Tu w Berdyczowi kto tia o fzezo prolyt, 
- Ciło radoftno błahodat odnofyt: 
Slip, chory, ehromy, buwaiet zdorowy, A 
| W imu- 


b 
PA 
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W fmutku ratunok, odbyraiet nowy, 
Syła bifowfka, i ta ostupaiet, 
Pomofcz MARYI, fyin prohaniaiet. 

Ymze fluczytfia, w wodach potopaty, 

Zywot daruiefz, preblahaia Maty. 
Buduczy uže, fłozenny nd mary, 
Chwalat tia Diwo, i prynofiat dary. 

Swidozat tabłyci, ruk, noh, połny ftyny, - 

Mnoho łafk wzialy, od łafkawoy fyny 
Nech feho kraiu, kruch cily holofyt 
Jak mnoho darow, z ruk twoich odnofy” 

Ty (wawołuyie, kupy prohonyła. 

Qt nafzeftwyi ych hrad twoy fochranyła» 

. "Sy pokoy fladki, dała Ukraini, 


Za 


4 


EE 
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Za fzczo tia chwałyt, od wika do nynie 
omahay Matko, mam w kazdoy. potrebi,= 
ywufzczym na zemli, i fpodohy w Nebi.. 
Lycem ko łycu BOHA ohładaty, 
Snym y z Toboiu, wiczne carftwowaty. 

Pieśń o Swigtym „fozefie. 

Zczęśliwy kto fobie Patrona 
JOZEFA ma zá Opiekóna, 


Niechay fie nikogo nie boi, 
Gdy święty Jozef przy nim ftoi, 
Nie zginie. 
lizcie precz marności światowe; 
oscie wy do zguby gotowe, 
Już ia mam nad kanar flodízego 
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Jozefą Opiekuna mego, 

aż Przy fobie, 

Uftąpcie fzatańfkie naiazdy, . À 

Frzyzna to ze mną człowiek każdy, 
Ze choćby i famo powftało, 
Piekło fię na mnie zbuntowało. 

Nie zginę. 


Gdy mi ieft Jozef ulubiony, 
Obróńca od każdey złey ftrony, 
On ci mnie ze fwoiey Opieki 
Nie puści, i zginąć na wieki. 

| Nie mogę.. 
Przeto cię uprafzam ferdecznie, 
Józefie Swięty, bym beipiecznie 


ey 


Mogł 
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Mogł mieć zgon, i lekkie fkonünie, 
I grzechow moich fksfowanie 
Przy śmierci, 
| Gdy mi zaś przyidzie przed Sędziego 
Stawić fie wielce ftrefzliwego: ` 
Bądźze mi Jozefie przy Sądzie, 
Kiedy mnie BOG fądzić zafiędzie, 
Patronem. 
Qdpądźże precz Jnftygatora, 
Dufzy moiey akkuzatora, 
Kiedy m”  fkarżyć, prześladować 
Będzie c .;al, chcieyże mnie ratować, 
| : O Swięty, 
Jozefię oddal czarta złego, | 


An 
ado 
LS 
BYR 

m^ 


M, 
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BOGA na mnie zagniewanego 
Przeiednay, o co Cię ferdecznie 
Uprafzam, bym mogł z Tobą wiecznie 
Krolować, Amen. 
Piefh o Swiętym Tadeufzu. i 
R To chcená świecie żyć bez ludzkiey zdrady 


_Niechay Świętego Tadeufza rady 
W każdey potrzebie używa ftatecznie, 
“On gò w zamyfłach ufunduie wiecznie, 
On defperatom daie łafk fwooode, 
Y z nieprzyiazai wnet uczyni zgodę, 
~ Niechay na kogo i piekło powftanie, . 
Tylko Tadeufz niech na pomoc ftanie 
2 obrońną ręką, à wnet fig usmierzy, 
ALLY © ^l pie. 


V 


4 
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Y piekło famo,. niechay kazdy wierzy, 

Kto od żelaza na ciele fzwanknie, 

Od Tadeufza wnet folge nczuie. 
Niechay zły człowiek na twe życie godzi, 
Nic fię nie lękay, Tadeufz pogodzi, | 

Kiedy fie czyim ten Patronem ftanie, | 

Ten fie w złe ręce nigdy nie doftanie. JU 
Niech świat wymyślnym fpofobem cie truie, | 
Niech cię w tarafarh śmiertelnych lokuie,.. 

Niech Machiawel fwe zaoftrzy groty; 

Przez Tadeufza uydziefz złey fromoty: 
Kto fię w opiekę poda z włafney checi, 
Tego Tadeufz, ma zawfze w pamięci+ ^^. 
Ön i fierotom fpofob w życiu daie, — 

| Kto 


1 
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Kto fię do niego garnie, ten doznaie, 
Niech komu flawy ięzyk zły uwłoczy, 
Niech nieprzyiaciel z orężem otoczy, 
Połamie fzyki i obłudną mowę, 
Nieprzyiaciołom takim zetrze głowę. 
Niech Oycier, Matka: odftąpi w złym razie, 
A kto przy Jego Cudownym Obrazie, 
Stanie wnet Oycem Tadeufz mu wfzędzie, 


i od upadkow zawfze bronić będzie, 
Bież tu czym prędzey Chrześciańfka dufza, 
W każdey potrzebie błagay Tadenfza, . 

Niechay i fama śmierć cię nagła goni, 

Swięty Tadeufz i od niey obroni. 

Gdy ią do tych czas łafk, cudow doznaię, 
| * ! Zá 


| 
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. Zá to mu dzięki na wiek wiekow daie, 
Niech Bogu chwała, i Swiętemu będzie, 
Ze On nad nami ma opiekę wfzędzie, Amen 

Piełń Swiętego Eliafza Proroka, 
Ayfka ozdobo ELIASZU Swięty, 
W ogniftym wozie za żywota wzięty, 

Zapal twych Synow ferca do miłości, 


Doday .ozieblym twoiey żarliwosci. 

Ciebie czci ziemia, i podziemne kraie, 
Wfzędzie Twey chwały echo fig wydaie, | 
Brzmi zewfząd głośno Jmie Eliafza! - 

A z tąd pociecha, z tąd i radość nafza. 

Jefzcześ był w Matki wgętrznościach zam- 


knięty, iu : 
inż | 
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| ^A iuż znać było, że miałeś bydź Swięty, 
| Qycieq miał we Śnie, niby ftarcy w bieli, 
|. Ogniem Cie Matki u pierfi karmili. 
| Jak zaiasuala z młodości twey cnota, 
Gorzała prędka ku Bogu ochota. 
Na Twoie fłowo ogień [padał z Nieba, 
Defzcześ zatrzymał, kiedy było trzeba. 


Tys dał modelufz zycia Zakonnego, 
Nie naznaczaiąc tytułu innego. 
Tylko MARYI nazwałeś flugami, 
Ktorzy bydz. mieli potym naftepcami. 

Wymowić trudno iak Potomkow wielu 
Fofzio za Tobą do Góry Karmelu. 
I tego w krotce ftali fię godnemi, 


Ze 


A 
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Ze od MARYI Bracią fg zwanemi; 

Więc Cudotworco w Raiu ofadzony, 
Ktorego Niebo wzywa do Korony, : 
Ktorego ziemia przed dniem fgdnym czeka, 
Do Ciebie Syny wołamy zdaleka: 

Chciey ferca nafze zapalić do, Boga, 
Doday ratunku gdy naftąpi trwoga, 

Odpądź pokufy mieczem zarliwosci, 

1 do fzczęsłiwey poprowadź wieczności, Amen 
Pieśń o S. Pannie Męczenniczce Tekli,na tę 
notę iako: Kto ehce na świecie, i t. d. 

D ktorys ieft w fobie niepoiety, | 

Przez Ciebie flynie w cndachkażdy Swięty. | 

Aby twych darow grzefzni nie ase 
O+. 
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Pomocy Swietey udzieliłeś TEKLI. 
Twoia to Panie wfzechmocność, nie czyia, 
Ze Ją z Poganow rodząc Jkonim © G% 
Duchem przez Pawła Świętego natchnigna, 
Zoftała w Wierze od niego ochrzczona. 
W osmnaftu leciech gdy widzą Rodzice 
Już w Chrześciańftwie będącą Dziewice, 
Co mogli, to te czynili fpofoby, 
By pozbawili Dufzy Jey ozdoby, 
Lecz gdy daremna praca ich w tym była, 
„_ Złość choć Rodzicow mocna przyftzpiła” 
Oddziq Paunę ud fad do Tyrana, 
|. A Ta na ogień od piegoz fkazana, 
Wychodzi ná plac Panna uzbroiona, 
Wiara 
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Wiarą i łafką Bożą napełniona, 
Zegnala fiebie, Krzyżem ftos ognifty, 
` Zfyła BOG na ten pożar defzcz rzęfifty, . 
Zalewa ogień, lecz ogień z tey miary, | 


Wznieca w Poganach do Chrztu swigtey . | 


Wiary. — - 
Uwalnia Pawła Swietego z więzienia, | 
Cud nad cudami wfzyftkim do wierzenia, 
Po uwolnieniu gdy był oddalony, j 
Szukać fwoiego Mifrza w cudze ftreny, 
Pofpiefza Swięta, gdy w Ateny wchodzi, 
Tyfigc fie męczeńftw Jey w tym Kraiu rodzi, 
Za Swiętą ktorę czyniła naukę, © 
Nayciężfzą Tyran (wą tam wywari fztukę: 


g$ Bo- g 


LM 
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Bo nawrocenie Pogan z Boga wfparcia, 

Broniło od Lwich impetow pozarcia. 
Wtrgcona'Panna nie znaigca winy 

W iezioro, ktore obfite w gadziny, 

Tara przez dni dziewięć zoftala nie tknięta 

Bo Ją broniła Twa Opatrzność święta. ` 
Widząc te Cuda złość Tyrańfka wściekła 

. Tak oczywifte, tego nie dociekla: | — . 
Ze Jey nie będą fzkodzić dzikie woły, 

Co Ciało miały rozerwać na poły. 
Pufzczaia tedy Swiętą Pannę wolno: 

Tå chcąc w fzukaniu Miftrza zdać fie zdoln? 
W fwym przedfięwzięciu gdy go wynayduie: 
Ten. w {woy kray włafny iść Jey ye 

tam 
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I tam ftanawfzy, by BOGA uznanie 

Przez Swiętey Panny uft opowiadanie, . | 
Czyhila; za toć Wiarę co w niey rofła, \ | 
Ręka Anielfka ná górę wyniofla. 
Do dziewiędziefiąt lat tam Swięta żyła, 
BOGU pobożnie, i wiernie fluzyla, 
Nie maiąc nigdy w pobożności miary, 
| Pełniła BOGU powinne ofiary. | 
Tych czafow iefzcze Matka Bofka w życiu |i 
Była. á Tekla przy częftym przybyciu,. | 
Nayświętfzą Matkę Bofką nawiedzala, , 
I na ufłudze przez długi czas trwała, 
Tę Świętą Pannę i wlasni Poganie 
| Czcili, i tąkie było u nich zdanie: | 
| FE , 48 
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- Ze ich Bozyízez« miłosć przychęciła, 
Za to, że Panna czyftość poświęciła, 
 Agdy iuż Swięta wieku dofkonała, 
A poganom fie Azya doftała, | 
Skarb przez Aniołow Ciała przeniefiony, " 
Do Hifzpanii Miafta Tarakony. 
Arcy-Bifkupftwo ná cześć, honor, chwałę; 
Tam fundowane Swiętey, i wfpaniałe, 
Też opatrzywfzy w znaczne dóbr dochody; 
Wydała zaraz Cudow fwych dowody. 
Bo gdy Piotr czwarty á Krol Tarakonu, 
Do Duchownego wziął fie wdzierać plonu 
"Ty Swięta Panno plagąś go zgromiła, | 
Po głowie, przez moc Bolka, wiek fkrociłde 


Pio” 
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Pioruny, ognie, Twą łafką uftaią, 
Dzikie beftye impetu nie maią, 
Na ludzi z Twoiey pomocy Dar drogi, 
Kto Ciebie wzywa, nie bywa ubogi, 
Tys iet w przypadkach wielkich zoftoigeym 
Obron3, i w złych nałogach będącym. 


Jednym przed Bogiem grzefznych poiedna- i 


| niem, j 

Slepi wzrok maig zá Twoim ftarauiem. 

Ciebie wzywaig wfzyftkie świata ziemie, 
Z Ciebie odbiera ludzkie cale plemie 

Od Boga łafkę, i gdzie tylko Brawo 

> Twe wprowadzone, tam dufzy bogactwo» 

Kiedy fpragnieni w duchu pacyenci, | 


0- 
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Pozyfkali Cię w Kray twoi AA 
Stanełas Panno z upragnieniem wielu, 
Na Górze świętey w tuteyfzym Karmelu. 
Odbierzze Panno co wyraża ferce, 
Spragnione, nie day aby w poniewierce 
Na wieki Dufza u czarta nie była, 
Wfzakzes przyczyna Twą tylu zbawiła, 
Chciey bydz od ognia dla wfzyftkich zafłoną, 
Od nieprzyiaciol i pogan obroną. 
A gdy przy smierci będzie na nas trwoga, 
Przybądź w tym rażie i przeiednay BO- 
GA, Amen. 
Pieśń o $. TIN Nepomucenie 


edgc ofławiony przez lndzkieięzyki, á nie- - 


widząc z pues pomocy, Gdy 


Li 
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Gdy mnie z kazdey ftrony, zawziętych kry- 
tyki attakuią we dnie, i wnocy, ^ 
Serce fie lęka, dufza ftrofk ana, 


Chyba poreka Swietego JANA, 
Z zaftawionych fideł wybawi. 
Już nie mile życie, w takowye 
infzey niemam folgi nå 


h obrotach, 
ferce, i 
e wcodziennych klopo- 
fwe ofzczerce, 


Tylko płakać fkryci 
tach, i żalić fie ná 
Gdy łez nie ftaie, a ferce midlele, 
W Cudownym Janie fk1»dam nadziele, 
Ze podarty honor naprawie 
Przecież takiey chwili doczekać fig mogę 
przy pomocy mego Patrona, 2 
e 
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Ze fie złe wyfili, co rzucał przez nogę, choć 
, enotliwych ludzi imiona, 
... Dopiero wiarą mocną uwierzy, 
Ze iaką miarą kto komu mierzy, 
|. Taką fię też iemu doftanie, 
| Łzy zoczu wylane pogrązą go na dno, że nie 
łatwo wyydzie z odmentu, 


Pafk wile pisane wyfkrobać nie fnadno, bo zá 
wiele miał atramentu, 


I tak fie iemu 'toż famo zyisci, 

Co on bliZniemu dla nienawisci 
Rozpożyczał ná złe oddanie. 

e pamięta, kto cudzym -honorem 


Niechayz 
-~ fzarza bez wizelkiego refpektu, : 
spi e 
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Że gęba zawzięta i z fwoim ozorem, doczeka 
fię fwego defpektu, d 
| ktora plama, teraz mie nudzi, 
Będzie taż fama, ná nim od ludzi, 
Bo Bóg fkarze chociaż nie rychło. 
A ia fobie teraz przy mym Protektorze, z łez 
otarłfzy gorzkich powieki, 


Co płakałem nie raz, ufam że W honorze, da- 
wnym będę z Jego opieki, 
juzci po chmurach, widzę pogodę, 
Po dyshonorze, flawy nadgrode, 
Co fzczekano ná wiatr ucichlo. 
Pisin o Swigtym gzydorze. 
Q iet Oraczu, dziwny Jzydorze, 


rae 


470 Pieśni rożne 
Prac Bogu miłych, przykładzie i wzorze, 
Wielkiemi cudy na ziemi wfławiony, 
Bądź pozdrowiony, 
Ciebie nie droga Purpura wfławiła, 
Ani bogata Matka urodziła, ` 
Między pokorney ziemi robaczkami, ` 
Bawiąc wołami. 
Robiłes Panom: przy twoiey robocie, 
- Piękny poftepek uczyniłeś w cnocie, —— 
Kochaiac zawfze Stworce BOGĄ Twego, 
x5 Z ferca całego. 
Tys -BOGU modły czyfte ofiarował, 
A Anioł zá cię rolą uprawował, 
, I Twego offa od Zwierza ochraniał, 
x. | ^ . Gdys mu fie. kłaniał, 


- Nabożne 
Ty pragnącemu Panu ná wygodę, 
| Z fuchey toczyłeś ziemi żywą wodę, 

I teraz flynie na pamiątkę cudu, 
Nå zdrowie ludu. 
| Z czaftki twey małey obi:du krótkiego, 
Karmiłeś mnoftwo ludu zgłodniałego, 
A BOG przyfparzał w garnufzku potrawy; 

: Na Cie łafkawy. 

Przez lat czteryfta i piędziefiąt, cały 
Leżałes w ziemi. 4 robak zdumiały, 
Zaden Cię nie tknął: ani zgniłość ziadła 
Na Cię przypadła, 
Ręką Anielfka kołyfane (nad 


, 


Czciły Cię dzwiękiem, gdys był podniefiony: 
A 


42 Piefni- rożne | 
A niefkażone, piękną wonność Ciałe 
` Z fiebie wydało. 


| Cudowne fprawy BOGA W fzechmocnego, 


Nad chorobami ludu poboznego, 

Wielkie i gęfte, iakieś BOGU miły, 
i Głośno flawily. 

Patronie Swięty od Boga. nam dany, 

Przybądź życzliwy ni pomoc wezwany, 

Ratuy zmorzone różnemi pracami, 

7 Swemi modłami. 

Niech BOGA chwalem, 4 przy czoła pocie, 

Niech fię kochamy w nieśmiertelney cnocie; 

Bysmy na wieki BOGA oglądali, 

gs Cześć Mu oddali. 

Chwa- 


w 
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Chwała bądź BOGU w Troycy Jedynemu, 
Qycu, Synowi, Duchowi Swigtemu, 


BOGU prawemu niech zawfze i wfzędzie, 
Cześć wieczna będzie, Amen: 
Ządza. Oyczyzny Niebiejkiey. 
Kiedy, kiedy z tey ciała biedy wyzwo+ 
lifz dufzę moię! Kiedy fię ftanie, że ia 
wieczny Panie oglądam Twarz Twoię. 

Jako trofkliwa, że smierć f(kwapliwa, nie 
fkroci dni moich. Abym fig pofpiefzył, z% 
Ciebie mile ciefzył, i przybytkow twoich. 

Smierć mi uie froga, i owfzem droga, dla 
twoiey miłości? Pragnie dufza ciebie, przyy« 
miy iado fiebie, z tych ziemfkich nifkosci. 

i Ktoż 


474 Pieśni rożne 

, Ktoż mi piór podać kto fkrzydeł doda gołę* 
bia lotnego? Polecę fzeroko, ku Niebu wyfo* | 
ko, do Boga moiego. ' 

' Miafto chwalebne, Niebo wielebne, iak pig- 

" Knie iasnieiefz, Oyczyzno kochana, dobrymi 

pożądana, iak fie wefoło śmieiefz. 

' Słodkie kochanie, JEZU wołanie, przyy^ "i 


iy do ufzu twoich, Anie oddzielay mier 
"ani odrzncay mie od pocztu flug twoich, 
R Pieśń o Sądzie oflatecsnym. 
R pofłuchać tey fprawy, która fie W 
on czas obiawi: gdy Pan D! Am na (wym 
IE b 


fadzie, złym i dobrym płacić będzie. Stanj: 
przed” Sedzią grzefznicy, a będą fie fmuci 
b 2 GRĘ xe wízy- 


e 


Nabożne 475 | 
fey: Bo im fumnienie ukaże, iz Pan Bog za * | 
grzechy karze. Staną teź grzefznicy przed / od 
niem fprawiedliwość z miłofierdziem: decidi 
ná ftrone Sędziego, A druga wedle grzefznegos 

Gdy tak ftaną obiedwie, pocznie mowić . 
miłofierdzie ża grzefznym, chcąc go ratować, 
" który niechciał pokutować. Raczże Panie ná 
to wfpomnieć, iżeś raczył Ciało przyląć: Ná 
twe Boftwo z Panny czyftey, to świadczą Pro- (i 
rocy wfzyfcy. Cierpisles z młodości wiele, 
ua fwpim nayświętfzym Ciele. A przeto dia 
twey milosci, przepuść czlowieczey krewkosci | 
Bo ieslibys na to baczył, iż człowiek Zas 
kon twoy zgwałcił: Kazdy taki winien be- uu 
SSN UZIe. 


|| 46, Pieini rożne 
dzie, na twym fprawiedliwym Sądzie. A po” | 
wftawfzy fprawiedliwość zacznie fkarżyć n? 
ludzką zlosé, mowiąc: Nie znali Cię Panie: 
przeto przepuść fwoy gniew ni nie. Rac% 


| ^. fądzić fprawiedliwe, wfzyftkie martwe i te? 


zywe. Ktorzy twoy Zakon gwałcili, według 
fwoiey woli zyli. l 
Cierpiałeś ty Panie dofyć, przeto ie chciej 
inż ukrocić: Aby fwą zapłatę wzieli, A nó | 
wieki zagineli. Miłofierdzie przyftąpiwfzy! 
oblicze fwe ngkloniwfzy: Rzecze ku fprawie” 
dliwości, chcąc ie odwieść od frogości: O fpra” 
wiedliwości Bofka, czemużeś tak bardzo gorze 
ka: Przeciw człowiekowi grzefznemu milo* 
fierdzia profzącemu. Zag- 


Nabo£t " e 4TI 
Zażbyś ná tym mało miała, izebys tak dłu- 


„fo karała: Jako człowiek długo grzefzył, po" 
itu nå świecie długo żył» 


Sprawiedliwość 

Uftyfzaw (zy, poczeła mowić powftawfzy: Nie 

tak fadzifz miłofierdzie, chcefz ofądzić, fąd2- 

Że wiernie. Tak fądź: iż Pan Bog iet wies 

Uzny, przeto wízelki człowiek grzefzny. 

Wieczną mękę będzie cierpiał, iż wiecznego 
ana gniewał. 

Słyfząc grzefzni te rozmowy» fchylą ná 
doł fwoie głowy: ! cożeśmy to działali, ize- 
imy tak w grzechach trwali. Dziś nam zal 
tosmy grzefzyli, woli twoiey nie pełnili. Da= 
łem wam [we przykazanie, à w 

na nie. 


yzee 
P: ak 


yście nie dbali 


478 . Pieśni rożne 
* Przeto dziś dla wafzych żłości, idźcie 0! | 
mey obliczności: Zdawam was ná zatranenić: | 
. ktoremu nie ieft fkończenie. Sentencya t? 
Zalofna, żadney świeckiey nie ieft rown* 
Ktorey fię człek każdy boi, gdy wynidzić 
przed fad frogi. p) E 
_ Tey fentencyi ftrafzliwey, Chryfte Sedzio 
fprawiedliwy: Racz uchować Chrześciany! 
'. dia ktoryches podiat Rany. A przez fwa nay“ 
drożfzą mękę, racz nas przyiąć pod fwa rgi 
kę. Bysmy fie tobie doftali, z toba wieczniý 
hroloyali, Amen. | Jj 
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